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PRAFATIO.

In hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
seum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectum invenerit. Qua messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multz, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui przfationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus HEsion textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-
giz Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernzque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, quz, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt , sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Miitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Seetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodierna vires difficultati huius quastionis pares esse negat.
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Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus(1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Queestionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
que, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohzrere demonstrat. Quz idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus ; qua e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1.1
pag. 266 —271), que in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt przterea complura, quse quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carmintbus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jam
_leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingiane collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripla est. Frag-
mentum CXVIIHermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit , ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.
In ArorrLoNio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerian® criticus ( ephemm. literr.

(1) Versum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc librum atque illam
prasertim dissertationem iudicavit. Alind de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mermanni ephemm. /a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Casar dc illo Sceetbeeri opusculo scripsit, legere meminimus,
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Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
L 61, aptsviwv. 176, Yrepnaiov. 372, mpdpnv. 673, ényvodeusar, 806, Jo-
puthratg. 812, drnpehéug. 881, Tal. 893, dv tor. 1120, Sxpudevic 1161,
xapdte. 1176, waxd. IL. 85, quoduvreg. 375, wpmycia. 427, difavreg.
504, yloving. IIL. 5, tov. 15, pivydp. 173, 7e. 198, dvd. 286, ix'. 410 et
496, guatdwvTes. 519, imyvodovrag, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 8¢. 1195, edgeyyéos. 1263, fopepolo. 1331, dxpudessa.
IV. 59, Suhiraw. 202, & évi. 271, wpoyofor. 323, énat’ et punctum post
versum 326; 632, inisvpor. 6go, dat’. 8oo, sicdxs. 1103, écp'Enai&.
1212, ticdxe. 1260, dxnyspmévors. 1324, pnd’ én. 1647, ©F¢. 1711, Tdppa
gaivin. Preeterea I. 523, aptivesha. 533, bmoddoln. 749, dpuvdpevor.
IL. 28, otov. 573, &xpaye. 1180, ye el #0¢. 111 1374, émviov. 1384, Tosvav.
1396, drmd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li-
bello scholastico przter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. ago, v#X’ Wellaueri coniectura est. Lib. IlI. 1393, Hermanni
dpotpm¢ recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus. '

Muszus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v, 18
et 252, dpgotéparg. V. 38, Paciheiav. v. 58, yrovéng (e codd.) et mapuis.
V. 210, &pol Tva. V. 272, 7d8 &wev. V. 309, yapepiog. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dfavdétoisty dyew, et v. 118, dxpsadéy, e codi-
cibus dedimus. V.81, & Hermanni coniectura, v. 271, wapaxitdeo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opusce. vol. 1V, pag. 223). V. a1g antiquam lectionem,
e érety ' dheg, restituimus (vid. Grefii coniectanea in Musaum ,
post Coluthum Schaferi, pag. 259).

Corurao post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impi'esso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei prastaret. Is elegantissimas huius poetz
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opusce. vol. 1V, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Alias etiam nonnullas coniecturas nonrecipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7oisy, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, que suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, quz Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ¢igéx ineptum esse, de reliquis vero, quz ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢&éx scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem o382 agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse oudug dxapmwrov aut dxagmev. Spatiis
illis, qua inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.
QuinTi textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Koechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orplicis insunt ,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Qunintum ad calcem libri, quem
de versu Graecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Etusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particula prima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanui
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbolee criticee in Quintum Smyrnawm ibidem anno 1836 pu-
blici juris factwe sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi coniectanea in poe-

(1) Spitznerus omues, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit,

{2) Quo rariora hac Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Staner, qui e bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
nobiscum communicavit.
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, qu# bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in quastionibus epicis emendati sunt, ma-
goum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolenlize verbis .nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetz nostri libros Eustathio auctore
(ad Iliad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kcechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneum in
actorun Societatis Graca, qua Lipsiz floret, Vol. Il. Fasc. I. anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus -fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostra editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pratermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque inlerpunctionem pertinentium.
Legitur enim
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TrypHIODORUM e Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod

versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
ils, quz maxime probabiles nobis vis® sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poeta scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quares, quum greca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentato cidzaat dvia yépovrog Eyewv yépxc lezendum olim coniecimus. Nunc tamen
lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Keechlyvus aliquid excidisse nobis persuadet.
(2) V. 432 Struvius et Bonitius mufata interpunclione aivé; éuold xaiovto legere voluerunt. Sed 6o, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio

movetur, duo hemistichia inter alvo; et xaiovtn excidisse,

(3) V. 497 xalmep cerdopivn vitiosum est. Lehrsiug xxl npiv dedSopévr, Keechlyus xalrep ahwopévy coniecit, uter-
que dubitanter.

{4) Yersum 386 et 387, in quibus Pauwios verum iam viderat, melius ifa disposuissemus :

is & 1 yor
el ol i el

. ARTELOY K. To A ) .
(5) Miramur, cur Keechlyo, quuin v, 483 xave improbaret, xoiv potius quam xoidy succurrerit.

Svat Eyov yipag ol 8 pétwnx
ol &7 &a Ténvar
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quzearum naiura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo opera
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut equa-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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HESIODI
THEOGONIA.

* A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
quar Heliconis habitant montem magnumque divinumque,
atque circa fontem nigrum pedibus teneris
saltant , et aram pracpotentis Saturnii,
atque ablute tenerum corpus aqua Permessi,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitatze, velatx aere multo,
noclu incedebant, perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque xgida-tenentem et venerandam Juno-
nem) argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque egida-tenentis Jovis, caeruleis-oculis Minervam,
Phebumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
atque Neptunum terram-continentem , terram-moventem,
et Themin venerandam, et pactis-oculis Yenerem,
Hebenque aurea-corona , formosamque Dionen,
[Auroramque , Solemque magnum, splendidamque Lunam ,)
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem,
Torramque, Oceanumque vastum et Noctemn atram, -
alioruamque immortalium sacrum genus semper existentium : ‘
qué olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Dege sermone compellarunt ,
Musz Olympiades, fitiz Jovis agida-tenentis :
Pastores agrestes , mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem , quando voluerimus, vera loqui.
Sic dixerunt filiz Jovis magni veridicae,
et mihi sceptrum dederunt, lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem mihi vocem
divinam, ut canerem futuraque practeritaque.
Et me jubebant celebrare bealorum genus sempiternorum, t.
se vero ipsas primo et poslremo semper canere. .
Sed quo mihi hac circa quercum aut circa petram? ’
O tu, a Musis ordiamar, quae Jovi patri
canendo oblectant magnum animum in Olympo,
memorantes praesentiaque futuraque practeritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suavis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. Ha vero immortalem vocem emit-
tentes ] deorum genus venerandorum primo celebrant canti-

lena] ab exordio, quos Tellus et Colum latuw genuerunt,
1
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HESIODI THEOGONIA.

quique ex his prognati-sunt Dii , datores bonorum.
Secundo etiam Jovem, Deorum palrem atque eliam homianm,
Incipientesque celebrant Dea finiunlque carmine celebrare,
quam prirstantissimus sit Deorum imperioque maximnus.
Porro autem hominumque genus fortiumque gigantum
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo
Musa Olympiades,, filize Jovis segida-habentis :
quas in Pieria Saturnio peperit patri mista
Mnemosyne , arvis Elentheris imperans,
oblivionemque malorum solatinmque curarum,
Novem enim cum-ea noctes mistus-est pradens Jupiter,
seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens.
Sed cum jam annus csset, circumvolverentur vero tempesia-
les,] mensibus exaclis, diesque multi transacti essent,
ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen
curz-est, in pectoribus securam animum habentibus ,
[paululum a summo vertice nivosi Olympi,
ubi ipsis splendidique chori ot aedes pulchre.
Juxta vero eas Gratizsque et Cupido domos habilant, ]
in conviviis : amabilem autem per os vocem emittentes,
canunt omniumque leges et mores vencrandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.
Iz tum ibant ad Olympum exsultantes voce pulchra,
immortali cantilena : circum vero resonabat terra atra
canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,
euntium palrem ad suum. Is autem in ceelo regnat,
ipse habens tonitru atque ardens falmen,
vi superato patre Saturno. Bene autem singula
immortalibus disposuit simul , et ordinavit honores.

Haxc sane Musax canebant, cerlestes domos incolentes :
Novem filix magno e Jove prognatie :
Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque,
Terpsichoreque Eratoque, Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : hace autem priestantitissima est omnium.
Hice enim et reges venerandos comitatur.
Quemcunque honorarunt Jovis filiee magni,
nascentemdque adspexerunt a-Jove-nutritorum regum,
huic quidem super linguam dulcem funduant rorem,
hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi
omnes ipsum respiciunt, reddentem jus
rectis judiciis. Hic autem secure concionahundus
stalim etiam magnam contentionem scile dirimebat.
Propterea enim reges prudentes sunt, ut populis
laesis in-foro integras res restituant
facile, mollibus alloquentes verbis.
Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, vencrantur
reverenlia blanda : eminet vero inter congregatos.
Taleque Musarum sanctum munus hominibus.
A Musis enim et eminus-feriente Apolline
viri cantores sunt super terram et cithareedi,
ex Jove vero reges. Ille vero bealus , quemcumque Musa
amant : suavis ei ab ore fluit vox.
§i quis enim vel luctum habens recens-afflicto animo
tristetur, animo dolens, sed cantor
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HESIODI THEOGONIA. 3

Musarum famulus gloriam priscorum hominum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt ;
statim hic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam dolorum
meminit : cito vere deflexerunt eos dona Dearum.,

Salvete,, nate Jovis, date vero amabilem cantilenam,
[Celebrate autem immortalium sacrum genus, semper exsi-
stentium,] qui tellure prognati sunt et ccelo stellato,
nocleque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.)
Dicite aulem , quomodo primum Dij et terra facti-sint
et lumina et pontus immensus, zslu furens,
astraque fulgentia et coelum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bonorum,

ulque opes diviserint et quonsudo honores distinxerint,
alque etiam quomodo primum multicavum tenuerint Olym-
pum : j haee mihi dicite , Musae , celestes domos inhabitantes ,

ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.
Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde

Tellus lato-pectore , omnium sedes tuta semper

[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,]
Tartaraque tenebricosa in-recessu {erra spatiose :

atque Amor, qui pulcherrimus inter immortales Deos ,
solvens-curas omniumque Deorum omojumque hominum , -
domat in pectoribus animum et prudens consilium. i
Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt,

Ex Nocte porro ZEthergue el Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum gquidem genuit axqualem sibi

Ccelum stellatum , ut ipsam totam circumtegat,

ut esset beatis Diis sedes tula semper.

Genuit vero Montes altos, Dearum grata domicilia
Nympharum, qua habilant per montes saltuosos.

Atque stiam infrugiferum pelagus peperit @stu furens,
Pontum , absque amore suavi : sed deinde

Ceelo concumbens , peperit Oceanum profundis-vorticibus ,
Ceumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,
Theamque Rheamque , Theminque Mpemosynenque,
Phaebenque aurea-corona , Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimus natus-est Saturnus versutus,
sevissimus inter-liberos : floridum autem oderat parentem.
Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricaruat fulmen.

Hi autem sane cicterum quidem Diis similes erant,

unus vero ocuius media positus-erat in-fronte.

[Hi vero ex immortalibus mortales evaserunt loquentes :
Cyclopes vero nomen erat impositum , eo quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti : ]

roburque ac vires et varixz-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Celo prognati-sunt

tres filii magnique et praevalidi, nefandi,

Cottusque Briareusque Gyasque, superba prales.

Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant
inaccessae , capita vero unicuique quinquaginta

ex humeris prognata-erant super robustos arfus.
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HESIODI THEOGONIA.

Robur autem inaccessum , validum, ingenti in statura.
Quotquot enim Tellureque et Coelo procreati-sunt,
potentissimi sun¢ filiorum , a-suo vero infestabantur parente
ab initio. Et horum gquidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultahat, et in lucem non emittebat,

Terraz in latebris malo autemn oblectabatur opere

Curlus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasla,

referta : dolosam vero malam excogitavit arten.

Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavil magnam falcem et edixil liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo meerens corde :

Filii mei et patris nefarii , si volueritis
parere , patris malam ulciscemur contumeliam
vestri. Prior enim indigna inachinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sane omnes invasit metus, neque quis-
quam eorum] locutus-est. Conlirmato-animo lamen magnus
Saturnus versutus] rursus verhis compellavit matremy vene-
randam :] Maler, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patrem detestabilem nihil curo
nostrum. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manui
harpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavitomnem.
Yenit autein Noctem inducens magnus Carlus : circum vero
Telluri) cupiens amoris incumbebat, el sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filius petiit manu
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam , asperis-dentibus, suique genitalia paliis
festinanter demessuil , retro autem jecit ut-ferrentur
pone. 1lla quidem non incassum cffugerunt manu :
quolquot enim gutlx proruperunt cruente,
ommnes suscepit Terra : inversis autem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Giganles
armis nitentes , longas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, qiras Melias vocant super immensam lerram.
Genitalia autem ut prius resecta ferro
projecerat ex Epiro in pontum undosum,
sic ferebantur per pelagus longo (¢rapore ; circumcirca vero
alba) spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea autem
puella) innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tam circumfluam pervenit ad-Cyprum.
Prodliit vero veneranda formosa Dea, circum vero herba
pedibus sub mollibus crescebat : ipsam autem Aphroditen
spumigenamque Deam el pulchre-coronatam Cythercain
nominant Diique et homines, quia in spuma
nutrita-fuit ; at Cytheream, quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro :
atque amantem-genilalia, quod e genitalibus emersit.

Hanc vero Amor comitatus-est, et Cupido sequebatur pulcher,
natam primum Deorumque ad coetum euntem.

Hunc vero ab initio honorem habet , atque sortila-est
sortem inter homines et immortales Deos,

virgineasque confabulationes risusque fallaciasque
oblectationemque suavem amoremque blanditiamque.

'
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HESIODI THEOGONIA. 6

Hlos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Ccelus, quos genuit ipse,

Dictitabat autem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cujus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram,
el Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen 8-

mniorum : nemini concumbens Dea peperit Nox obscura.

Deinde etiam Momum et Erumnam dolore-plenam ,

Hesperidesque , quibus mala trans inclytum Oceanum

aurca pulchra cure-sunt, ferentesque arbores fructum :

et Parcas et fatales-Deas genuit inexorabiles,

Clothoque Lachesinque et Atropon , qua mortalibus

nascentibus dant habendum bonumque malumque,

et quz hominumque Deorumque delicta persequuntur,

neque unquam deponunt Deg vehementem iram,

priusquam ab illo sumserint gravem peenam, quisquis pec

carit.] Peperit autem et Nemesin, cladem mortalibus bomi-

nibus,] Nox perniciosa ; post hanc vero Fraudem enixa-est et

Concubitum] Seniumque perniciosum, et Conlentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentlo odiosa peperit quidem Labo-

rem molestum,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles ,} Pugnasque Cardesque Preeliaque Stragesque vi-

rorum,) Jurgiaque mendacesque Sermones Discaplationes-

que, ] legum-contemtur Noxamque , familiares inter-se

Jusjurandumque, quod sane plurimum lerrestres homines

leedit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,

maximum-patuy filiorum : sed vocant senem,

eo quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;

rursum vero etiam Thaurmantem magnum et fortem Phor-

cyn,] Terre commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque , adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo aulem prognate sunt peramabiles filiz Dearuin

Ponto in infructuoso , et e-Doride pulcra,

fiilia Oceani , ultimi fluvii,

Protoque Eucrateque, Saoque Amphitriteque,

Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque, Thoéque Haliaque amabilis

et Melita graliosa et Eulimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Eunice roseis-brachiis ,

Doloque Proloque , Pherusaque Dynameneque ,

Neszaque et Actea et Protomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

Hippothoéque amabilis et Hipponoé rosels-brachiis,

Cymodoceque, que flactus in obscuro ponto

flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatolege

facile mitigat et cum Amphitrite pulcris-talis,

Cymoque, Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede,

Glauconomeque hilaris et Pontoporia ,

Liagoreque et Evagore et Laomedia,

Polynomeque et Autonoé et Lysianasse

Evameque, indole grata et specie inculpata,

et Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque, quee patris habet mentem immortalis.
Hz quidem ex-Nereo inculpato procreatz-sunt

filiee quinquaginta , inculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundiflui filiam
duxit Electram : haec autem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
qu# sane ventorum flamina et aves una comitantur
pemicibus alis : similes-tempori enim volitant,

Phorco vero dein Ceto Graeas peperit formosas
a partu canas, quas inde Graas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo , Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , quee habitant trans celebrem Oceanum,
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argutes,
Sthenoque Euryaleque Medusagque gravia perpessa.

Illa quidetn erat mortalis , hee autem immortales et senii ex-
pertes) dus : cum una vero concubuit cerulea-cacsarie Ne-
ptonus] in molli prato et floribus vernis.

Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset,

exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero ensem aureum tenebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset , relicta terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Calliroz filiz nobilis Oceani.

Hlum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumf{lua in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tirynthum in sacram, trajeeto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in obscuro, trans inclytum Oceanam.

Ipsa autem peperit aliud monstrum, intractahile, nihil si
mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympbam nigris-oculis , pulcris-genis ,
dimidiam contra ingentem serpentem , horrendumque 1ma-
goumque, ] [varium, crudivorum, divin sub cavernis terrae,
Lllic vero i specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coarcebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha et senii-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaonem aiunt mistumesse concubilu,
vehementemque violentumque ventum, nigris-oculis puellse :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orihrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum cdidit-partu intractabilem, haud effahilem
Cerberum, crudivorum, Plutonis canem anea-voce,
quinquaginta-capitum , impudentemque forlemque.

Tertio Hydram rursus genuil perniciosa scientem,
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lemaam, quam eputrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filius occidit svo ferro
Ampbitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules , ex-consiliis Minervee preedatricis.

1Ha vero Chimeeram peperit , spirantem inexpugnabilem ig-
nem,} trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus autemerant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
alterum capelle, tertivm vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
horrende efllans ignis vim ardentis. ] .

hane quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophonles.
Ateasane Sphingem perniciosam peperit,Cadmels perniciem,
ab-Orthro compressa, Nemeagumque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemez, cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afliciebat genera hominum,
dominans Treto Nemex monte atque Apesanli :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-natu cum-Phorcyne concubitu mista
peperit seevum serpentem , qui obscure in-latibulis terre
finibus in amplis aurea mala custodit.

H:ec quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys antem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-verticibus ,
Strymonem, Meeandrumque et 1stram pulchrifluum,
Phasinque Rhesumque , Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et £Esepum, divumque Simoénta,
Peneumgque et Hermum, ameneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheniumque,
Evenumque et Ardescum, divumque Scamandrum.

Peperit autem filiarum sacrum genus, qua per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
¢t Fluminibus : hanc vero a Jove sortem habent,

Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Dez-similis,

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque , 1dyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque, amabilisque Dione
Melobosisque, Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis,
Perseisque Janiraque, Acasteque Xantheque,
Petracaque amabilis , Menestoque Europaque,

Metisque Eurynomeque , Telestoque croceo-peplo
Chryseisque, Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque , Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, quax sane ipsarum excellentissima est omnium.
Hee vero Oceano et Tethye prognatee-sunt,
majores-nata filixz. Multe quidem sunt et alize.

Ter mille cnim sunt teneris-malleolis Occanitides,

quie sane multur-dispers® terram et profunditates lacus
undique pariler obeunt, Dearum splendida proles.
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HESIODI THEOGONIA.

Tot vero etiam alii fluvii cum-strepitu fluentes,

filii Oceani, quos peperit veneranda Tethys :

quorum nomina difficile £s¢ omnium mortalem virum pro-
loqui,] sed singuli noverunt,, quicumque circam-habitant.

Thia autem Solemque mageum lucidamque Lunam
Auroramque , qua omnibus terrestribus lumen-prazbet
immortalibusque Diis, qui ccelum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu.

Crio autem Eurybia peperit in concubitu mista,
Astratumque magnum Pallantemque diva Dearum,)
Persenque, qui omni eminebat peritia.

Astrieo vero Aurora ventos peperil validos,

Argesten, Zephyrum , Boreamque velocem-viatorem

€t Notum, in concubitu Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum manegenita,
astraque fulgentia, quibus caclum cinctum-est.

Styx vero peperit Oceani filia, Pallanti mista,

Zelum et Nicen pulcris-malleolis, in aedibus;

et Robur atque Yim , praeclaros peperil filios,

quorum non ¢st seorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus praxceat,

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.

Sic enim consuluit Styx, incorruptibilis Oceanitis,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad latam Olympum :

dixit autem, gquisquis una secum Deorum conlra-Titanas
pugnet,] nulli se ademturum pracmia, sed honorem quemque
habiturum, quem anlea inter immortales Deos.

Illum vero dixit, qui honoris-expers fuerit sab Saturno et
immunis,] ad honores ac preemia se provecturum, ut &quum
est.] Yenit autem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym-
pum] cum suis filiis sui per consilia patris.

Eam vero Jupiler honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deornm magnum at-sit jus-
jurandum,] filii autem diebus ommibus sui inquilini ut-sint.
Simililer vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-erat,
perfecit : ipse aulemn prazvalet alque imperat.

Phacbe vero etiam Ccei perjucundum venit ad torum;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in coneubitu,

Latonam caruleo-peplo peperit, blandam semper,
mitem hominibus atque iminortalibus Diis,
[blandam ab initio, suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram, quam olim Perses
duxit in amplam domum, sua ut-vocaretur uxor.

{illaautem gravida-facla Hecaten peperit, quam pree omnibus
Jupiter Saturnius honoravit : dedit vero ei splendida dona’,
potestalem ut-habeat terraeque et infructuosi maris.

Ea autem etiam stellato sub ceelo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

[Etenim nunc, quando alicubi aliquis terrestrinom hominum
faciens sacra pulehra secundom ritum expiat,

invocal Hecalen : ingensque eum sequitur honor

facillime, cui benevola certe Dea suscipit preces :
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HESIODI THEOGONIA. 9

atque illi divitias largitur, quonidm facultas sane ci adest.)

Quotquot enim Terra Cecloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,

neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit,

quzcumque sortita-est Titanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.

Nec, quia unigenita esf, minus Dea sortita-est honoris,

[et potestatem in terraque et ceelo atque in mari :]

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiler honorat ean.

Cui vero vult, magnifice proesto-est atque eum juvat

inque concione inter-homines eminet, quem voluerit :

quando aulem ad bellum exiliosum armantur

viri, tum Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ut-praebeat et laudem porrigat :

inque judicio reges apud venerandos sedel :

eximia vero eliam, quando viri in-certamine colluctantur,

ibi dea et his prieslo-est atque eos juvat.

Qui-vicerit vero virtute et robore, pulcrum pramium

facile fert, gaudensque parentibus gloam parat,

Bona autem equilibus adesse, quibus voluerit :

et his qui ceeruleum mare trajectu-difficile exercent :

vota-faciunt vero Hecala, et valde-sonanti Neptuno.

Facile etiam prazdam inclyta Dea dedit copiosam ;

facile autem abstalit apparentem, volens animo.

Bona item in stabulis cum Mercurio pecus ad-augendum ;

armentlaque-boum gregesque el greges magnos caprarum,

gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

Ita sane etiam unigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immortlales honorata-est muneribus.

Fecit anlem cam Saturnius altricem-juvenum , qui post eam

oculis adspexerunt lumen multa-conteentis Aurora,

Sic ab initio nutrix-puerorum es¢ : Li igitur sun? honores.
Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos ,

Vestam, Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,

fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,

immite cor habens, et valde-sonanlem Neptunum,

Jovemque sapientem , Deorum patrem atque etiam hominum,

cujus etiam a tonitru concutitur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus , quicumqne

ulero ex sacro matris ad genua venerat,

haec agilans, ne quis clarorum Ceeli-filiorum

alius inter immortales haberet regium decus.

Audierat enim ex-Terraque et Cwelo stelligero,

quod sibi fatale-essel suo a filio domari,

quamvis robusto (exsistenti), Jovis magni per consilia :

ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias.

struens] filios suos devorabat : Rheam autem tenebat lactus

gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem atque

eliam virorum] paritura, tum tandem caris supplicabat parem

tibusg] suis, Terreeque et Ceelo stellato,

consilium ut-conferrent , quo-pacto clam parerct

fililum carum, ulcisceretur vero furias patris sui
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contradilios, quos devoraverat ingens Salurnus versutus.

1ili vero filize dilectoe bene quidem auscultarunt atque mo-

rem-gesserunt,] et ei commemorarunt, quiecumque consti-

tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filium magnani-

mum.] Miserunt autem in Lyctum, Crete in pinguem tra-

ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasla

Crefa in lata educandum enutriendumque.

[Tum eam pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primam ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-

hensum] antro in excelso, divinee sub latebris terrae,

Zgeo in monte , denso , silvoso.]

1lli autem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-

dit) Cweli-filio, preepotenti, Deorum priori regi

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvum

miser, nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et secarus

superesset , qui ipsum mox esset vi et manibus domitum

honore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illius regis : inversis vero annis,

Terrae consilio astuto circumventus,

suam sobolem iterum emisit magnus Saturnus versulus ,

victus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem, ultimo devoratum :

hunc quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pytho in divina, sub amfractibus Parnassi,

monumentum ut-sit in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Cuwligenos, quos vinxerat pater cx-amentia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; antea vero immauis Terra ea occultaverat :

quibus confisus , mortalibus et immortalibug imperat,
Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duzxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Atlantem magnanimum peperit filium :

peperit preeterea preclarum Menocetium atque Prometheum

varium, versutum, amentemque Epimetheum ,

qui noxa ab-initio fuil hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis ficlam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosum vero Menctium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbitalemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero celum latum sustinet dura ex necessitate,

finibus in terra , e-regione Hesperidum argutaram, <

stang, capiteque ct indefessis manibus,

Hanc enim ipst sortem destinavit prudens Jupiter.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutum,) vinculis duris mediam in columnam affigens.

Et ei aquilam immisit expansis-alis : at hax hepar

comedebat immortale ; id autem crescebat tantum ubique

noctu, quantum toto die edisset extentis-alis avis.

Hunc quiden sane Alcmena formosis-malleolis fortis filius

B . T
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HESIODI THEOGONIA. 11

Hercules oocidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida , et liberavit eum ab agritodine ¢

non invite Jove Olympio in-alto-imperante ,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram mullos-pascentem.
His igitur is venerabundus honorabat pracclarum filium :
quamvis iratus remisil iram , quam prius habuerat,
eo-quod certasset cousilio cum praepotente Saturnio.
Etenim quando disceptabant §nfer se Dii mortalesque ho-
mines] Meconae , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit , Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle depdsuit, tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumque :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

0 amice, quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit eum carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc vero vicissim allocutvs-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; dolosa autem non obliviscebatur artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem sterna consilia
sciens) cognovit certe nec ignoravit dolum : mala antem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus , que etiam perficicnda
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
{Irascebatur autern mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arte.]

Ex illo vero fempore immortalibus super terram genesa
hominum] adolent ossa alba odoralis in aris.

Hunc aulem valde indignatus allocutos-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

0 amice, nondum sane dolosae oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiter zterna consilia sciens :
ex illo Zempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
mortalibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem in-alto-tonantem, et ad-iram-commovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malum hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudicee simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

arteficiosam manibus imposuit, mirum visu :

[circum vero ef serta, recens-lorentis floribus herba
amieena, imposuit capiti Pallas Minerva :]

circum vero ei coronam aurcam caput posuit,

quam ipse feoerat inclytus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.
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In hac autem artificiosa multa calata-erant , mira visu,
belluae, quales eontinens multas alit alque mare.
Harum ille multas in-ea-posuil, (gratia vero resplendebat
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocatibus.

At postquam effecit pulchrum malum pro bono,
eduxit , ubi alii erant Dii atque homines,
ornatu gestientere Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognate.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque homines, ] ubi viderunt dolum exitiosum,
inexplicabilem hominibus.] [Ex illaenim genusest mulierum
femincarum.] Illius enim perniciosum est genus et gens mulie-
ram,] clades ingens , quae mortales inter homines habitamt ,
perniciosz paupertatis non comites, sed luxus.
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt , malorum parlicipes operum;
jlleeque quidem per totum diem ad solem occidenlem
’diurnae] laborant , finguntque favos albos,
hi vero intus permanentes cooperlis in a lveariis,
alienum laborem suum in ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem prabuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemque attizerit senectutem,
ob-inopiam senectutem-foventis, is antem non victus indi-
gens] vivit, mortui tamen possessionem inter se dividunt
remoti-cognati. Cui vero contra nupliarum conditio conti-
gerit ] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente,
huic tamen etiam post hominum-memoriam malum cum-hono
certat,] ut-adsit : qui veroadeptus-fueril noxium genus muc-
lierum,] vivit in pectore gestang perpetunm moerorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere consilium neque effogere.
Neque enim Japetionides innocens Prometheus
ilkius evitavit gravem iram, sed per necessitatem eum,
quamyis multiscium (exsistentem), magnum vinculum cocr-
cet.] Briareo vero ubi primuwmn pater iratus-erat animo
Coltoque atque Gyz, ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
el magnitudinem : collocavit autem eos sub terram latam
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,
sedent in extrema-plaga, magnie in finibus terre,
usque valde, marrentes, corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Saturniusque ¢t immortales Dii alii,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
Terre consiliis reduxerunt in lucem ilerum ;
ipsa enim cis cuncta longius recensuit ,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam eos acceplu-
ros-csse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,) Titauesque Dii et quolquot e-Salurno nati-
sunt,] contra sese-invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi,
illi vero sane ab Olympo, Dii dalores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens.
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HESIODI THEOGONIA. 13

illi igitar tum inter-se pugnam animum-excruciantem haben-
tes,] conlinenter pugnabant decem tolos annos.
Negque uHus eral contentionis gravis exitus neque finis
alterutris ; sequaliter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis preebuit congraentia omnia,
pectarque ambrosiamque, quibus Dii ipsi vescuntur,
[omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem ,)
jam tum ipsossic affatus-est pater hominamque Deorumdque :
Audite me , Terrseque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam quz me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
victoriz et imperii gratia pugnavimus dies omnes,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
Vos vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitize placide:, quam-multa perpessi
ad Jucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia , ¢ caligine obscura.
Sic-dixit : hunc vero rursum excepit Cottus egregius ;
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi
scimus, quod tibi exceliat quidem mens, excellal autem in-
tellectus, ] depulsor veroimmortalibas damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus , Saturni fili rex , insperata passi.
1deo et nunc intentoque animo et prudenti consilio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflictu ,
pugnantes cum-Titanibus in acribus praliis.
Sic dixit : collaudarunt vero Dii, datores bonorum ,
sermone audito : bellamque cupiebat animus
magis eliam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes, feminaque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,]
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad lucem,
acresque fortesque , vires immensas habentes.
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant
omnibus simul , capita vero unicuique quinquaginta
ex humeris enata-erant in robustis artubus.
Hi tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes
[Titanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges]
alacriter, manuumque viriumque simul opus ostentahant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus,
terra autem valde stridebat , ingemiscebat vero ccelum latum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Oiympus
ab impetu immortalium , concussio vere pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum, pedumque acris fragor,
immodici tumultus ictuumque fortium :
ita igitur in scse-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
Yox autem utrorumque pervenit ad ceelum stellatum
adhortantium : at illi congrediebantar magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat suum robar, sed jam
ipsius) statim quidem robore implebatur animus, atque etiam
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omnem] ostendebat vim : simuil vero sane a caelo atque ab
Olympe] fulgurans incedebat continuo : fulmina autem
confertim una-com tonitruque et folgure volabant

manu a robusta , sacram flammam circumvolventia,
crebra; circam vero terra alma rehoabat

ardens , crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, el Oceani fluenta,

pontusque immensus ; illos autem circumdedit calidus vapor
Titanes lerrestres ; lamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortium
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendium aufem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
ram] oculis adspicienti atque auribus vocem audienti
eodem-modo, ac si terra et ccelum latom superoe
miscebantur : talis enim maximus trepitus excitabator

illius quidem dirut , hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentivm.

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepitu-
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremque

in medium utrorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatar] horrendi certaminis; robur autem apparebat operum.
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen-
tes,] constanter pugnabant in forti praclio.

Iili vero sane inter primos pugnam acrem ciebant,
Cottusque Briareusque Gyasque insaliabilis belli.

Hi igitur trecentas petras robustis e manibus

mittebant frequentes , cbumbrarunt autem jaculis

Titanas', atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

tum-vicissent manibus superbi licet essent,

tantum infra sub terram, quantum ccelum distat a terra :
par enim spalium a terra ad Tartarom caliginosom.

Novem enim noctesque et dies werea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noctesque et dies area incus

ex terra descendens decimo die ad Tartarum perveniret.
Quem circa areum septum ductum-est : circum vero ipsum
nox] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne

terree radices sunt et infructuosi maris :

illic Dii Titanes sab caligine tenehrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

{loco in putrido , ubi vastae ultima loca sun! terrz. )

His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus
#reas, murusque circuit ntrimque.

Tllic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis segida-tenentis.

Ibi vero terrae tenebricosa et Tartari caliginosi

pontique infructuosi et coeli stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

molesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,

hiatus ingens , nec quisguam toto integro anno

solum attigeret, ubi primum portas intra venisset.
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Sed sane huc et iltuc ferret antea procella procelle
[molesta : horrendum vero eliam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscuree domus horrenda
stat, nubibus oblecta nigris.]

Has ante porias Japeti filius sustinet coclum latum
stans, capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mutuo compellabant , alternis-subeuntes magnum limen
gerenm : hac quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditur, neque unquam utrasque dorus intus cohibet ;
sed semper altera sallem extra domum (existens),
super terram versatur; altera rursum intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris, donec veniat,
[Hac quidem terrestribus lumen multa-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus , fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.]

1bi autem Noctis filii obscura domus habent,
Somnus et Mors, graves Dil : neque unquam eos
Sol lucidus intuetur radiis,
ctelum scandens, nec ccelitus descendens.
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus
crudele in praecordiis ; {enet sutem quem primum arripuerit
hominum : bostis vero etiam immortalibus Diis,

Ilic dei inferi in-anteriore-parte tedes resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpine,
stant : horrendus autem canis foris custodit,
s®&vus, artemque malam habet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permittil retro, sed observans
devorat, quemcunque prenderit extra portas euntem
[fortisque Plutonis et terribilis Proserpinz. ]

Ibidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
korrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas sedes incolit
ingentibus saxis superteclas : circum antem quaque
columnis argenteis ad coelum firmatee-sunt.
Raro vero Thaumanlis filia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super lata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fuerit ,
et sane quisquis mentiatur caclestes domos tenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum ut-fe-
rat] e-longinquo in aureo vase, multum-celebratam aquam,
frigidam, quae e petra destillat excelsa,
alta : multum vero etiam subtus terram spatiosam
¢ sacro flumine fluil per noclem nigram
Oceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa lerramque et lata dorsa maris
vorlicibus argenteis volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnpum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium, qui tenent verticem nivosi Qlympi,
jacet spiritus-expers intcgrum per annum,
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neque unignam ambrosia et neclaris accedit propins
cibum, sed jacet non-respirans et mutus
stralis in lectis, malus autem sopor eum obtcgit.
Sed postquam morbo defunctus-est magnum per annum,
alia ex alia excipit molestior serumna.
Novennio autem a Diis separatur @ternis,
nedque unquam ad conciliom miscelur neque ad epulas,
novem tolis annis : decimo vero miscetur iterum
ceetibus immortalium ; qui ceelestes domos incolunt.
Tale itaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perenncn:
aquam,] priscam, qua fluit valde-asperum per locum.

3bi autem terree caliginosae et Tartari obscuri
pontigue infructuosi et ceeli stellati,
ex-ordine omnium fontes et fines sunt,
molesti, squalidi, quos oderunt Dii ipsi.
llic autem splendidaque porte et &reum limen
immolum , radicibus longis compactum,
sna-sponte-natum : ante-illud vero deos exlra omnes
Titanes habitant, ulira Chaos caliginosum.
Ceterum valde-crepantis Jovis inclyti auxiliarii
domus incolunt in Oceani fundamentis,
Cottusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (existentem)
generum suwn fecit graviter-fremens Neptunus ; [suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Ceelo expulerat Jupiter,
mininum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Vcnerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus apta
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
erant centuin capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris lambentia ; hujus autem in oculorum
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
{omnibus autem ex capitibus ignis flagrabat cernentis ,]
voces autem in omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenum sonitum emittentes, ineflabilem. Interdum enim
quidem] sonabant , ut Diis intelligendum-esset, interdum vero
etiam) tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis savam animum habentis ,
interdum vero etiam catulis similia, mira auditu,
interdum vero stridebat , resonabant aulem montes alti,
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
et hic mortalibus et immortalibus imperasset,
nisi sane bene intellexisset pater hominumue Deorumdque.
Graviter autem intonuit atque fortiler, circum vero terra
horrende edidit-fragorem et coelum latum superne,
pontusque Oceaniquc fluctus et tartara terree.
Pedibus vero subimmortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab utroque occupabat cacrulenm pontum
tonitruque fulgnrisque, ignisque ab illo monstro,
[ Nammisque ventisque fulmineque ardenti : ]
fervebat antem terra omnis et carlum atque mare :
farebant vero sane circam littora undique fluctus magni
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ab impetu Deorum , coneussioque non-sedanda oriebatur
expavil Pluto , inferis mortuis imperans,
Titanesque sub-tartarum circa Saturnum (exsistentes) ,
[0b inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum.]
Jupiter vero postquam jam incitavit suum robur sumpsitque
arma,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insiliens : circum vero omnia
combussit ingentia capita s@vi monstri.
Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,
id cecidit mulilatum, ingemiscebat autem terra vasta:
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege
monlis in saltibus opacis , asperis,
percusso : multaque vasta ardebat terra
vapore ingenti et liquescebat velut stannum
per arlem juvenum , inque bene-forato catino
calefactum , vel ferrum, quod solidissimum est,
[montis in saltibus victum igne flammeo,
liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.]
Sic igitur liquescebat terca jubare ignis ardentis.
Abjecit autem illum animo meestus in Tartarum vastum.
Ex Typhoto autem est ventorum vis humide flantium,
exceplo Noto Boreaque, et Argeste Zephyroque.
Qui quidem ex Diis sunt natum genus, hominibus magna
utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.
Hi sane incidentes in obscurum pontum,
clades magna hominibus , gravi sseviunt turbine ;
alibi autem alii flant, dissipantque naves,
nautasque perdunt : mali autem non est rensedium
viris, qui illis occurrerintin ponto : )
illi rursum etiam per terram immensam , floridam,
opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum homioum ,
replentes pulvereque et molesto tumulta.
Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus autem honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare ,
Terrae ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-oculis Minervam
paritura, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus, in suam condidit alvum Jupi‘er,
Telluris consiliis et Cceli stellati.
Sic enim ei suaserunt, ne regium honorem
alius haberet Jovis loco Deorum sempiternorum.
Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Tritonidem
par habentem patri robur et prudens consilium :
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum
erat paritura, supetbum animum habentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.
Postea duxit splendidam Themidem , ques peperit Horas,
2.
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HESIODI THEOGONIA.,

Eunomiamque Dicenque et Trenen florentem,

qua opera curant mortalium hominum;

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesinque et Atropon, qua dant

mortalibug hominibus babendum bonumque malumque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit pulcris-genis,
Oceani filia, peroptabilem formam habens,

Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :
harum etiam e palpebris amor destillabat speclantium
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis spectant.

Ceterum hic Cereris multorum-altricis ad lectum venit,
quie peperit Proserpinam candidis-ulnis, quam Plulo
rapuit sua a matre; dedit autem sapiens Jupiter.

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,
ex qua ipsi Musg aureis-diadematis nale-sunt
novem, quibus placent convivia, et obleclalio cantus.

Latona autem Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem ,
suavissimam prolem pree omnibus Calitibus,
peperit sane, egida-tenanti Jovi concubitu mista.

Postreniam vero Junonem floridam duxit uxorem.

Hac autem Heben et Martem et Lucinam peperit,,

mista in concubitu Deorum regi et hominum;

ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem,

acrem , tumultus-excitantem , ducem-exercitus ,indomitam ,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugnee-
que.] Junoaulem Yulcanum inclytlum, concubitu non mis-
(a,] peperit, (ac succensuit et conlendit cum suo marito ,)
prae omnibus artibus ornatum Ceelitibus.

Ex Amphitrite aulem et valde-resonante Neptuno
Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
fundum tenens apud matrem caram et patrem regem
incolit aureas axdes, saevus Deus. Sed Marti
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavorem peperit
saevos, qui virorum densas turbant phalanges
in bello horrido cnm Marte urbes-devastanti,
Harmoniamque , quain Cadmus magnanimus duxit uxorem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercarium,
preconem Deorum, sacrem lectum conscendens.

Cadmea vero ei Semele peperit clarum filium,
mixla in concubitu, Bacchum multum-hilarantem,
immorlalem mortalis : punc vero ambo Dii sunt.
Alcmene vero peperit vim Herculeam,

mixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus, percelebris utrimque-claudus ,
minimain-nalu Graliarum {loridam duxit uxorem.
Aureo-crine aulem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois, floridam fecit conjugem.

Hanc vero ei irinortalem expertiemque-senii fecit Salurnins,
Heben autem Alemena pulicris-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calccamentis ,

pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :

felix , qui magno facinore inter Deos confeclo,

habitat illxsus et expers-senii omnibus diebus.
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HESIODI THEOGONIA. 19

Soli autem indefesso peperit inclyta Qceanis
Perseis Circenque et Eétem regem.

/Eéles autem filius mortales-illuninantis Solis
filiam Oceani , extremi fluvii,

duxit Deorum ex-consiliis, Idyiam pulcris-genis.
Hac autem ei Medeam puleris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Yos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes,
(insulieque continentesque-terre et salsus intus pontus.)
Nunc autem Dearum genus cantate, blandiloquae
Musa Olympiades, filiz Jovis agida-tenentis,
quiecunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos,

Ceres quidemn Plutum peperit, diva Dearum ,

Jasio heroi mista jucundo amore

novali in ter-proscisso , Creta in pingui tracta,

egregium, qui vadit super terramque et Jata dorsa maris
omnibus (ut prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
uerit,] ilinm locupletem reddidit, multasque ei prasbuit for-
tunas.]  Cadmo autem Harmonia, filia aurea: Veneris,
Ino et Semelen et Agaven puleris-genis,

Autonoénque, quam dnxit Aristacus densa-casarie,

peperit ¢t Polydorum pulchire-cinctis (in) Thebis,

[Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubitu aurcxe Veneris,

Calliroé , peperit {ilium mortalium robustissimum omnium ,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea

boves propter {flexipedes circumflua in Erythea.]

Tithono vero Aurora peperit Memnona are-armatum,
Zthiopum regem , et Hemathionem regem.

Yeram Cephalo sevit inclytum filium,

fortem Phaéthontem, Diis similem virum :

Hane sane juvenem , tenerum florem habentem gloriosoe pu-
bertalis,] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem nocturnum fecit, demoncm divinum.

Filiam vero ¥.éte aJove-nutrili regis
Zsonides, voluntate Deorum aternorum,
abduxit ab /E¢ta, peractis luctnosis certaminibus,
quae mulla imperabat magnus rex superbus, PY
injurius Pelias el impius, fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus ,
veloci in nave vehens paetis-oculis puellam,
Asonides, et ipsamn floridam fecit uxorem.
Et hace quidem subacta ab Jasone, pastore popolorum,
Medeum peperit filium, quem in-montibus educabat Chiron
Plilyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebatur.

At Nerei filize, marini senis ,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
ZEaci in amore per aurcam Venercin,
Peleo autem subacla Dea Thelis argenleis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros , animo-leonino.
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HESIODI THEOGONIA.

ZEneam vero peperit pulchre-coronata Cytherca
Anchisa heroi mixta jucundo concubitua,
Ide in verticibus multicavee, silvosae.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis,
peperit Ulixis @rumnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque,
Telegonumque peperit per auream Venerem.
Hi vero sane valde procul in-recessu insularum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-inclytis imperabant.
Nausithoum vere Ulixi Galypso , diva Dearum,
peperitl Nausinoum¢ue, mista amabili concubitu.
(Ha quidem , mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nungc vero feminarum genus cantate , suaviloquo
Mus: Olympiades , filice Jovis éegida-tenenlis.)
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SCUTUM HERCULIS.

—— —

Aut qualis, relicta domo ac patria terra,

venit Thebas secuta martium Amphitryonem

Alcmena, filia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabat feminearum

Formaque proceritaleque : prudentia quidem nulla cum ea
certahat] earum , quas mortalesmortalibus peperere concum-
bentcs.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale quiddam spirabat, quale etiam ab aurcz Veneris.
Hixc vero etiam sic in animo suum celebat conjugem,
quomodo numquam ulla coluit mulierum feminearnm :
quamequam i {le ei patrem préaestantem occiderat, vidomitum,
iratus propter boves : relicta autem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis.

Ibi is domum habitabat cum veneranda conjuge,

seorsim ahsque concubitu desiderabili ; neque-enim ef lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis,
quam ciedem ultug-esset fratriim magnanimorum

suze conjugis validoque combussisset igne vicos

virorum heroum Taphiorum atque Teleboarum.

Ita enim ipsi constitutum-erat, dii vero tesles erant ;

eorum ille verebatur iram , festinabat autem quamn celerrime
exsequi magnum opus, quod ei divinitus fas erat.

Hunc autem una, cupidi hellique praliique,

Baotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locriqug cominns-pugnantes et Phocenses magnanimi
sequebantur : ducebat autem eos cgregius filius Alcavi,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret.
Profectus-est autem ab Olympo dolum mente intus-struens,
desiderans concubitum pulchre-cinctee mulieris ,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaoniam, inde rur-
sum] Phicium summum accessit prudens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera:

nam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubitu mistus-est, perfecitque sane desiderium;
eadem autem Amphitryo populorum-incitator, splendidus he-
ros,] perfecto magno opere , rediit suam domum.

Neque is ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam sua conjugis conscendissel lectum.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum.
Sicut autem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi aut etiam validis ex vinculis ;

ita sane tunc Amphitryo difficili labore exantlato,
voluptuose lubenterque suam domum reversus-est.
Tota-nocte vero concubuit cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aurea Yeneris.

Illa autem a-Deo compressa et viro longe optimo,

Thebis septem-porlis geminos peperit pueros,

non-amplius consentientes; fratres quamquam erant :
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deteriorem, allerum aulem contra longc
priestantiorem virum,) Validum ac fortem, vim Herculeam :
hune¢ quidem compressa a-nubilo Saturnio,

contra fphicleum a¥ hastarum-concussore Amphitryone,
diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,

illum autem Jovi Saturnio , Deorum imperatori omnium,

Ts et Cycnum occidit, Martis-filinm magnanimum.
Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis
ipsum et patrem ejus, Martem, insatiabilem bello,
armis fulgentes, ceu jubar ignis ardentis,
stantes in curru : lerram autem pulsabant veloces equi ,
ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,
excitatus compacto sub curru et pedibus equorum.
Currus aulem fabrefactus et rote circum-resonabant,
equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius,
sperans se Jovis filium bellicosum aurigamque
ferro interemturum-esse, ¢t inclytis armis exuturum.
Sed ei vota non exaudivit Pheebus Apollo :
ipse enim illi concilavit vim Herculeam.
Totus vero lucus et ara Apollinis Pagasi
collucebat (a) s2vi Dei armisque et ipso ;
igni$ autem instar oculis effulgebat. Quis illi
sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,
preeter Herculem et preeclarum lolaum ?
illi enim magnaque vis et manus invicte
ex humeris crescebant in robustis membris.
Is igitur tunc aurigam allocutus-est foriem Iolaum :

Heros, o Jolae, mortalium longe carissime omniam,
utique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum
tenent ] deliquit Amphitryo, ubi bene-cinctas (ad) Thebas
ahiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone boum causalalis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,
qui eum comiter-exceperunt et grata omnia ei prebueruut,
ut equum estsupplicibus, coluerunt aulem ex-animo magis.
Yivebat vero exsultabundus cum formosa Electryonide,
sua conjuge : mox autem nos inverso anno
pali-sumus , neque statura similes, neque ingenio,
paterque tuus et ego. Ejusquidera mentem sustulit Jupiter,
qui relictis snaque domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
ternerarius : certo mullum ingemiscebat postea
sué culpe, lugens : ca vero non revocabilis est.
Sed mili Deus difliciles imperavit labores.
O amice, sed tu cito arripe hahenas purpureas
eiquorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens] recta dirige velocem currum et celeripedum robur
eqquorum ,] nihil veritus strepitum Martis homicida,
qui nunc crepitans furit-circum sacrum nemus
Phaebi Apollinis, longe-jaculantis Regis :
enimvero (quamvis validus (exsistens) satiatur bello.

Hunc autem contra allucutus-est egregius Iolaus :
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SCUTUM HERCULIS. 23

Carissime, certo valde pater hominumeque Deorumque
honorat fuum caput et taurinug Neptunus,
qui Thebarum meenia tenet tuetarque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.

Sed age , indue arma Mavortia', ut celerrime

currus committentes , Martisque nostrumque,
decertemus, quoniam non-sane intrepidum Jovis fillum,
neque Iphiclidem perterrebit - sed ipsum puto

fugiturum duos filios inculpati Alcidze,

qui jam ef prope sunt, cupientes belli

przlium conserere : qua ipsis multo gratiora sun¢ epulis.

Sic ait : arrisit autem vis Herculea’',
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et enm excipiens verbis volucribus allocutus-est :

Heros , 0 Iolae , Jovis-alumne , non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jobis
quoquoversum converte), et auxiliare, quomodo poteris.

Sic locutus, ocreas orichalci splendidi,

Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit;

deinde etiam thoracem pectori induit

pulchrum, aureum , valde-arteficiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis , ubi erat

primum luctuosa aggressurus certamina.

Posuit autem circa humeros exitii depulsorem ferrom

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit in-tergum : multz vero intus erant sagittem
horrendze, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parte quidem mortem habebant et lacrymis ma-
debant ; ] mediz autem politee erant, perlongme , sed a-tergo
nigre aquile contecta: pennis.

Corripuit autem validam hastam acutam corusco sere :
capiti vero in robusto galeam fabrefactam poﬁ'l'nit ,
artificiosam , ferream , ad tempora aptatam,

quz muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis-
quam eum) perrupisset jaciendo neque comminuisset, mirum
visu.] Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero lamine erant-ducte.

*) Inmedio autem draconis erat terror haudquaquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

hujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis
positis ] sxvis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
s®va contentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, quaz sane mentemque et praecordia eximebat viris,
quicumqgue bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et animae quidem sub terram submerguntur ad-Or-
cum intro) ipsorumn ; ossa autem eorum, circum pelle putre-
facta,] Sirio torrido, in nigra putrescunt lerra.

In ¢o autem Propulsatioque Repulsioque factz-erant ;

*In medlo autem e chalybe (factus) crat Timor, haudquaquam
effabllis , (¥1d. prafat.]
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In ¢o Contentio Turbaque furebant, in eo perniciosa Mors ,
alium virum tenens recens-vulneratum , alium illesum ,
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Vestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
Yirorum,] s&vum intuens clamoribusque vociferans,

In eo autem serpentum capila svorum erant , haudquaquam
effabilium,]duodecim, qua perterrefaciebant super terram g
nera hominum ,] quicumque bellum contra Jovis filium gere-
rent ; Jeorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat} Amphitryoniades : haec autem fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicuz sa:vis dra-
conibus,](qui erant) caerulei per terga, guorum veronigrica-
bant maxilla.] In €0 autem suum greges agrestium eranl at-
que leonum] sese adspicientium, irascentiumque cupicn-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neutri tremebant; horrehant tamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacebal maguus leo , circum autem apri
duo, spoliati anima, deorsumque iis niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum ,
utrique, agrestesque sues trucesque leones.

In eo autem erat pugna Lapitharum bellatorum
Czneumque circa regem Dryantemgue Pirithoumque
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prelochumque
Mopsumque Ampyciden, Titaresium, prolem Martis,
Theseumque Agiden, similem immortalibus ;

{qui erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes.
Centauri autem ex-altcra-parte adversi congregabantur
circam magnum Petracum alque Asbolum augurem
Arctumque Huriumque, nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argenlei, aureas abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam {exsistentes) vivi
lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In eo autem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei, in eo vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars ,
hastam in manibus habens, milites exhorlans,

sanguine cruentus, quasi vivos spolians,

currui insisteas : juxta autem Pavorque Terrorquo

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo autem Jovis filia praedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atque auream galeam,
agidemque circum huineros : ingredicbatur autem praclinm
sevum.) In o autem erat immortalium sacer chorus; in me-
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Latonae filius

aurca lyra : Deorum autem sedes, sanclus Olympus

[in eo autem forum , circum vero opes immensae fusae-erant)
immortalium in certamine : Deie autem incipicbant cantum
Musa: Picrides, acute canentibus similes.

In eo autem portus appulsu-facilis inmensi maris

, rotundus factus-grat purissimo e stanno,
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undant! similis : multi vero per medium Ipsius

delphines hac et illac ferebantur piscantes,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero arei trepidabant pisces : at in ripis

sedebal vir piscator observans ; habebal autem manibus
piscium rete, projecturo similis,

In eo0 autem erat pulcricoma Danaés filius, eques Perseus,
neque sane conlingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnum dictu, quoniam nusquam nitebatur.
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Yulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria.

Et bumeros quidem circum nigre-minitum ensem suspensum
habebat] screum e loro : ipse autem velut cogitatio volabat.
Tolum vero tergum ejus tenebat caput seevi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,] argentea, fimbrixzque dependebant lucidae

aure : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perscus Danaides protendebatur. At post eum

Gorgones inaccess® neque effabiles ruebant,

cupientes apprehendere. In pallido autem chalybe

euntium resonabat clypeus maguno strepita

acutum et tinnulum : in zonis autem dracones

duo dependebant incurvantes capita.

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

seevum tuentes. Supra sxva autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipsas

viri pugnabant, bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pestem depellentes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant, plures autem suslinentes pugnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in twrribus,
@reis, acute clamabant, lacerabantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani.

Viri autem, qui seniores erant, et quos senectus arripuerat ,
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis , pro suis liberis

metuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-De® nigrae candidis crepantes dentibus,

torvee terribilesque , cruenteque inaceessieque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupicbant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacenter vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat una ungues magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. Tiae autem animum quum
satiassent] sanguine humano, hunc kontinem quidem abjicie
bant posl-tergum,] relro autem in tumultum et siragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsta-
bant ; debilior quidem] Atropos nequaquaimn eral, magna Dea:
sed sane hoec] aliis quidem prastantiorque erat maxima-
que-natu.]) Omines circa unum virum pugnam acerbam com-
mittcbant :} truculente vero se-mutuo adspicicbant oculis
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ] ungues vero manusque audaces conserebant.
Juxta autem Tristitia stabat fordaque et misera,
pallida, arida, fame oppressa,
rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat, ex genis autem
cruor destillabat in-terram : haee vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxla vero tarrita urbs hominum ;

aurea: autem eam tenebant superliminaribus adaptlate
scptem porte : homines vero in voluplatibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymenaus excita-
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulzor resplende-
bat] in manibus famularum. He vero venustate florentes
pracibant : illos aulem chori saltantes sequebantur,

Hz quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus , circumque eas frangebatur echo.

i vero ad citharas ducebant chorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alil quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,

alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque chorexque
festivitatesque tenebant. Alii autem rursus extra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aralores vero -
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis, tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes : '
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos magnis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat, inclyla opera prudentis Vulcani,

agitata foliis et argenleis perlicis,

[alii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli)

onerala uvis; nigritabant tamen ipse.

Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant ; alii autem di-
micabant] pugilandoque ¢l luctando : alii vero ccleripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante ens,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :) juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
que préemiis] certamen babebant et pugnam: benecontextis
vero in curribus) auriga: stantes immitlebant veloces equos,
habenas laxantes, i}li autem crepitantes volabant

currus compacli, et modioli valde resonabant.

1lli quidem igitur perpetuum habebant lahorem , neque un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps habebant cer-
tamen.] 1ilis autem etiam proposilus-erat magnus tripus in
stadio,} aureus , inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Oceanus, turgenti similis ;
totum autem amplociebatur clypcum artificiosissimum. At per
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SCUTUM HERCULIS. 27

ipsum]cygni altivolantes magnum clangebant, qui sane multi
patabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypeum magnum validumque
aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius
vibrabat violenter : in equinum autem insiliit carrum,
similis fulguri patris Jovis agida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga , fortis Jolaus,
bigis insistens regebat curvum currum.
Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nunc itaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
posiquam enim Cycnum dulei vita spoliaveris,
illum quidem tum ibidem relinque et arma ejus :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (ad) artificioso
oculis videris, ibi vulnera acuto ferro :
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere, neque inclyta arma illius.
Sic locuta in currum adscendit diva Dearum,
vicloriam imunortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Jolaus
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortations
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,) &gide concussa : ¢circum-ingemiscebat autem tellus.
11li autem simul procedebant, similes igni sive procellee ,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere, circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloquebatur vis Herculea :
Cycne ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris,, qui laboris et rumunz experti sumus ?
agedum praeterage currum bene-politum , atque e-via
cede pratergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : i3 enim potentiaque et reverentia
Trachini pracest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit, &i jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
haste nostrae, quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugnam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab hasta percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumgque clypeum perforavi -
pronus autem in pulveribus humi cecidit hastee impetu.
Ibi jam infamis inter immortales fuit,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.
Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtemperans, refinere trahentes-carrum equos. :
Jam tunc a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurigae autem propius egerunt pulericomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-alize vero cadunt,

multzque quercus alticoma , multeque et piceze,
populique radicibus-altis franguntur ab ipsis

raptim volventibug, donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant, magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonumque civitas celebrisque Iolcus,
Arnenue atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant : ii autem ciem clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jupi-
ter,] deorsumgue sane a ceelo guttas jecit sanguinolentas ,
signum ponens belli suo magnanimo filio.

Qualis autem in saltibus montis s®vus adspecta

aper dentibus-exsertis meditatur animo pagnare

cum-viris venatoribus, acuitque candidum dentem
incurvatus, spuma autem circa o8 mandenti

destillat, oculique ¢jus igni splendenti similes-sunt,

erectis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru,

Quando autem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens mstalem hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecundus ros es¢,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

testu in gravissimo, quando cotem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circam arista nascuntur,

quod xstate seminant , cum uva-acerba variegantar,
qualia Bacchus dedit hominibus lsetitiam et laborem ;)
eatempestate pugnabant, magnus autem tumultus excitaba-
tur.] [Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo rati in se-ipsos irruunt,

s&evusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :)

hi autem , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

caprae montivage gratia aut fere cerve,

pinguis , quam interfecit jaculans juvenis vir

sagitta e nervo, ipse antem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :

sic hi clamantes contra se-mutue irruerunt.

Ibi sane Cycnus quidem potentis Jovis filium

occidere cupiens, clypeo adegit seream hastam,

neque perrupit as : defendebant enim dona Ded.
Amphitryoniades autem , vis Herculea,

inter galeamque ¢t scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussil violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus , aut quum rupes
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SCUTUM HERCULIS. 29

Excelsa, icta Jovis fumanti fulmine ;
sic cecidit ; circum ipsum aulem resonabant arma variata
&re.] Hunc quidem dein reliquit Jovis srumnosus fifius :
ipse aulem homicidam Martem accedentem observans,
sxvum videns oculis, ut leo corpus aliguod forte-nactus ,
qui admodum avide pelle validis unguibus
dissecta quam celerrime dulcem animamn abstulit :
ferocia autem sane hujus nigrum intumnuit cor :
splendidis-spectans verooculis s®vum costasque et humeros
caida flagellans pedibus fodit, neque quisquam jpsum
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire , ‘neque pugnare :
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli
adversus stelit Marti in priccordiis andaciam augens,
celeriter : is aulem ipsi prope accessil mesto corde;
utrique autem clamantes se-invicem invaserunt.
Ut autem, quando a magno rupes cacumine preecipitarit ,
longe vero insitiendo volvitlur, alque cum fragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :
tante illequidem fremitu, gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans irruit ; ilie autem promple etem excepit.
Ast Minerva , filia Jovis argida-tenentis,
obviam venit Marti, tenebrosam gidem habens :
sxva autem torve intuens verbis volucribus allocuta-est :
Mars, inhibe animos fortes et manus invictas.
Neque enim {ibi fas est inclytis armis spoliare
Herculem occisum , Jovis magnanimum filinm.
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mihi,
Sic ait : sed non persuasit Martis magnanimi animo ;
sed magnum crepans flammze similia arma vibrans,
celeriler invasit vim Herculeam,
oocidere cupiens : et igitur conjecit xratam hastam
vehementer , sui filii irascens gralia mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
haste impetum avertit, protendens-se a curru.
Acerbus autern Martem dolor cepit : exiracto vero gladio
aculo] irruit contra Herculem magnanimum : at hunc acce-
dentem] Amphitryoniades , s®vi insatiabilis belli,
femore pudatum clypeo sub artificioso '
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hasta jaculans, inque terram eum prostravit mediam.
Huic aatem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos
adegerunt celeriter propius , et a terra spatiosa
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter aulem
deinde] equns flagellabant : venerunt vero ir magnum
Olympum.] Filius autem Alemena et gloriosits Iolaus,
Cycno defractis ab humeris armis puleris
revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene
runt] equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva
pervenit in Olympumque magnum et domos patris.
Cycnum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus,
qui prope urhem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Iolcam,
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SCUTUM HERCULIS. j

Amenque atque Helicen : multus autem congregabatur po-
pulus,] honorantes Ceycem, carum beatis Diis.

Ilius vero sepulcrum et monumentum invisibile reddidit
Anaurus,] imbre hyemali inundans. Ita enim eum Apollo
Latona-filius jussit, quoniam (Cycnus), inclytas hecatombas
quicumque ageret Delphos, eim vi spoliabat insidiatus.
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HESIODIL.

OPERA ET DIES.

Mus® , ex-Pieria carminibus celebrantes,

adeste , Jovem dicile, vestrum patrem canentes,

per guem mortales homines pariler obscurique clarigue sun?,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate.

Nam facile quidem extollit , facile vero elatum deprimit ,
facileque praclarum minuit et obscurum auget,

facileque corrigit pravum et superbum attenuat

Jupiler altitonans , qui suprimas oxedes incolit,

Audi intuens auscultansque , juste autern rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super terram
sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,
altera vero vituperanda; diversam autem mentem habent.
Nam heec quidem bellumque malam et discordiam fovet,
noxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestain.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-xthere habitans,
terr®que in radicibus et inler homines, longe meliorem.
Hzc quamvis inertem tamen ad opus excitat.
In alium enim quispiam intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare alque plantare,
domumaque bene instituere : semulstur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona aatem Contentio haoe homi-
nibus.] Et figulus figulo succensat et fabro faber,
¢t mendicus mendico invidet et cantor cantori.
O Persa, ta vero haec tuo repone-in animo :
neve tibi Contentio malis-gaudons ab opere animum abdu-
cat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro litiumque est forique,
cuicumgue non victus domi in-annum repositus-est,
tempestivus , quem terra fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites ac'rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litem
rectis judiciis, qua ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisimus , aliaque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges
donivoros, quj hoc jus volunt judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium si¢ toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utililas.
Absconditum enim habent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ui tu in annum haberes, etiam otiosus (exsistens):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent ¢t mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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OPERA ET DIES.

Idcirco igitur hominibus machinatus-est molestias tristes,
Abscondit vero ignem : hunc quidem rursus egregius filius
Japeli! furatus-est hominibus-dandum Jove a prudeati
in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.
Hunc autem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide, pree omnibus consilia sciens,
gaudes ignent furatus et meam mentem quod-deceperis,
tibique ipsi magnum exitium et posteris.
Ipsis vero pro igne dabo malum, quo omnes
Oblectentur {in) animo , suum malum amore-amplectentes.
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.
Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime
terram aqua miscere , et hominis indere vocem
et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare
virginis puleram speciem , peramabilem : at Minervam
opera docere, artificiose telam texere :
et gratiam circumfundere capiti auream Venerem,
et desiderium grave, et membra-rodentes curas :
indere vero impudentem mentem et fallaces mores
Mercurium jussit nuntium Argicidam.
Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.
Statim vero ex terra finxit inctytus Vulcanus
virgini verecunda similem, Saturnii ex consiliis :
cinxlit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva :
circum autem (huic) Charitesque Dex et veneranda Suada
monilia aurea posucrunt corpori : circumque eam
Horz pulcricoma coronarunt floribus vernis :
[omnem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva. )
At ipsi in pectore nuntius Argicida
mendaciagque blandosque sermones et dolosos mores
condidit Jovis consilio graviter-tonantis ; ac nomen
imposuit Deorum pricco ; appellavit autem hanc molierem
Pandoram , quia omnes Olympias domos habentes
donum donarunt , detrimentum hominibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit ,
ad Epimethenm misit pater inclytum Argicidam
munus ferentem , Deorum celerem nuntium : neque Epime-
theus] cogitavit, quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando
munus] acciperet a Jove Olympio, sed remitteret
retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.
Verum ille recepto-eo, cum jam malum haberet , sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum
procul absque malis et sine difficili labore,
morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.
[Mox enim in miseria mortales consenescunt.}
Sed mulier manibus amphorae magonum operculum cum-di-
movisset ] dispersit; hominibus autem paravit curas tristes.
Sola vero illic Spes in illeso domicilio
intus mansit dolii sub labris,, neque foras
evolavit : prius enim injecit operculum dolit,
aegida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.
Alia vero innumera mala inter homines vagantur.
Plena enim quidem lerra es¢ malis, plenum vero mare :
morbi autem hominibus interdiu atque noctu
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OPERA ET DIES. K}

spontanei venlitant, mala mortalibus ferentes
tacite ; nam vocem exemit prudens Jupiter.
(Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare.]

8i autem volueris, alium tibi ego sermonem summatim-fa-
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tua :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
nes.] Aureum quidem primo genus loquentium hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.
Ii quidem sub Saturno erant, cum in calo regnaret :
sicul Dii antem vivebant securum animum habentes ,
procul absque et laboribus et ;erumna : neque misera
senectns aderat, semper vero pedibusac manibus sibi similes
oblectabanlur in conviviis mala extra omnia;
moriebantur autem tamquam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumque ferebat fertile arvum
sponte-sua multumque et copiosum: i vero lubentes
quieti operibus fruebantur cum bonis muliis,
[abundantes pomis, cari beatis Diis. ]
Verum postquam hoc genus terra abscondit,
ii quidern deemones sunt, Jovis magni ex. consiliis ,
boni, in-terra-varsantes, custodes mortalium hominum :
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,
aére induti ubique oberrantes per terram,
opum-datores : et hoc munus regium obtinebant.
Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio,
Sed centum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo :
sed quum pubuisset et pubertatis metam advenisset,
pauxillum vivebant ad tempus, dolores habentes
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere, neque immortales colere
volebant , neque sacrificare beatorurn sacris in aris ,
uli fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympum habitant.
At postquam et hoc genus lerra occultavit,
hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
secundi ; sed tamen honor etiam hos comitatur.
- Jupiter vero pater tertium aliud genus loquentium homi-
num) énewm fecit, omnino argenteo nihil simile,
¢ fraxinis, violensque et robustum : quibus Martis
opera cura-erant luctuosa et injuriae : neque ullum framen-
tum] edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem vis et manus invicte
ex humeris nascebantur in validis membris.
His autem erant 2nea quidem arma, &enea veroetiam domus ;
sereque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.
Et hi quidem manibus sub suis domiti
abierunt in putridam domum horribilis Plutonis ,
ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),
cepit atra, splendidumque liquerunt lumen solis.
3.
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OPERA ET DIES.

Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam alind quartum super terram multorum-altricemn
Jupiter Saturnius fecit, justius et melius,
viroram heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priors ®tate per immensam terram.
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipodae;
alios veroetiam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helenx gratia pulcricomse.
Ibi sane eos quidem mortis exitium occuliavit :
iis autem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terrae
procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Et ii quidem habitant securum animum habentes
in beatorum insulis jux{a Oceanum vorticosum ,
felices heroes , quibus mellitum fructum
ter quotannis florentem fert fecundus ager.

Utinam non jam debuissem ego quintis interesse
hominibus, sed aut prius mori, aut postea pasci!
Nunc enim jam genus est ferreum : neque unquam interdia
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu ,
corrupti : graves vero Dii dabunt curas.
Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.
Jupiter autem perdet ctiam hoc genus loquentinum hominum,
postquam nati cani-circum-tempora facti-fuerint.
Neque pater liberis concordans, neque liberi patri,
neque hospes hospiti, neque amicus amico,
neque frater carus erit, ut antehac certe,.
Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes;
incusabunt autetn sane hos molestis alloquentes verbis ,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-preemia reddent,
violenti : alter autem alterius civitatem diripiet.
Neque ulla pii gratia erit, neque justi,
neque boni ; magis vero maleficum et injurium
virum honorabunt : justitia autem in manibus, et pudor
non erit : la:detque malus meliorem virum, °
verbis pravis alloquens, perjurinm vero jurabit.
Livor autem homines miseros omnes
maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vultu.
Et tum jam ad ceelum a terra spatiosa,
candidis vestibus tect:e corpus pulcrum,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus
Pietas et Nemesis : at relinquentur dolores graves
mo:talibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio.
Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamvia
Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-guttaris, {ipsis.
admodum alte in nubibus ferens unguibus correplam :
hiec vero misere, curvos (ixa circum ungues,
lugebat : eam aulem iile iniperiose sermone allocutus-est :
Infelix , quid strepis? habet sane te multo fortior :
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bacibis , qua te equidem ducam, licet cantatricem (exsisten.
tem ) :] ccenam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque voluerit cum potentioribus
contendere ; ) victoriaque privatar, praterque contumelias
dolores palitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, to vero audi justitiam , neque injuriam fove :
injuriaenim etiammala misero esf homini ; nec quidem dives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : ¥ia vero aliter perveniendi
melior ad justa : justitia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit,
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis.
At Justitiae tumultus es? tractae, quo viri duxerint
donivori , pravis autem sententiis deciderint jura.
Hie vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aérem induta, malum hominibus adferens,
qui ipsam expellunt , neque justam partem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam practergrediuntur justum,
his floret urbs , populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-aftrix,, neque umquam illis
molestum bellam decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versatuar,
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operfbus
fruuntur.] His quidem fert terra multum victum , in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigerae antem oves velleribus onustze-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iterfaciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque cura-est mala pravaque opera,
iis vindiclam Saturnius decernit late-eernens Jupiter.
S@pe etiam universa urbs malo viro detrimentum-cepit ,
quicumque peccat et iniqua machinatur.
1llis autem ccelitus magoum importavit malum Saturnius,
famem simu) et pestem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariunt; minuuntur autem familize,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidit aut idem rowrum ,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos autem congiderate etiam ipsi
hane vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales observant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt,, Deorum vindictam non curanles.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium homioum :
hi igitur custodiunt et justitiam et prava opera,
aére induti, ubique oberrantes per terram.
Illa autem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata
augustaque venerandaque Diis qui Olympum habent.
Et igitur, cum quis eam laedat impie spernens,
statim apud Jovem patrem considens Saturnium,
refert hominum injustam mentem , ut luat
populus peccata regum , qui perniciosa meditantes

5
i

B 1 LY ]

o Rt ha

e o T T %

.
i




36 EPTA KAI HMEPAL

(260) &)hn mapxhiviwan Sixag axohuds évémovres.)
Talra gulasaduevor, Bagtheils, 10ivere piboug,
Swpopdyot, oxohimy 8¢ Swidv éxl mayyv Aaleade.

285 O adtd) xaxd Tevyes dvip dhhy xaxd tevywy,
# 82 xaxd Boukh i Bovheboavrt xaxiom.

(205) Tlavea iBav Addg SpBaduxd xal mivra vokoag

xal votad', al x’ 20&hys’, Emedépretar, 00dd & M 0en

ofnv &% xat tivde Sixnv woh évrdg dépyer.

Nov &3 &y pift” adrdg év dvlpwmowot Slxatog
elny pf’ dpds vide &met xaxdv dvdpa Slxaiov
(270) Erpaevan, ef wellor ye Slamy ddixwtepos Eere

[M& ey’ ofmew Eohma tekelv Alx tepmixépauvov.]
0 ITépamn, ob 8 talra petk ppeol fddheo afior,
975 aal vy Slung Emdxove, Bing & énihiibeo mapmay.
Tdvée yap dvlpiimoiat vépov Siérale Kpovlwy:

(278) iy fibar pdv xal bnpot xel olwvois metenvois,
£abetv AMFhoug, émst ob Stxn dotiv v adroig
dv3pdimowat &' Ewxe Stxny, f moldov dplom

380 ylyverar. El ydp tlg x’ 806hn <& Sixar’ dyopevery
yryvioxwy , T pév 7 Eh6ov Sidol elplona Zede:

(380) 8¢ &¢ xe papruptnow Exdov Entopxov pdacag
Yedaetar, dv 82 Sixny Bhadag vixestov daghy,
00U 8 7 dpaupotépy yeved pevdmicle Mdevmrar

285 dvlpbg &' eddpxou yeved perdmiclev ducivav.
ol & éyod 2a0hd vobwv €péw, péya vime ITépam.

(285) TAv pév tor xaxomra xat Dadov omv Edéalat
pridlwe: hely pdv 880, pdha &' éyyilc valer,
T &' dpeti 18piira Geol mpomdootbey Fmxav

290 G0dvator paxpds 82 xat Spbog olpog &g admhv
xal Tpnyle Tomplitoy: dmiy & &g dxpov Txntan,

(200)pisly &N Emerta wéher, yakem wep doloa.

Obrog pdv mavdpiatog, & abTE) wavta voray,
ppacadirevos Td x” Ererta xai & TéhogTawy duelve:

296 Eo0Ade & ab xdxeivag, 8¢ b elmdvrt wlbnrarr
8¢ 8¢ xe pAt’ altdg voin pit’ dhhou dxodwv

(206} dv Oupep Boldyrae, & & alc’ dypriiog dviip.

AN ab ' Aueripng pepvnuévos aitv dpetpiic
Eoydlev, THépam, diov yévos, Sppa o Atdg
300 &xfaion, guhén 8¢ o’ EioTéyavos Anuimp,
widofn, Protou 8¢ TeRy mMUTWATGL xahuiv.

{300) Avuog yeip Tov maumay depy( aUppopog dvdpl.

T 3¢ Ocol vepestion xat dvépeg, 6 xev depyos
Lom , xngdveaar xalodporg elxehog dpyav,

805 ofte pehoodwy xdpatoy Tpiyousty depyol
€alovteg ool & Zpya ik Eovw petpra xoopeiv,

{305) &g & 7o Gpatov Budtov wAAlumer xahxi.

'EE Zpyowv &' dvdpeg moddundot v dpveiof Ter
xaf ©' dpyalduevoc mohd gihtzpag aflavaorgty
310 Eooem 82 Bpovoic wdha y&p aTuyiousty depyols.

"Eoyov 8 obdiv dverdog, depyin 8¢ 7 dverdec.

(3t0) El 8¢ xev dpyaln, tdyx o8 {nhiset depydg

mhouteUvta: mhotw &' &pzty xat xUlog Smmiet,
Aaipovt &' otag &7,69, T dpyalesha dpewvov,
315 el xev &%’ &Mhotrplow vTeaveav desizpova Gupdy

270

OPERA ET DIES.

alio inflectunt jura prave dicentes.
Haxc observantes reges, corrigite sententias,
donivori, pravorum vero judicigrum prorsus obliviscamini.

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens,
malumque consilium consulenti pessimum.

Omnia videns Jovis oculus ¢t omnia animadvertens
etiam heec, siquidem vult, inspicit : neque eum latet ,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter hiomines justus
sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justum
esse, siguidern majus jus injustior habebit.

(Sed haec nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gauden-
tem.] O Persa, tu vero hac in animo repone tuo, -

et quidem justitie obtempera, violentize autem obliviscere
omnino. ] Hanc enim hominibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quidem et feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutuo, quoniam non justitia est inter eos *
hominibus autem dedit justitiam, que multo optima

est. Si enim quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

mentietur, justitiamque impediens immedicabiliter 12sus-sit,
ejus certe obscurfor progenics posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac preestantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa.
Vitium quidern sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quidem via esf, valde autem procul habitat.
Virtuti vero sudorem Dii anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via esf ad eam,
et aspera primum : ubi vern ad summum aliguis venerit,
facilis jam deinceps est, quamyis difticilis (exsistens).

1lle quidem optimus est, qui per-se omnia intellexerit,,
cogitans queecumque dein et ad finem sint meliora.

Bonus vero etiam ille, qui hene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alimmn audiens
in animo reposuerit , ille contra inulilis vir es.

Al tu quidem postri memor semper pracepti
operare, Persa, diva proles, ul le Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda , victuque tuum impleat horreum.

Fames enim semper ignavo comes es viro.
Huie vero Dii indignanlur e homines, quicumque otiosus
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apuni laborem absumunt otiosi, .
vorantes : tibi vero opera gralum esto deceutia obire,
ut tibi tempeslivo victu impleantur horrea.

Ex laboribus aulem viri cveedunt pecorosique opulentique :
etiam laborans multo carior immortalibus
eris atque howinibus : valde enim oderunt otiosos.

Labor autem minime dedecns , ignavia aulem dedecus es?,

Quod si laboraveris, mox te amulabitur oltivsus
Ditescentemn : divitias vero virtus et gloria comitatur.

Fortuna autem qualis sis, Jaborare est melius,
si quidem ab alienis facultatibus stolidum animum
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ad opus convertens curam-habeas victus , sicut te jubeo.
Pudor autem non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde ladit atque juvat.
Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.
Opes autem non rapiendae : divinitus-datee multo meliores.
Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit,
aut is lingua praedatus-fuerit, qualia multa
Fiunt, quam primum lucrum mentem deceperit
bominum, pudorem vero impudentia expulerit ;
facile autem illum obscurant Dii , minuuntur vero familiz
viro tali; exigaumque ad tempus divitiz comitantur.
Pariter vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra.
ctaverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos;

-| quique parentem senem misero in senectutis limite

increpuerit gravibus incessens verbis :

huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum verg
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omnino ¢ohibe stultum animum.

Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis
caste et pure, nitida vero femora adeleto :
alias autem libationibus thusibusque placato,
et quando cubitum-is, et quum Jux saera venerit :  *
ut tibi benevolum cor ¢t animuam habeant ;

[ut alioraum emas agrum , non tuum alius.]

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimum vocato, quicumque te prope habitat.
Quotiescumque enim tibi etiam domesticum aliud guéd acci-
vicini non-cincti accarrunt, cinguntur autem cognati. [dat,

Damnum malus vicinus, quantum bcbus magnum com-
modum.] Nactus-est sane pretium, quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mutuans a vicino, recte vero redde,
eadem mensura, et amplius, si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum @quum eum invenias.

Ne mala lucra-captes : mala lucra equalia damuis.

Amantem ama , et succurrenti succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona , rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens da?,etiamsi multum de
derit,] gaudet dono et delectatur sno in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentiz obsecutus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejus asimum.

Siquidem enim et parvum ad parvam posueris,
et frequenter istud feceris , mox magnum et hoc evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit, is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum es? hotiinem cruciat.
Domi melius es? esse, quoniam damnosum, quod foris es¢.

Bonum guidem de-praesenti capere, miseria vero animo,
egere absente : quae te meditari jubeo.

Incipiente autem dolio et desinente saturare;
in-medio parce : scra vero in fundo parsiinonia.
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OPERA ET DIES.

Merces autem viro amico conslituta sequa esto.
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulilas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier tibianimum nates-exornans decipiat,
blanda garriens, tuum inquirens domicilium.
Qui enim mulieri conlidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domam -
qui-servel : ita enim opulentia crescet in redibos.
Sepex autem moriaris , alteram filium relinquens.
Facile vero et pluribus pra-buerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem accessio.
[Tibi vero si opes mens appetit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus.
Hax autem sane noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitur ferrum.
Heaee utique camporum est lex, iisque, qui mare
prope habitant , iisque , qui valles flexuosas,
a-mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato,
nudusque melito, si quidem tempestiva omnia voles
opera tibi-parare Cereris : ut tibi singula
tenpestiva crescant, ne quando interim egens
mendices ad alicnas domos, el nihil efficias.
Sicut et nunc ad me venisti: ego verotibi nonamplius-dabo,
neque admetiar : operare , stolide Persa,
operibus , quie liominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque anitno dolens
quacras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim el ter forsitan consequeris : si vero am-
plius molestus-fueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inulilis aulem erit verhorum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumiue solutionem famisque evilatio-
nem.] Domum quidem primum, feminamque bovemque
aratorem,] [servam non nuptam, quie el boves sequatur :]
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne lu quidem petas ab alio, is vero recusel, tuque careas,
tempus autem preetereat, minuaturque etiam opus.
Neve differas in crastinum inque perendinam ;
non enimfustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studium vero opus auget.
Semper aulems dilator-operum vir cuni-damnis lactatur.
Quum jam desinit vis acuti solis
@stum suderiferum , per-autumnum pluente
Jove pricpotente, mutalur vero humana culis
multo agilior : jam cnim lune Sirius slella
paalisper supra caput mortalin hominum
venit interdiu, magis autem nocte {ruitur :
fum minime-rosa {vermilus) est cesa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tung igitur liznari memento {enipestiva opera.

.
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OPERA ET DIES. 89

Mortarium guidem tripetale seca, pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic :
8i vero oclopedalem, inde et malleurn secueris.
Trium-palmorum vero rotam secalo decem-palmorum plaue
stro.} Multa curva ligna : ferto autem buram, cum invene-
ris] domum, in monte quarens vel in campo,

ilignam : hec enim bobus ad-arandum firmissima est,

8i Minervae famulus, denlali infigens,

clavis conjungens adaptaverit temoni.

Bina vero faciloe aratra, fabricans domi,
allerumnativa-buraet al!erum compactile : quoniam multo
melius sic :]si alterum quidem fregeris, alterum bobus inje-
ceris.] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato { horum enim robur non imbecitlum es¢)
juventulis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum , octo-quadraram,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circumspiciens sequales, sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad equales desiderio-trahitur.

Observa vero, curn gruis vocem audieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
hizec arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbrifera : cor autem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim est verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;
facile autem recusare : Sunt vero opera bobus, [strum,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricaturum plau-
stultus, neque hocce scit : centum enim sun ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.]

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tunc aggredere, simul servique ef ipse,
siccum et humidum arans aralionis per tempus,
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito ; aslate vero iteralum arvum on e fallet.]
Novalem autem serito adhuc levem agrum.
[Novalis exsecrationum-expultrix, liberorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infero, Cererique casle,
perfecte ut-oncrent Cereris sacrum munus,
incipiens primum arationem , cam extremum stivae
manu capiens stimulum, boum ad terga adtigeris
temonis-cuncum trahentium subjugiis : puer aulem a-tergo
sequens] servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
sernina abscondens. Diligentia enim optima
morlalibus hominibus , negligenlia vero pessima.

Sic ubertate spica nutaverint ad-lerram,

si finem ipse postea Olympius prabuisset,

e vasis aulem ejeceris araneas ; et te spero
gavisurum, de-victu sumentem intus reposito.
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus aulem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit.

51 vero sole veriente (bruma) divam araveris terram,
sedens metes , pauxillom manu comprehendens,
alternatim ligans puluerulentus, non valde gaudens.

Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient. '

Alias autem alia Jovis mens xgida-habentis,
difficilis vero hominibus mortalibus intellectu.

Sin autem sero araveris , id tibi remedium fuerit.
Quando caculus canit quercus in foliis,

primum, delectatque mortales super immensam terram;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,

neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :
ita serus-arator priorem ®quarit.

[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat

neque ver evadens album, neque tempestivus imber.)

Praeteri antem eerariam officinam et calidam tabernam ,
tempore hiberne, quando frigus viram ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat ;
ne te male hyemis difficultas deprehendat
cum paupertate , macra vero crassum pedem manu premas.
Mulia autlem ignavus vir, vanam ol spem exspectans,
egens victus,, mala locutus-est ad-animum sutm.

[Spes vero non bona indigentem virum fovet,

sedentem in taberna, cui non victus sufliciens sit.
Demonstra autem servis, xstale adhuc media (exsistente) :
Non semper aestas erit, exstruile casas.)

Mensem vero Lenwxonem, malos dies, boves-cruciantes
omnes,] hune vitate , et glacies, qua super terram
Nante Borea molestae exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id concutit : remugit autem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
montis in sallibus dejicit terree multos-pascenti
irroens, et omnis reboat tunc innumera silva.

Ferie autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt,
quarum etiam villis cutis obtecla es¢ : sed sane et has
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exsistentes,
Et per pellem bovis penetral , neque Awec eum arcel;

et eliam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum , non perflat

vis venti Borew : incurvum vero senem facit.

Etiam per virginem tenetli-corporis non perflat,
quiccumque intra @*des caram apud matrem manet,
nondum opera sciens aurex Veneris ;

quando lota tenerum corpus et pingui oleo

uncta in-recessu cubat intra domum

die hiberno , quando exossis { polypus) suum pedem arrodit,
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus,

neque ei sol ostendit pabulum invadendum :

sed super nigrorum hominum populumque urbemque
vertilur, tardius autem Graccis lucet.

Et tunc jam cornuti et non-cornuti silvicola

misere manducantes per nemora saltuosa
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OPERA ET DIES. 41

fugiunt, (et omnibus in animo id cura-est,)

ubi tecta queerentes densas latebras habent ,

et antrum petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsam fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitantes nivem albam.]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
lenamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.

Hanc circuminduito, ne tibi pili tremant,

neve erecti horreant surgentes per corpus.

Circum vero pedes calceos bovis vi occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitoram vero haeedorum, cum frigus temnpestivum
venerit,] pelles consuilo nervo bovis, ut super dorsum
pluviz circum-injicias munimentum : in capile yerv superne
pileum habeto elaboratumn, ne aures humefias :

frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutina vero super lerram a ccelo stellato

nebula frugifera extenditur fortunalorum super operibus :
qua hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdom quidem etiam pluit ad vesperam , interdam vero
descendit] densas Thracic Borea nubes excitante,

Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ceelitus tenebrosa nubes circamtegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet.
8ed evitato : meunsis enim gravissimus hic
hibernus, gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidium bobus, homini vero plus adsit
cibariorum : longss enim adjutrices noctes sunt.

Haec observans totum in annum

1 sequato noctesque et dies , donec rursum

terra, omnium mater, fructum omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertinus.

Post hunc autem mane-querula Pandionis surgit hirundo
in lucem hominibus, vere recens-ineunte.
Hanc preevertens viles amputato : sic enim melius.

Al cum domiporta (cochlea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi.
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum,
tempore messis , quando et Sol cutem exsiceat,

Tunc festin.a et domum fruges congere,

mane surgens, ut tibi victus sufficiens sit.

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, qua apparens multos ingredi-fecit viam
homines , mullis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret , et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis, westatis laborioso tempore ,
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tunc pinguissimaque caprae et vinum optimum,
lascivissitha: autem mulieres , imbecillissimi vero eliamn viri
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat,
siccum vero etiam corpus ob @stum. Sed tunc jam
sit petreeque umbra, et Biblinum vinum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan-
tium,] et vacca: in-silva-pascentis caro nondum enixa ,
primogenitorumque hordorum : insuper vero nigrum bibito
vinum,] in umbra sedens saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisquc perennis ac defluentis, quique illimis si¢,
tres partes aqua infunde, quartam vero immitte vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare, quando primum apparuerit robur Orionis,
loco in ventoso el bene-orbiculata in area:
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam
jam)] omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servumque domo-carentem conducere , et sinediberis servam
quaxrere te jubeo : molesla autem liberos-habens serva.]
Et canem asperis-dentibus nutrito , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res anferat,
Foeoum antem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annuum pabulum. Sed postea
servorum refocilla cara genua et boves solve,
Quum vero Orion et Sirius in mediam venerit
caflum, Arctarum autem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer domum uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem nocles,
quinque autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint , tunc deinde arationis memor eslo
tempestiva : annus autem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis periculosa® desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orivnis
fugientes ceciderint in obscurum pontum,
jam tunc omnigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro ponlo :
terram antem exercere memento : uti te jubeo.
Navem vero in conlinentem trahito, munitoque lapidibus
undique, ut arceant ventorum vim humide flantium,
pavillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero disposita omnia tua repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :
clavum vero fabrefactum super fumum suspendito.
Ipse autem lempestivam exspectalo navigationem, dum ve
niat :] et tum navem celerem in-mare trahilo, inlus vero etiam
onus] aptum imponilo, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusquepater et tuus, valde slolide Persa,
navigabal in navibus, victus indigens honest :
qui olim et huc venit, multum pontum emensus ,
Cuma Aolide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque diviliasque et fortunam ,
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sed malam pauperiem , quam Jupiter hominibus dat.”
Habitavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme malo, sestate molesto, neque umquam bono.
Tu vero, o Persa, operum memor esto

tempestivorum omniom , de navigatione vero maxime.
Navem parvam laudato, magnz vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animum,
volueris autem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris,
neque omaino navigandi peritus, neque omnino navium.
Neque enim umquam navi tranavi latum mare ;
nisi in Eubeeam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatem (desinenfem), multure populum
collegerunt] Griecia e sacra in Trojam pulcris-feeminis.
1bi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per preecones) vero multa
premia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior
carmine viclorem tulisse tripodem auritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primum dulci adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sam malios-lavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem igida-ha-
bentis :] Musze enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa mstate , Jaborioso tempore,,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neptunus terrse-concussor
aut Jupiter, immortalium rex, velit perdere.

Penes hos enim exitus cst pariter bonorumque malorumque.
Tunc vero dispositaeque aurse et mare innocuum :

securus tunc navem celerem, ventis fretus,

deducito in pontum , onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumgque novam et autumnalem imbrem,
et hyemem accedentem , Notique s=vos llatus,

qui concitat mare , comilans Jovis imbrem

multum, autumnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus.

Cum enim primum , quantum incedens cornix

vestigium facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu sumina; tum étiam pervium est mare,

Verna autem haec est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est ;
arreptum zgre effugeris malum. Sed tamen et heec
hoines faciunt, stultitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibua.

Dirum vero est mori in fluctibus : at te jubeo
considerare hzoc omnia in animo, uti dico.

Ne vero in navibus omnem fortunam oavis pone :
sed plura relinquito, pauciora vero imponito.
Dirum enim ponti in fluctibus exitio occurrere.
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[Dirumque, 8i in plaustrum pyegrande onere imposito
axem fregeris, onera vero cotfruthipantur. ] [mum.
Modum servato : opportunum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem (ram ad domum ducito,
neque triginta annjs valde multum deficiens
neque adjicicns valde multum : nuptiz vero tibi tempestivae
hee,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertatis) nubat.] Virginem vero ducito, ut mores castos do-
ceas.] Eam vero potissimam ducile, quz te prope habitat :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : qua virum, etiamsi robustum (exsislentem),
torret sine face et cruda senecta tradit.

Bene vero vindictam immertalium beatorum observato.
Neque fratri aqualem facito amicum :
sin autem feceris,, ne ipsum prior malo afficias,
Ne vero meuntiaris dicis gratia : sin autem tibi coeperit
aut aliquod verbum dicere infestum , aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam, pcenam autem velit dare,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Taum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris,
neve malorum socius, neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comeden-
tem homini} patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter-
norum.] Lingua certo thesaurus intér homines optimus
parca , plurima vero gratia modum servantis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia sutntusque minimus.
Neve umquam ex aurora Juyi libato nigrum vinum
manibus illotis , neve aliis immortalibys :
neque enim hi exaudiunt, respuunt vero etiam preces.
Neu conlra solem versus stans meito,
sed-etiam postquam occidit, memento, adversus orientem
neque in via, neque extra viam inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,
aut idem ad parietem accedens hene-seplae caul.
Neu pudenda semine pollutus intra domuin
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminato progeniem , sed immortalium a convivio.
Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aqguam
pedibus transito, privsquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta ] manus lotus amena agqua limpida.
Qui fluvium transierit, malitia vero manus illotus,
huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.
Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,
siccum a viridi reseca nigro ferro.
Neve umquam cyathum pone super cratercm

ot
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu domum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest pena.
Neve in immobilibus (monimentis) ponito , non enim melius
esf,] puerum duodecennem, quod virum impubem reddit :
[neque duodecim mensium : sequale et hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in eo
peena. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane et heec indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentinm,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato; id enim nihilo melius est.
Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est levis quidem levatn
facillime , molesta vero portatu , difficilisque deposita.
Fama vero nulla omnino perit, quam-quidem multi
populi divolgant ; Dea sane quaedam est et ipsa.
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Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos ; tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-verilate populi eum judicantes degunt.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quartusque et septimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona) ,
octavusque nonusque ; duo quidem dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem bonl,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero l=tis segelibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior :
hoc enim pet fila alte-suspensa aranea
die ¢x pleno, quum et prudens {formica) acervum colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis autem ineunlis decimolertio evilatp ~
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus es?.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puella vero non utilis est,
neque gignendee primom , nec nuptui collocand.
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed heedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam couvitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem
castrato , mulos autem duodecimo patientes-laboris.
YVicesimo vero (in} magno nono, plenodie,, prudentem virum
generato ; valde enim animo sapiens est.
Bonus antem viriparus decimus , puellee vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave vero iram eorum.
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év méumey ydp pasty "Epwiac dupimodevey
“Opxov yewvawevoy tov “Epig téxe n¥iu’ émdpxou.

806 Méoan & E63omarn Anprivepos tepdv duti
£0 pdX dmimretovra itpoydiw v dhwf

(805) BaMewv> Ghovdpov te Tapely dxdaprin Solpa,
viic ve Bl mohh&, tdr’ dpueva vaual wédovrat.
Tevpdd & dpyealas vijag miyvwwalac dpade,

810 Elvdc & % péoon énl Seleha asiov Fpap.
Mpwriot & elvis ravamipwy dvlpwroiowy:

(s10) 2600y pdv yap 6 #i8e purevipey %3¢ yevésOx
dvépr T %8¢ yuvaxl: xal olmote mdyxaxov fpap.
Matpot & avte loaot Tpievada wavds dpicTny

815 [ dpfaclal T8 wifou, xal ént Quydv adyéw Beivar
Bouat xal Apidvoros xat Trmorg dxumédesat, )

(815) viia mohuxhida dody el olvoma mivrov
elpdpevar walpor 8 ' dAnféx xudioxouat
[vetpdds & olye wilov: gept mdvrwv fepdy Fpap]

820 péaony wabpor 8 abre wet’ eixdda pvi dplomy
F0tg yewopbwme &l Seleda 8 dott yepeluwv,

(820) A8z piv Apépar eloly dmyloviow wéy' dverap.
At & Hae petedouror, dxdpror, of Tt pépousat,
"Adhog & Bolny alvei, watpos &« loaawv,

825 "Adhote patpur) méket Abon dhdote phnp
vdwy eddafpmwy te xat SACiog 8¢ Tade wavta

(825) eidax Epyalmrar dvaltiog d0avdrotaw,
dpviBag xpivav xal imepbaalag dhesivoy.

OPERA ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde saue perfectus dies est.
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito

augurits observatis, qua ad rem hanc optima.

Quintos vero evitato , quia difficilesque sun! et graves :
{in) quinto enim aiunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

| ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,

navaliaque ligna multa, qua apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medins ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonas quidem enim et hic ad plantandum atgue generandum,
viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nonum mensis optimuin
ad-relinendum dolium et jugum colio imponendum

bobus et mulis et equis celeripedibus,}

navem multis-transtris celerem in nigrum pontum
ad-trahendam : pauci autom veracem dicunt

{quarto vero aperi dolium : pree omnibus sacer dies :]
medjum : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est delerior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo.

Canteri antem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Alius vero alinm laudat, panci autem norunt.

Interdum noverca est dies, interdum mater ;

horum dierum, beatusque et fortunatus est is, qui haec omnia
sciens operatus-fuerit, inculpatus immortalibus ,

auguria observans et delicta evitans.
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AITIMIOZ.

L. 1.

Schol. Apollon. 1M1, 587. "Aygeiév gnotv ‘Epudly Imd Ak
repshHivar xokevovre Sékzaban oy Ppikoy, tva Tiv Alfitou Bu-
yatépa TAuy. 'O 3t tév Alyipov motoag S 1o Sépag altdy
albaipiTws Frol zgoc&ex&ﬁvat. Aéyer 8, & pera v Buagiav
drvisag 1o &épag ot Eateryev cig Tolg Alvtou Sopoug td wdag

v,
e il. 2.

Schol. Apollon, IV, 816. & tdv Alyimiov xovfiaag (&v Bew-
wEgw) praty, dn B Bty el Aébnra G3atog Liovra dviBade Tolx
£x [Iniémg yevopbvoug alty maidag, PBoudopévy eldévar , el -
<oi eimve érépoug 8t eig wlp, i Aroliavids gnot. Kat &3 rol-
v Sapbapbvtow, Gyavaxticar tov ITndéa xal wwdioar v
Ayodéa Epbinbivas ei¢ Mbrta [rat Sia Tolrto xatawirsiv Ty

ey aUthv.)
IL 3. (D. 47.)

Stephanus Byz. Aaveic# Eo6owx, ix “Hefodoc év Alyyiou
tervipep wepi To%.
viaw &v Abavrid 3y,

v mpty Abavt{da xbxdnoxov Geol aidy dovreg,
Thy 1ot’ émavupov EdCowav Bods dvduaaey Zele,
IV. 4. (D. 47.)

Schol. Eur. Pheen. 1123. ‘O 8t tov Atyipiov mothoas gnai-
xal of éxtoxomov Apyov Ter xpatepdy te wéyav 72

érpaaty Spbaduoioty Spdzevov dyba xat Hvbar,

dbavartov 8¢ of c'f)pcz Oed pévog, 008 of Bmvog

wirrey éml Bhegdoarg, puiaxd ey dumedov almdv.
Conf. Tzetz. Exeg. 11. p. 153, a1.
V. § et 142. (D. 5. 83. 91.)

Apo!lod. 11, 3. ‘Hoiodoc 3k xai Axouailaog Metpiivag aimhy
(thv 'Too) gaaiv elvan Tavmv lepwativny 1 "Hpas Eyovaay Zeig
Exberpe. dJm’puBeic 8¢ 0¢' "Hpag, g piv xopng &ddpevog elg
Bolv petepdppuae deundy, aity 8 rwpboarte pR guvelbeiv.
Aws pnarv Hoiodog ol dmanrdabal v &nod tav fedv dpydv tolk
yevopévoue Bpnoug Umip Epoteg.

Herodian : mept povipous Méfew p. 17, — Kab’ “Hofolov
My, wamhp “loi.

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.) :

&x tal & dpxov nxev dmfpova dvlpurroioty

voapidiwv Epywv mépt Kdmpidos.

Hesych. in Appodicios Spxoc : mpdreg & ‘Hofodoc niage
tolg nepl tov Alx xal oiv I dpdoat.

VI‘ 6. (D L] 47 -) L }

Athenzus XI. p. 503. D. xal § wov Alyimov & nofioag,
€16’ ‘Hoiod0og dativ ) Képuy & Middorog

Fa mot’ Loton dpdv Juxtfiprov, Spyape hadiv,
VIL. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Tpuydixec of ouvexdc xivobvreg &v

ZGIMIUS.

Kuntium dici a Jove Mercuriom missum esse qui juberet
Phrixum excipi, ut Eete filiam in matrimonjum duceret. Sed
Agimii aoctor illum propter pellem de industria moratom
esse tradit et , quum sacrificio facto pellem sacrasset, tam de-
mam in Eebe wdes intrasse vellus portantem.

IL.

E¢imii anctor in secundo libro Thetidem ait filios ¢ Peleo
sibi natos in lebetem aqua ferventi plenum conjecisse, scire
cupientem , an moriales essent; alios vero in ignem esse con-
jectos Apollonius refert. Et maltis jam interemtis, Peleum
prohibuisse, quominus Achillem lebeti injiceret et propterea
banc a Thetide esse relictum.

1Il.
; Abantis Fubhcea est, ut Hesiodus in altero Zgimii libro de
{1
insula in Abantide diva,

quam prius Abantida vocabant dii sempiterni,
quam tunc cogeominem Eubceam bovis nominavit Jupiter.
W.
Xgimil auctor alt :
Et ipsi custodem Argum misit fortemque magnumque,

BESIODL.

quaternis oculis videntem hic et illic ;

immortale vero huic injecit dea robur, neque ei somnus {eum.

cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo
vl

Hesiodus et Acusilaus Pirenis eam (o) esse filiam dicunt.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super-
venlente autem Junone puellam tactu in vaccam transform
candidam ipsique se¢ non coiturum juravit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis deorum iram excitari Heslodus negat.

Heslodo auctore Piren Ius pater.

Hinc autem jusjurandum statujt innoxium hominibus
furtivis de operibus Cypreee.

Primus Heslodus Jovem el [o jurasse fecif.
V1.

Et qui Egimium fecit, sive is Heslodus sit, sive Coecrops
Milesius :

Ibi aliquando erit meum umbraculum, princeps populorum.
VIIL.

Trichaices, qui in bello cristz pllos perpetuo movent : quo
4
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Tolg MOASPOLS TR NATE AOPOV TRy ug" TOL0UTO Xai & xopuliaiodag
"Extwp. "Haiodos 8t &ia 1o tpryH alrtolk olxdom, olov,
mdvtes 8 Tpuydines xehéovrar,
olivexa Tprachy yaiav Exdg wdtpng ddcoavro.
Tpia yap ‘EMnvina ¥ tf Kpitp éxgurcay, ITniagyol,

Ayaiol, Awpreis.
’ VIIL. 8. (L. 88.)

Schol, Pind. Ol. XI, 79. {p. 252. Beeckh.) v 8¢ ndny
dvinnaey "Exepoc Apxac td yévog. “Y'rd 8 todtey "Eyépov tdv
"10ov pagi teheutiioas xatidvia el¢ Iledondvvnoov. "Eyapnee
¢t thv Turavépav, "Haiodog

Tuedvipry, eroly, "Exewmocadepiy movigar’ dxovtv,

1X. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 824. @écbxu 1 altfioo, nai
txetclont. Kai ‘Hoiodog:

Becadprsvog yevery Kheadaiov xudadipnro,

——l A~

AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Alhenzus XI. p. 491. C. xai 8 mhv el¢ "Hatodov &vapepopé-
vy Tohaag Actpovjtioy &ei meAcidtag adtag héyer.
ag 3¢ Bpotot xahéoust Meherddus.
xal mdhy , ,
yerwéprat Suvouat Tledewades,
nai Ty
THuos aroxpuntouat Flededeq.
XI. 11.
Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256.

—— OO ——

EPTA.

XIL 12. (D. 86.)

Fulgentius Myth. I1T, 1. Preetos Pamphyla .angua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.
Versum grascum Jacobsius Fulgentii ovdice Goth. adju-
tus ita restituit :
RPOiToE aTaguAily xakiis Aaxtiatiy alpdriog Spdaoc.
XIIl. 13.

Plinius H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit olex satorem
fructumex ea percepisse quemquam : fam larda tunc res erat,

XIV. 14.

Plin. H. N. XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito :
preeterea tuso cum ficis, pracipua voluptate, wl videtur
Hesiodo.

XYV. 15.

Plin. H. X. XXI, 20. Polio Musacus et Hesiodus perungi
jubent dignationis glorieeque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in viso
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. t6.

Plin. H. N. XXV, 2. Musxus et Hesiodus polion herbam
in quantum mirali sunt dixjmus. Orphens et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVIL 17.

Servius ad Virg. Georg. 11T, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam, quae hippomanes vocatur,
quasi rmov pavix. Si enim cam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVIII. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. xai Haiodog ydp grat 13
dhepedouar widkrg Em pidoma xapmdv

tnl THC Traxarng tHC otpepoudvng Slxnv pilng pridomax yap
1dv TV Tpobdtwy xapndy, fTot Tov paddov.

sensu etiam xopufaiolog Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicil enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Graeez gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achad,
Dorienses.

VIIL.

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hoe Fchemo Hyl
lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonium duxit. Hesiodus

Timandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem.

IX.

©falay rogare el supplicare. Heslodus etiam :
Supplicans soboli Cleadeei illustris.

— et

ASTRONOMIA.
X.

Astronomim etiam, que Hesiodo attribuitur, auctor Peleiades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades;

et rursas:
hibernz® occidunt Peleiades;
el rursus :
tunc occultantur Peleiades.
gy -G S
OPERA.
XV
Etenim Hesiodus ait fllud :

molunt in mola flavum fructum,

in colo molx instar rotanti ; flavam enim ovium fructum, i. &
lanam, intelligit.

o~

P
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KATAAOI'OI H HOIAL

. XIX. 19.

Servius ad Virg. /En. VII. p. 428. Hesiodus etiam wepl
<6 yovaiiy inducit muoltas heroidas optasse nuplias viro-
rum fortium.

XX. 20. (L. 17))
Laur, Lyd. de mens. cap. 4. 'Ev xazaldyows
xalpm & &v peydpototy dyauol Asuxahimvo
Tavéuipn Av watpl, Ociv onpdvropt Tavrwy,
payOeic’ &v pracmam téxe Fpaixov peveydpunv.
XXL 21. (L. 14.)

Schol. Apollon. IIT, 1086. &t popyrféwe nal TTavddpag
vis Acunaiimv "Helodog mputy xataléywy gnot , wal &t Higo-
urdews xai Iugpag “Elnv.

XXII. 22.

Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2. Acvxaiiwy Ipoprn0éwe ubv
widg, pntedk 3k, ax ol waelotor Aéyovst, Klupévng, dg 8k
‘Horobog, Howveing.

XX 23. (D. 28. L. 18.)

“Elhryvoq § &yévovro Bruictomdhor Baarhiie

Apde te Znl0ds e xal Alodog trmiay dpung.

Afokicat & éyévovro Depraromorar Pagrhiieq

Konbele 78" ‘AbBdpag xal Zicupos atohoudtns

Zadpwved T ddweog xat drépbupos Mepripns.
Tzetzes ad Lycophr. 234. cum Schol. Pind. Pyth. 1V, 2512,
Conf. Schol. Thueyd. I, 3. Plutarch. 8. If, p. 747, F. Hero-
dian. egi povipoug Mekzws, p. 42. Tzelz. — Exeg. p. 63,5. 13.
Adde Schol. min. ad 0d. X, 2. "Enn, & fiv Atdc, 03 xad
"HaioZag pépvarear. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. IV, 266. Oi &nd Asuxadiwveg 10 Yévog

49
g:mu #6airevov Beoondiag, dic graty Exaraios xat ‘Holo-

XXY. 25. (D. 11. L. 82.)

Strabo VIL p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

Ftor Yép Aoxpds Aedéyuv fyhonto dady,

Tous pa wose Kpovidng Zelg dpbira piidea eldi
haxtobg i yaing difous (7) whpe Asuxakiwm,

XXVI. 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. ed. Paris.
MaxeBovia # ywpa drvoudat dnd Maxedévog toU Aide xal Buiag
i Asuxadioves , 6 graw "Halodog 8 momeic

# & Omoxvoapéwn Ad yelvato Tepmuxepatvi
vid 8w, Mdyvnra Maxnddva 8 trmoydppyy,
ot wepl Tepinv xal "Qhopwoy Sdpar’ dvaiov.

Herodian. de solaecismo (Boisson. Anecd. Gr. t. JIL. ne. 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 198. coll. Apollod. I, 9, 6.)

Mdywne & ad Alxtuv e xal dvrifeoy ITohudeunde.
XXVIL 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. xvio & v plopay %ata vé-
vog oudétepav. Howdiavas péget wat ypiiaty dx vol wapd Haobly
xataddyou mept T Mportidwv:

xal ydp optv xepadiiat xatd xvios alvdy Egevev:

dhpoc Yhp ypda mdvra xatéayey, iv 86 v yaitat

Epeav &x xegahiwy, Purro Bk wahd xdprva.
Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVilL. 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas v. payleaiwn, xetweépeia, yovaixopavia. “Haé-
8erog # Mékig. Adyed yap mepl t@v Tpottow Buyatépov:

ebvexa payhoabvng oruyepTic Tépev dhegav dvlos.
Conf. Eustath. p. 1337, 3.

CATALOGI S. ECEE.

xx.

Virgo autem in sedibus augusti Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
fitla in amore peperit Greecum bellipotentem.

XXI.

Promethei et Pandorz fillum Deucalionem fuisse Hesiodus in
catalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrhaque Hellenem.

XXIIL

Deucalio Promethel filius matrisque, uti plurimi disant, Cly-
mena, ul vero Hesiodus, Prynez,

XXMl

Ab Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Durusque Xuthusque et Zolus equis-gaudens.
£olidze autem fuerunt jus-dicentes reges
Cretheuns atque Athamas et Sisyphas versntos
Salmopeusque injustus et superbus Perieres.

XX1V.

Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalia regnabant,
ut Heealeus el Hesiodus tradunt.

XXV.

Certe enim Locrus Lelegeiis praeerat populis,
uos olim Saturnius Jupiler ®ierna consilia sciens,
ectos e lerra vecordes (?) dederat Deucalioni.

XXVIL

Macedonia nominata est ¢ Macedone Jovis fillo et Thyia
Deucalionis filla, ut ait Hesiodus poeta :
ea autem gravida-facta Jovi peperit gaudenti-fulmine
filios duos, Magnetern Macedonemgue equis-gaudentem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolcbant,

Magnesautem rursus Dictynque et Deo-similem Pollucem.

XXVIL

Kviog (scabies) neutrius generls perniciem significat. Hero-
dianus eliam ex Hesiodi catalogo vods usum de Pratidibus
factuin laudat :
etenim his super capita scabiem gravem effudit :
vitiligo enim cutem omnem obtivuit, in-ea sutem capitli
defluebant ex capitibus, decalvabantar vero pulcra capita.

XXVIIIL

Maylaocuw, lascivia, nymphomania. Vox Hesiodes, Diclt
enim de Procti filiabus :

propter lasciviam odiosam tenerum amiserunt florem.
'3

.
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XXIX. 29. (D. 83.)

Apolledoras 11, 2. altar 8 (ol Tporrides) dg dreretartn.
gav, tpdwmoay, ax¢ piv ‘Holodé gnat, b 1&g Atovioou Tedstdg
o0 navediyovto,

XXX. 30. (D. 23. L. 33.)

Schol. Apollon. ad 1, 156. "Haioda¢ 8 (Periclymenum)
perabhndévea eig Twva t@v quvibwy propedy Emxabectivar 16
Sppadi Tol Luyob tidv ‘Hpaxiéoug Innwy, Pouddpevoy elc pud-
v xatagtival 6 fpwi: tdvit ‘Hpmoéa watplos adtdy xata-
tokebaat , i Abnvdg moBekdonc. Pmot & ot

Hepuhiuevdy 7 dyfpwyov,
6o, & mdpe Sipa Moserddmv évoatybuwv
meavtols dAhote pdv ydp v dpvileaar pdveoxey
aletde, dhote & adre mehéoxero, Qulua idéodas,
ulpunt, dhhote &' adte pehoaénwy dylad pide,
dXhote Sewvdg Spig xal duelheyoc. Elye 5t 86ipa
mevtol, obx Gvopactd, td @ xal Ineita Sohmaev
Bovd# Abnvaine.

Scholiastes minor ad 11. IL. 338. #3" 8aov piv Ilepuxdipe-
vog & Nnhéewg Eln, Sucddwtog v 4 ok, Appibiog yap Eyévero
éxeivog, xail 87 yevdpevov attdv plluoaay, xat otdvia éxt 1ol
‘Hpxxhéous dppatos, Abnvé Seifasa Hpwxdel, dnoinoey dvas-
pediivas. Tére Néatwp év Iegiivorg Tpepbpevag , mophnelomg wic
Tlodou, xaxi tédv Evlena dBedpav adtol dvaupeléviwy, pévog
mepieheioln: &id nal Tepiviog dvopdodn: tatopel "Halodog év
Kavadéyoes. Cf. Schol. Ambr. Od. XI, 285. Eustath. p. 1885,
61. Schol. min. ad Od. IlI, 68 et XI, 285. Endoc. p. 333.

XXXI. 31. (D. 22. L. 35.)

Stephan. Byz. v. T'eprvia et Eustath, ad 1. B. p. 231,

xteive 82 Nudfog tadaeippovag vidag Eotihods
Evdexa, Sudéxarog 82 I'ephviog Ixmdra Néarup

Eeivag éow E‘nixnu rap’ frwoddpoten Teprivorg.
et rursus

Néorwp olog dhukev dv gvdepdevre T phwep,
Stephan. Byz. v. Tabac. — ‘Haiobog-

wap’ tamoddpoia: Teprivok.
XXXIIL 32. (D. 9. L. 4.)

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) “Haio-
80c & v xaraddyep oot

xal xobpnv Apdboto, wov ‘Epudwy dxdxnra

vetvato xat Gpovin, xolpn Bhloo dvaxre.

XXXIII. 33. (D. 59. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. ot & tot t& pdv &) Beoi¢
Evadiyntor Hoav.] Kpdrrg dvel tovtow oy oriyov maparile-
wou- of &' €€ dlavdrwy Bvrrol tpdpeyaldrevres. 1lak yap toix
avrols Beoig dvadoyxioug héyer xai év T3 Tidy Asvinmiday xa-
a6y Und AxéMwve; &vaipetaiur wowst;

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)

Athenagoras Legat. p. 134. repi 8' Acwdnmeod HatoSos pbv
wathp dwdpdy te Oeddv Tz
ywoas', éx’ Obhdumou 3t Badav Yohdevit xepauv
Exvave Anrotdny, glhov oy fupdy dplveav.
XXXV. 35. (D. 59. L. 99.)

Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Holo8og olte Andag odre Ne-
ploew; Sidwar thv ‘Elévry, &k fuyatépa "Ixtavod xal Tn-
Bdog.

XXXVL 87. (L. 89.)

Schol. Pind. ibid. é 2v "Hotodog dppotépouc Aidg elvar ye-
vexhoyel.

XXIX.

Preetides quum adulte jam mtatis essent, in insaniam incl-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

perant.
XXX.

Heslodus Periclympenum tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum @hbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
R:rva indicante, ad tempus eum sagitia occidisse. Canit enim

Periclymenumque ferocem,
felicem, cui dederat dona Neptunus quassator-terree
ompigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apiom splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immilis : habebal vero dona
omnigena , non nominanda , qu eum etiam deinde decepe-
runt consilio Minervi,

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urhs diffieilis erat
captu. Ancipitis enim vite ille erat. Quem in apem commuta-
tum stantemque in Herculis curru Minerva Herculi ostendit
occidique Jussit. Nestor, qui tum intcr Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus interfectis, solus velictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narrat Hesiodus in

catalogis.
XXXI.

Interfecit autem Nelei serumnosi filios egregios
undecim, duodecimus autem Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rarsas : .
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versalus).

XXXIL

Hestodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quemn Mercurius benevolus

genuit et Thronia, filia Beli regis.
XXXIII.

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoe
versu alium proponit hunc : ii vero ex immortalibus mortales
nutriti-sunt loquentes. Quomodo enim eosdem diis similes
dicit et in Leocippidarum catalogo ab Apolline occidi facit?

XXXIV.

De Asculapio Hesiodus :
pater hominumque deorumque
iratus-erat , ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden, susm animum concitans,

XXXYV.

Heslodus nec Led®e neque Nemesis, sed Oceani et Tethyis
fillam Helenam esse vult.

XXXVI.

Hesiodus utriusque ( Castoris et Pellucis ) originem a Jove
ducit.
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XXXVII. 38. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. I1. XIX, 240. (apud Heynfum T. VIL. p.
806.) Kpic 6 Avxopadng, ax gnotv "Holodog xatadéywv Toig
wmatigas Edédwg.

XXXVIIL 40. (D. 85.)
Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsono emendatus ; — "Hafo-

Bov Myovra tov Mdpwva elvar Olvoriwvag 100 Atovisou, CE.
Schol. Ambr. ad Odyss. 1X, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 73.)

* Porphyrius in Schol. Ven. II. 2. 200. (&rewpéoiog-) Inpai-
veu 3 xal énl Tol navd v elSoc Siapépovrog xai dyav wadel,
éx nap’ ‘Hor68p & yuvaidv xotaldyy énl tig Avfivopos xas-
-5
Anpodéxne, thv mheiotor dneyfovimy dvipwmwy
pvhorevoy, xal Tolh& xal dyhad 8kp’ dvdpnvay
TpOuwor BaohFies, dxeipioiov xatd eidos.
Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. L, 98.
XL. 42. (D. 92. L. 77))
Herodianns megl povfipoug Méfeaxs . 18. Sk T pavl) map'
"Ho1o8ep &v Seutipy slpmpévay,
ol wpdabe paviv fvroalev Exevlov.

XLI. 43. (D. 93. L. 51.)
Herodianus xepl poviipous MEeaws p. 42. NoTlog xipiov: Yé-
pog dv oddes- “HoloBog plvep.
NoU6og (?) 82 modv bmd Sobimog pdhpet.
XLIL 44 et 126. (D. 94. L. 52.)

Harpocratio p. 191. Maxpoxépedior. Avnigiv: év tip wepl

dpovolag. "Elvag oty olres xaholpevoy, of wnai "Hatodog év
TpiTy xatakdyy pépvnral.

Strab. 1, p. 43. "Howbdov & olix v t1¢ alnidaarto dyvoray
Apinuvag déyoveog xal paxponepddovs xal fuypaious. Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLIIL. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : tolrev & 'Holodi
gmat Bpuddng tic Miveog nai Iogudavog elvar: Swpedv 82 Eyety
rapd 1ol natpds, énl tév xupdtov mopedealar: HB6vra Sk ¢
Xiov, Mepérny v Olvorlwvog frdraslar , olveBévra: oy 3
Olvorimva yodenalvwovta éxtughdont aldtév: EMovia & eig
Afipvoy dhitebovra t Hpaiory quppila, & altdv efoag,
Sl8wory alrp modnyémmy Kubakimva:- 8v dabow énl t@dv dpwy
Epepe , ti¢ d8ol¢ adt onpalvovra. 'EXbav 8 el dvatodag,
xal Arigp ovppibag, dndoln. Kai oltwg éni tév Oivorriwva
oe, npwproaciar pdlwy. "0 8 palbiv Imd yiv éngihn.
‘Ameiniaag 8 adtov elpeiv, elc Kphmny flbe, wai th Aprépi
ouvingog Wv. 'Emyepfioas odv xal tabory Piudougbar, Und
axopriov whnyeig dredevtnoev. Conf. Schol. Nicandri Theriac.
15. Hygin. poet. Astron. XXX1V.

XLIV. 47. (D. 83. L. 128))
Apollod. IIT, 5, 8. "Hoiodoc (testatur Nioben habuisse)
Séna pdv vlolc, Séxa 8 Ouyatépas.
Aelian. V. H. XII, 36 : "HoioSog & Ivwveonaidexa (Nidbng
noidag Aéyet ), el uA dpe oUx eiawy "Horb6dou 14 £, @', g
noAd& xal &, xatélevortar adrol.

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. Siapuwveitac & & t@v Edpuni-
B dpidpbc. ‘Holodog piv yap téogapis grawv Edpitov xai
*Avtiomyc moatbag, odrwg:

# & bmoxvoapivn xalMfwvos Zrparovixy

XXXVIIL

Lycomedes Cres, uti dicit Hesiodus in recensendo procos
Helenze.

XXXVIIL
d‘;LHulodum, qui Maronem ex QEnopione Bacchi filio natam

XXXIX.

*Artipéaioc, Infinitus). Significat vero etiam forma eminen-

tem et perpuicrum, ut apud Hesiodum in mulierum cata-
loge de Agenoris filia.

Demodoce , quam plurimi terrestriom hominum
ambibant , et cui muita et splendida dona pollicebantur
potentes reges , eminentem propter formam.

XL.

— propter vocabulom gavy (fax) apud Heslodum in secundo
libro scriptum :

hi antea facemn intus occultabant.
XL

Nuthus, nomen propriam ; strepitus in solo excitatus. He-
siodus in tertio libro :

Nuthus (? ) autem sub pedibus strepitus excitatus-est.
XLIL.
Maxpoxépade: (capitones). Antiphon iu libro de concordia.

Populus est ita appellatas, cujus etiam Heslodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Heslodi vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanes
nominantis et capitones et pygmz®os.

XLIII.

Hesiodus Orionem Brylles, Minois fili=, Neptunique filjum
esge refert. Huic quum facultatem per undas incedendi patee
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Meropen,
CEnoplonis filiam, stuprasse ebrium : ab GEnopione irato ocu-
lorum lumine orbatum Lemnumque insulam nactum errando
Yulcanum convenisse, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsi dedisse. Hun¢ in humeris ferehat vias
fodicantem. Ad orientem deinde profectus solisque consuetu-
dine sanatas, ad OEnopionem reversus est ultionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus OEnopio sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abiit, ubi
Dian venationis socius factus est. Quum vero huic etiam vim
afferre studeret, a scorpione ictus obiit.

XLIV.

Hesiodus Nioben decem filios totlidemque filias habuisse te-
statar.

Hesiodus undeviginti Niohes liberos fuisse dicit, nisi forte
Hla carmina Hesiodl non sunt, sed, sicut mulia quoque alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLYV.

Eorytidarum numerus ab aliis alius traditur. At Hesiodus
quidem gualuor Euryti et Antiopes filios hisce verbis enu-
merat :

Ea autem gravida-facta pulcre-cincta Stratonice
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Elpuroy év ueydporow dysivaro plitaroy uidy:
U & uleis Eyévovro Antwy te Kidridg e
Tokeds ©° dvribeog, 48" "Igitog, &og Apnos:
rob 82 pet” dmhotdTny ténero, Eaviiv Tloheiay
Avniomy xpefovsa IIvhwvos NavEoridzo.

XLVI. 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. ‘Halodoq alrég
Todpas Embaddpa el Mndéa xal Oérive

Tple paxxp Alaxidy xal tetpdnig, SA6ie IInhev,

8¢ toicd & peyapors fepdy Aéyoq elcavabaives.

XLVIIL 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xad &) xai Aéystas Ind @v Jotepoy énl
ypbvov quyvdv 4 olunmg tév "Alandvey év TH Awtin yevé-
el mediy: Tolto 8¢ dott minoiov tiig Gpre hexelong IMeppar-
Giag xal T "Ogarg xal En i Bownifog Mpvrg, év péoy péy
wwg T§ Berradiq, Adporg Bt tdioig meprdetdpevayt mepl ob
‘Hoiodog olrwe elpnuev:

*H oty Awdpous fepobs valovaa xoamvoug

Awtiy &y nedin molubitpues ave’ ’Ay.ﬁpo;o

vidaro Bot6uddos Mpuwng woda maplévog @3
Conf. Strab. XIV, p. 847. Stephan. Byz. in "Apwpog.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — "Hoiadog Awtley
&v medip pdontt abrdv (Odpupy) TeTuphdsat,

XLVIHL 51. (D. 3.

Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio : "Dsix é
Atavtog marip érupoloyeitar U’ "Howddou:
Théx, tdv §’ éplinaev dval Auix viog Amdhhwy,

Gad 4
xal of ToUT dvopny’ dvop’ Fpevar, olvexa wopgmy
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ebpdpevog Dhewav wlyln dparh ptrdrym

Hpare 16, dre teiyog EidpRtoro wohnog

bymldv moinoe Mocerdauny xal Andhiwy.
Conf. hooyal Sapbpwy déswy in Crameri anecdotis, vol.
11, p. 751. Eustath. p.101,19. 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz.

ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,seq. Etym. M. p. 346.
41, Schol, Pind. ad Olymp. IX, 187.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)
*H ofn “Ypin Bowrrly Erpepe xodony
Schol. Ven. 1l. 498. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H ofn “Ypin muxtvippwv Mnxiovixy,

# véxev Elgnpov yaundyw Evwoowaiw

uiyfeia’ &v st wohvypusoy Appoditng.
Ex peyadai; "Hoiarg laudat Schol. Pind. Pyth, 1V, 33,

Ll. 54. (D. 39. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xxi "Eidoniav tiv Awde-
v vopitouaty eivar. Thv yap yopay obtw¢ "Holodos dvopdies
év "Holawg My oltws.

"Eatnt ig "EMornin, mohukviog #8 elheipoy,

dover) prdotor xal elhimodeas Bdcoawy:

&v & dvdpec valoust wohudpnves, mohuborar ,

moAhol, dmerpéoror, puka bvntioy dvlpumov.

5 "Ev0ade Andavn 1 én’ doyanid memshoTar

whv 8t Zelg Eplnae, xal dv ypnotdotov elvar,

wliov dvlpidmorg, . . . . ...

e e v e e e oo vaiov & v mulpév gryel.
"Evlev Emiyfoviow pavreduate mdvia yépovran

Eurytum in sedibus peperit carissimum filium.

Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytiusque
Toxeusque Deo-similis alque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam JIoleam
Antiope regina, Pylonis filia Naubolidae.

XLVIL

Hesiodus, qul ipse epithalamia in Peleam Thetidemque
scripsit :
Ter beate Eacida et quater, fortunate Peleu,
qui his in dibus sacrum lectum conscendis.

XLYVIIL.

Et posterl quidem affirmant Athamanes Jongo tempore in
Dotio campo habitasse, qul Perrhabiz, cujus mentionem
modo feci, propinquus esl et Ossx ac Barbeidi paludi, in me-
dia fere Thessalia, collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecinit :
aut qualis Didymos sacros incolens colles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Ba:beide palude pedem virgo intacta.

Hestodus Thamyrin poetam in Dotio campo exczcatum ait.

XLVIIL.
Ilel, quo Alax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-
tur :
Neum , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo,
et ipsi boc indidit pomen habendum, quia nympham

nveniens propitiam, mixtus-est jucundo amore
die illo, ubi murum bene-constructe urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Boeotica nutrivit puellam.
L.

Aut qualis Hyrize prudens Mecionice,
qu peperit Euphemum terram-continenti Neptuno
mixta in concubitu aures Yeneris.

Lll

Dodonam Ellopiz nomine intelligi putant. Ejus enim locl He-
siodus in Eceis mentionem hoc modo injicit :

Est quadam Ellopia, dives-scgetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habenlibus bobas :
intus aulem viri habitant dites-ovibus, dites-bobus ,
multi, innumeri, genera mortalium hominum :

ibt Dodona quaedam in extrema-parte condita-est :

banc vero Jupifer amavit, et suum ocaculum esse,
venerandum hominibus,......

.-....habitabant aulem in trunco fagi :

hinc terrestribus vaticinia omnia ferunlur :
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8¢ &% xeib poddov Osdv dubpotov Lepeeivy,
10 8apa pépwv EXImat aby olwwis dyaboiawy.
Conf. Strab. V11, p. 328.
LIL 55. (D. 85. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth, IX, 6.
3 oty DBy Xaplrwv dro xdddog Erovea,
Iyverds wap’ Gowp xakd valeaxe Kupivs,.

LI. §6. (D. 20. L. 129.)

Pausan. Beeot. IX, 38, 4. ‘TYrrov 8 inoviaate pwipny xxi
# ta fn ouvbelc, & peydag "Holag nadoboty "EXhyves-

“Yaerog 88 Médupov, Apisbavrog plhov uidy,

xteivag dv peydpos edviig fvey R ghdyoro,

ooy drompolimiov peUy’ "Apysog Irmobéroto,

Eev & Opyopsviv Mevieiow' xal pev 8y’ fpux

8&avo, xal xvedwov woipay Tpey, dx Emewmds,

LIV. §7. (D. 21. L, 104.)

Pausan. Baeot. IX, 40, 5. 16 3¢ viv toig Xatpovebatv dvopa
yeyovivar &nd Xadpwvog, &v "Anélhwvig gadty elvat, pntépa
& alrol Ompdr v Pllavros elvar. Maprupet 88 xai 6 Ta Emm
vag peyddas "Hoiag morioas-

Didag 8 dmurey xoupny xhertol “lokaou,

Aawepny v & eldog "OhvpmidSeaowy duoln,

‘Iremdeny 8¢ of uldy dvi peydpotory Erixtev,

Onpw v ebed) ixdhny padesar aeddme.

Onpnr & Anclmvos v dyxotvnor RegoUoa

yelvato Xaipwvog XpaTEQOY pévog rmodapoto.

LV. 58.

Hygin. poét. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic existima-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per
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Hellespontum , quem Hesiodus et Pherecydes ait habuisse
auream pellem.

LVI. 59.

Schol. Apollon. IV, 284. "Hoiodog 8¢ pmov Six ddoidog

alroly (volg "Apyovaitag) memdeundvar,
LVIL. 60. (L. 57.)

Schol. Apoll. IV, 259. “Haiodoc & xail Iivdapoc xal "Avsi-
payas S Tol Uxeavol padty €00ty adtols (Tol Apyovavtas)
tlc ABiny, xai Baotdoavtag Tiv "Apye sls 18 Auérepov mEda-
yos yevécDas.

LVIIL. 61. (L. 50. 112))

Schol. Apoll. II, 178. é&x 8 ‘Hoiodés pnawy dolvixos 10U
"Avivopo; xal Kaoawereiag (vidg v Piveds).

LIX. 62,

Schol. Apell. 11, 181. nermpiaio 8¢ Drvéx enatv "Holodog
év peyddal; "Holatc, &t Ppify v elg Zxubiav 68dv dpvvuoey,
fv 88 1 ¥ xatxdaye, Enedn Tév panpdy ypbvov T Slews
TPOERPLVEY.

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. I, 482. ‘Haiolos 6k "Adwéewg xai "Igpepedeiag
xat’ dnbongy, taig 8 Onleia Mosedavog nai “Igipedeiog
alrolg Dhéyer tols "Adwiias] wal “Adov méhv Altwaiag 9no
10l matpds autdy éxtialat.

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. "Ev & taig peyddarg "Hoiat; déyetn
v ‘Eviuplwva &veveyd7var Umd Atde elg otpaviv: dpaalévea Gt
"Hpag rapadoyiabijvar Sia tov Epwta eldmhy vepidng xal énbiy-
Bévra xatedbeiv els dSav,

LXII. 65.
Schol. Apoll. T, 1123. 'Axcvaidaog 82 xai "HaioSog év tais

qui jam illue profectus deum immortalem interrogarit,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

LII.

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritudinem habens ,
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene.

LIIl.

Auctor etiam illorum carminum, quz a Grecls magne Exx
vocantur, Hyetti mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum, Arisbantis carum filium,
cum-occidisset in axdibus concubitus cansa suz conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit antem Orchomenum Minyeium : et eum heros
excepit , el opum partem praebuit, ut sequum eral.

LIv.

Hodiernum nomen Ch®ronensibus a Chzrone deducitur,
quem Apollinis filijum, cujus matrem Theronem Phylantis
filiam fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum,
que magn® Ecez vocantur :

Phylas aulem compressit filiam inclyti Tolai,
Lipephilen : erat autem pulcritudine Deabus similis ,
Hippolen vero ei filium in 2dibus peperit,
Theronemvjue formosam similem radiis Lunce.
Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset ,
peperit Charonis fortem vim equorum-domitoris.

LVI
Hesiodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LvIl.

Hesiodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus venisse
tradunt.

LVIIL

Hesiodo auctore Phineus Phanicis, filli Agenoris, et Cassio-
pee filius erat.
LIX.

Phineum excxcatum esse Hesiodus in magnis Eceis dicit,
quod Phrixo viam in Seythiam indicasset, contrain tertio cata-
logo, quam longam vitam oculorum lumini preferendam
judicasset.

LX.

Aloldas nomine quidem Aloei el Iphimedes, sed revera Ne-
pluni alque Iphimede filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem Ztolis ab eorum patre zdificatam.

LXI.

In magnis Eeis legitur Endymionem a Jove in oclum esse
sublatum , propter amorem autem , quo Junonem amplexus es-
set, nubis imagine decepium atque in orcum dejectum.

LXIL
Acusilous et Hesiodus in magnis Eois tradunt ex Tophossu
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peydhraw "Hotasc puaty €& Topdaorg tiic Alfirou (wailag yeyo-

véivan Opikp) xai olrog pév gnaw alrods téooopac “Apyov,
Ppévriv, Méhava , Kutiswpov.,

LXIN. 66. (L. 118.)

Schol. Apoll. IV, 828. "Ev & ta% peyédag "Holag Pép-
Bavros xat ‘Exdtne ) Zxvla.

LXIV. 67. (D. 87. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. 1II, 21. (adde eund. ad Ol. VIII,
27.) wepl tév Muppidovery Hmo&oc udv odrox gnoty:

# & dmoxvaapébvn téxev Alaxdy imrtoxapp.nv.
Au‘r&p dmel §* F6ng modunparou Txevo peTpov,
poUvos dov Rayadhe. Mathp & dvdplv e Beddv e,
8agot foav phpunxes drmpatou Hvdobi vioou,

& Tobg dvipag molnae Babulwiivous Te yuvaixas.
Ot 34 tor wpiivov Lebfav véag dugredlooas.
mpiror 8 lotla Oéaoa, veox(?) wrepd wovromépoto.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXYV. 68. (D. 43L. . 186.)

Athenacus X. p. 428. C. 3td xal 'Hcr'.oBoc &v tai¢ Hotaug
elnev:

ota Aubvusog 35x’ dvdpdat ydppa xat &;ﬁog,

&-nq d3nv wiver, o'fvoq 8¢ of &mheto pap'roc,

alv e widag yeipds Te Séer Yhidoody te wov TE

deapots dppdavoior quhel 3¢ § uadBaxds Urvog.
Idem VIII. p. 364. B. quaedam profert, &nap rdvia éx Tav

els "Hotodov Gvagpepopivwy peyddwy ‘Hotwv, wai [psydiwv]
"Epyow mapgdnrat.
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LXVIL 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. II. p. 43. r. xal 8
néwmpoc dnl tob dmmivow ThrreTor xal Sugtuxots, Ixavie
‘Holodo¢ mapastioa év taik peydiaw "Holag miv "Adep vy
woridv mpds Tév "Hpaxdéa Xéyousay-

& téxvov, % udhx & as wovnpératoy xal dparov
Zels ivéxvwae Tatip,

Subiungit Aspasius xal wdv:
véxvov dpdv Moipal oe wovnpdravov xat dpioov.

LXVIL 70. (D. 80.)
Schol. Arati Pheen. 172. "Halo3og 3¢ grot mept adrav (sc.
Tadwv)
Nippar Xaplreooy Spotar,
Daigudn 43¢ Kopwvic distépaves ve Khbewa
Paw 0 fpepdeaan xal Eddwpn tavimenhog,
& “Yadxg xadéougty éml ybovt GUA’ dvBpurmwy,
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.
LXVIIL 71. (D. 81. L. 30)
Tzetzes ad Lycophr. 344. 'O Adrdluxog xiemtoalvy mékv-
wag Unepébade, & pov xal "Halobog:
navea yap Sroa Aebeoxav delleha mdvra vibeoxe.
Conf. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.
LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. II. p. 461. TMoldidiov &8 18 "Apyos nadei A
dx mavw moloUpevoy "Eddnaty, § 6t pubederar dvudpdv mote
elvat. Satepov pévro Evudpow yevéobas TMooeiddvog dvaginitave
xo¢ Tie &v Adpwy myag Sia pov tiic "Apvpovng fpwta (Apol-
lod. 1. c. 1. p. 121.), 4§ #¢ xal "Apupdvia & Apyer G8ata

Eetl filia Phrixo filios esse natos, eosque gquatuor, utl Heslodus
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LXIII.
In maguis Eceis Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrmidonibus Hesiodus sic ait :
ea autem gravida-facta peperit Eacum equis-gaudentem :
sed postquam pubertatis amabilis attigit mensuram,
solus quod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
quolquot erant formicz amcenam intra insulam,  {que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
qui jam primam instruxerunt paves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt , navis alas per-mare-vecta.

LXYV.

Propterea Heslodus etiam in magnis Ecels dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque colligal linguamque mentemque
vinculis occultis ; amat autem eurn mollis somnus,

Quz omnla ad imitationem magnarum Ecearum, quas Hesiodo
attribuunt, Operumque expressa sunt,

LXVI.

TMévnpov (malum, miserum)de laborioso et infelice dici, ido-
neus teslis Heslodus est, qui in magnis Ewis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimun et optimum
Jupiter genuit pater.

Etrursus:

Mi fili, parcee te miserrimum et optimum.

LXVIL.
Hesiodus de Hyadibus ait :
Nymphie Gratiis similes,
Pheesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea

Phaoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXVIL

Autolicus arte furandi pree omnibys eminebat , uli Hesiodus
etiam ait :

omnia enim queacunque attingebat , inconspicua omnia red-
debat.
LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, aut quia valde desideratum
est Greecis, aut quia aqua id olim caruisse in fabulis est, dein
vero aquosum factum , fontibus in Lerne a Nepluno apertis oby
amorem Amymone ex qua elimn Amymonie Argorum syus
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{Schel. Euripid. Pheen. 195.), # xal &nd 16v Aavatdwy, ot
rapayevépevan £ Alyimrou ppwpuyioy i8ibakay, i ‘Hatobos:

"Apyos dvudpav dov Aavads woinaev Evudpov.
Strabo. VIII, 371. 49" 00 xuai v Eno¢ elmeiv Totmo.

“Apyos dvudpov &bv Aavaal Odaav "Apyos fvudpov.
Hesychius : Aijrov "Apyoc: ‘Holodog pdv 1d dvudpov.

LXX. 73. (L. 106.)

Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristzzam invocat, i. e.
Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
pem pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XXIIT. 638. "Axtapog violg — "Aplorapyos 4id6-

pow ducles: oty ottex , ¢ Hiusis év o) cunnBelg voapev, olot

woav xat ol Awdcnoupor, A& tolg Supuels Sdo Fyovrag ou-

pata, Hoddy pdorup yplopevag, xal Tolc guprepuxdrag -
hotg. Adde Schol. ad Iliad. X1, 749, Eustath. p. 883,27.

1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Moi{ove. Plutarch. mpl 6
woivioy dvvordv p.1083. C.

LXXI1I. 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Ven. II. 764.( Catal. 271.) )4 gaow &g Bbrma
ob "Axtid e Bebaputovilabar T8 Roddnrg, napd 1oUv Hodby
GverumRagt

mwodwxng 8T Ataldvm.
LXXIII. 76. (D. 70. L. 58.)

Apollod. 111, 9, 8. ‘Haiodoc 3 wai tives Erepor Thv "Ata-
vy oUx "ldaow, Wd& Exowvéox dlrov.

LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. Od. VII, 54. Holodo¢ 3t &3agiv
"Dauvéou iy "Aghrny Urdabev.

LXXV. 78. (D. 98. L. 84.)

Philemo v. elgu#c et Favarinus p. 781. 20. xal 'rocc Oniu-
%x01¢ bvopaay &pmuu auvtérrouawy Enifeta, b nap’ "Opsipy
xhutds Temoddpaa xai Oeppds &itpd xal dhd¢ molioio, xai

nop’ ‘Haddy
Sailopévoro woAnos,
LXXVL 79.

Cheeroboscus in Bekkerl Anecdotis p. 1183, & ©da,
ol Béa, 6x wap” Hanbly:

4 8t Bdav téxev uidy.
LXXVII 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzos Exeges, in Iliad. p. 68. 20. & "Ayapépvov, dpoluwg
& xal Meviiaag waf’ "Halodov nal AlayOlov IDetstévoug vioh
‘Atplorg wutdes voplfoveae, xatd 88 tdv oty xad wévrag
&raisg "Atpéug abrol. — " Awpfug & xal "Acpémrg watd piv
tdv mounmivy nal n¥veag Enddc Avapéfpvev, Mevbaos xal
"AvakiBia # phimp Tulddov: xata 8 ‘Heiodov xal Aloyliay xal
Sdavg Twag "Atplwg xal "Agpbrmg IDewafévng. ThewoBévous
3¢ xal Kdebddag i Alavrog "Ayapépvov, Mevilaos xai "Ava-
Eibia. véou 8k 1ol ITheioBévoug Tedevtigavtag Imd toh ménrov
[ "Atpéws "Atpeidar woddoi; dvopilovra,

CL. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad Miad. I, 7. "Ayapépviov xati piv “Ounpov
"Avpée o0 IIddomog, pnrpds 8 Aepbmng, rata 5 "Halodov
IDesobévorg: t yévo; Muxnvaios. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVIO. 81. (D. 45. L. 82.)

Hesychius : "Ex’ Edpurly &ydv. Madnaaybpag tdv "Avips-
yewv Edpuylmy clpfiabai grot tov Mivwog, &p' § bydva tibe-
afas dmcdpiov "Abwony dv 1 Kepapenid- nai ‘Halobog

Edpuylne &' En xoUpog ‘Abnvdov lepduy,

nominantur, sut a Danaidibus, que quum ex £gypio venis-
sent, puteorum fodiendorum artein docebant, uti Heslodus :

Argos aqua-¢xpers Danaus reddidit aquosum.
Hinc quoque illad dictum :
Argos aquae-expers Danaides fecerunt Argos aqnosum

Siticulosum Argos. Heslodus &vwgov (aqua carens) id cogno-
minat.

LXXI
Actoris fillos — geminos Aristarchus, non quo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant, sed an-
cipites interpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
{esle nsus, el concretos inter se.
LXXIL

Vocabulum xoddxy ubi Achilli tribultur peculiariter gra-
vem habere accentum, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt

wodéxng (celeripes) diva Atalanta.
LXXIIIL

Hesiodus et alii quidam Atalanten non Iasi, sed Schend
filiam esse dixeruant.

LXXI1V.
Hesiodus Alcinol sororem Aretam fuisse exislimavit.

LXXV.

Femininls etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt,

ut apud Homerum xJvtdg x. 7. X. (inciyta Hippodamia et call-
dus flatus et maris cani, et apud Hesiodum

divisz urbis.)
LXXVI.
Thoas, genit. Thoa, ut apad Hesiodum :
¢a autem Thoan peperit filium.

LXXVIL

Et Agamemno et Menelaus Hesiodo Eschyloque auctoribos
e Plisthene, Atrel fillo natl esse habentur, Homero autem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrei enim et Aéropm se- .
candum hos lthert Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
d=m mater, erant. Hesiodus Eschylusque et alii nonnulli Atrei
et Aéropes filium Plisthenem faciunt ; hujus et Cleoll®, Diantis
filie , Hberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxibiam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse mulll existimant.

Agamemno secundum Homerum Atred, filil Pelopls, filius
est ex malre Aerope, secundum Hesiodum Plisthenis, generc

Mycenensis.
LXXVIIL

Eurygy® certamen.] Melesagoras Androgeon, Minois filium ,
Eurygyen vocatum esse ait, cui funchre certamen celebrari
Athenis, in Ceramico. Huloduu etiam :

Eurygyes autern adhuc puer Athenaruin sacrarum.
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LXXIX. 82. (D. 45.)

Ammonius v. "Opbpos’ xal ‘Haiodos, Tedevtiioat Tiva
mpwt pdd’ fifeov,
LXXX. 83, (D. 79. L. 22)

Suidas et Zonaras in "Extditvv. "Opnpos; xal "Halodoc xal
ol "Arixol tov Saipova , B1x 8k tol @ tdv &vipa "Epuddmy, xai
feyonUpetoy Aeyopevov.

LXXX]. 84. (D. 80. L. 102.)
Schol. Eurip. Alcest. 1. # && otdpatog xal Snpwdng loto-

plx mepl Tiic "Anéliwvos Brreias wap’ AdpAte avm éotiy,
¥ »éypnras viv Edpimiding. Olrnw 8¢ grouxal ‘Hatodog.

LXXXII 85. (D. 31. L. 37.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Dadali et Acasti
historia , vavra 8 {gTopolior woAkdol pdv, &tap & xai ‘Helo-
8o, Méywy olrtwe.

#8e 3¢ of xatd Buudv dploy gaivero Boudd,
absov v ayéalar, xphdat 8’ dddunta pdyaipay
xaddy, fiv of Ereufe meprhutdc Apgryuie

é Thv pacredoy olog xatk Moy aixb

aly’ tmo Kevradporaw dpsoxcporae Sapein,

LXXXII. 86. (D. 32. L. 42.)

Schol. Pindari Nem. 111, 92. &n & drpdgm mapk 1 Xei-
pov. & 'legwyv "Heiodds growv
Alowy, & 1éxc0’ vivy “Ioova, motuéva Aadv,
8v Xelpwy 20ped’ évt T Dhfevre
LXXXIV. 87.

Plut. Thes. c. 16. Kaiyap 6 Mives dei Sretédet xand; dxodwv
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xai oidopolpevos & Tols Avrinoi Bedrporc. Kal otre ‘Hoiodos
altov vnae , BaotheiTatoy — mpocayopEvas.

LXXXYV. 88. (D. 51. L. 83.)
Plutarchus Thes. ¢. 20. dmoleipbiiva 8 v "Apiadviy, 165

.| Omoéux dpdvrog Erépag:

Beevog ydp puv retpev dpug Tavornidoq Ay,
Totobro 1ap w0 Inos éx tiv ‘Ho6dou Mersiorpatov Eeheiv on.
awv "Hpéxz & Meyapeis.

LXXXVL 89. (D. 51. L. 83.)

Athengeus XIII. p. 557. ‘Hoiolo; 3 gnav @naéa vop fpeng
Yiuas xad “Irereqy xad Alydny, 30 fv xai vobg mpds "Aptddvy
bpxow mapebn, ¢ gnor Képrud.

LXXXVII

Schol. Pind. Pyth. III. 14. (Coll. Pausan. II. 26,7) :

# 8 leex’ dv peydpor Aoxdymedy, §pyauov dvipiv,

Doiby Smodundeioa, imhixapoy v Epiimy.
nal mept Apoivong dpoluwg.

Apsivin b puysice Adg xal Anrolc i

Tixt’ Aoxhnmioy vidy dulpovd Te xpartepdv e,

Tdem ibid. — Apud Gettl. 90. (D. 29. L. 98.)

[chiv wdv dp’ dyyehos FA0e xdpak tepfic dmd Smrig

M &¢ Ryalény, xal §’ Zppasev oy’ didnha

Doibey dxepaexdpn, &n “layus yrue Kopuvly

Ethatidng, Pheyixo Swoyviitoto fuyatpa.]

LXXXVIIL 91. (D. 30.)

Schol. Pindari ad Q1. X, 46. Thv mélv 8 xadeisdai cad:
Piuteov drd tivag buxtéwg, ob pépvntat xai ‘Hoiodog oltw-

v Apapuyxeidng ‘Irmdarpacos, &og Apnos ,

Puxténg dyrade vide, "Erediv Spyapog dviptiv.

LXXIX.

Orthrus. ] Hesiodus etiam , obiisse aliquem
preemature valde juvenem.

LXXX.

FEpialten Homerus Heslodusque atque Alticl demonem ap-
pellant, virum autem et febrem illam ({1yonvgerov) Ephialten

h.
e LXXXIL

Historia de Apolline apud Admetum serviente, qualis in
vulgl ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit.
LXXXII.

Atque ea quidem preter muitos alios Hesiodus hoc modo
narrat :
Id autem ei in animo optimum videbatur consilium,
ipsum quidem retinere, occultare vero inopinato gladiom
pulcrum, quem ei fabricaverat inclytus Vulcanus :
ut hunc quaerens solus per Pelium altum
extemplo a Centauris montanis domaretur.

LXXXIIL
Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus ait :
Zson , qui genuit filium Jasonem , pastorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.
LXXXIV.
Minos cnim hodieyue semper male audit et jncrepalur in

theatris Atticis, neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.
LXXXYV.

Ariadnam relictam esse Theseo aliam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis £gla.

1d enim ita ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumplum esse
Hereas Megarensis ait.

LXXXVL

Hesiodus Theseum legitimo matrimonto ait habuisse ct Hip-
pen et _Eglen, propler quam etiam jusjurandum, quo Ariadnx se
obstrinxerat, violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVII
Ea autem peperit in @dibus /Esculapioum, ducem virorum,
Phebo compressa, pulcricomamyue Eriopidew.
Et de Arsinoe similiter :

Arsinoe autem mixta Jovis et Latona filio
peperit Asculapium filium inculpatumque fortemque.

[Horum quidem igitur nuntius venitcorvus sacro a convivio
I?'tho in divinam, et sane indicabat facta ignota
Pharbo intonsis-comis , 1schyn duxisse Coronidem,
Ilatiden, Phlegya e-Jove-nati filiam.]
LXXXVIIL.
Urbem Phycteum nominart dicunt ¢ Phycteo quodam, quem
Heslodus etiam memorat his verbis :

eam Amaryneides lli[\postrnlus , suboles Marlis ,
Phyctei splendidus filius, Epeorum dux virorum.
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Apollod. 1, 8. ‘Haiodoc 32 (TlepiBolav) ¢ Thévou s "Ayalag, 1
igBappévny Und Immogrtpatou tod “Apapuyxéws, ‘Ixmévouv
<dv mavépa mépda wpds Olvéa mosdw tic "Eiadog Svia, év-
TElAdpEVOY GToXTEIVaL.

Conf. Strab. VIII, p. 324 .vid. iuf. frag. CLIV.
LXXXIX. 92, (L. 60.)

Schol. Ven. I XXIIT, 683 meplwpata yap Ewg noddv Sih-
xovix dphgouy mpds 1O P eUnGlwg maATTecla, Uotepoy &
"Affmei tivav dywwilopivay, dpyovreg Inmopivous, ouvéby
Fva airtdv nesovta wpds 10 unodiahivan Und 1ol neptimpatog
tesutiioa.50ev Edcanialm yupvoug dywvilesbar péypt Tl viv.
& wnal of Téno dv ol; Extote imovoivro Yupvasta xaAoUvTaL:
vewrepos obv ‘Haiofog yupvols &y dywvietds.

Conf. Eustath. p. 1324,16.
XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol. VII, 42. (p. 166. Boeckh.) “Oprpo;
ity AcTuéymy gy, olx Aatuddusiav — xal "Halodog 3t
Aotuddpeiay altiv gnot.

X[ 94. (D. 13. L. 9.)

Strabo. X. p. 471. "Hatolos pév yap "Exaraiov xal tfic Do-

puvénxg Guyatpds Tévte yevéaBa Buyartépag pnoiv
& S obparat Nougpar feat &eyévovro,
xal yévog oumidavidy Zatipuv xat dunyavoepydv,
Koupités e Beol, prhomaiyuoves, dpynotiipes.

X(II. 95. (D. 38. L. 85.)

Schol. Pindari Olymp. X, 83. "Evior & ypdpovar Efipog
A-géohiau, ob pépuvnron "Halolog:
fivo & piv Zipov xat Adaluyov vidag dalhovs.

. ¥y & 8 Zigag Tob Adgobiou 1ol Nieprrigoug xal Adnuévng.
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XCIII. 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Evppwvel 1 "Hat68y Myovn-
# téxed’ “Eppidvay Sovpuckertdy Mevehde:
émhdratov & Erexev Nixdorpatov, Slov Apnos.
XCv. 97. (D. 1. L. 1)
Odpavin & dp’ évixre Advov moduripatoy uldy,
8v &) oo Bporol elow dorlol xal xi0xprorai
wavreg udv Bpyvolioty &y ellamivarg Ts yopois e,
dpyopevor 8¢ Alvov xat Mjyevreg xahéouary,
Eustath. Il p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2.
Alvov xbaproTiy,
wavrolng soplng Selanxdra.
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVI. 99. (D. 90. L. 76.)

Herodianus mepl poviipoue Aéfewg p. 11. PXdog 18 xdpov.
*Haiodog.

DéXov Eippeliny téxe <7 (?) Mekebola.
XCVIL 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. I, 1. HaioSog &t tov Medmaydv abriylovd gnat.
XCVIIL 101. (D. 10. L. 11.)
Yieig £ dyévovro Auxdovog dvriléoo,
&v mote cixve Hedaoyds.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191,

Hygin. poét. astr. p. 4§19. Manck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Periteam ait, ex Oleno Achaiz oppido, deflora-
tam ab Hippostrato Amaryncet filio, Hipponoum patrem mi-
sisse ad OEneum, qui tum procul a Grecia agebat, algue huic
mandasse ut eam interficeret.

LXXXIX.

Subligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte, Athe-
nis accidit, ut certantium unus, quum subligacule impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hinc lex lata est, ut nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propterea loca ea, in quibus ex illo
tempore certamina instituebantur, gymnasia vocantur. Hesio-
dus igitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.

Famdem, quam Hesiodus Astydamiam vocat, Homerus

Astyochen appellat.
XCL

Hesiodus quidem Hecatzi et filiz Phoronel quinque fuisse
filias ait,
ex quibus montanz Nympha, dea, orte-sunt,
et genus nequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curetesque dii, ludoram-amantes , sallatores.

XCII.

Nonnulli scribunt Ifipos ‘Adpfobiov (Serus Halrrhothii),
quem Hesiodus memorat :
sane is quidem Serum et Alazygum filios egregios.

Serus eniwn Halirrhothii, filis Perieris, et Alcyones filius erat.

XCHI,

Consentit Hesiodo, qui dicit :

Ea peperit Hermionem hasta-inclylo Menelao :
minimum-natu aulem peperit Nicostratum, subolem Martis,

XCIV.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filium ,
quem sane quotquot mortales sunt cantores el fidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocant.

XCv.

Linum fidicinem,
omnigen® sapientiee peritum.

XCVI.

Phellus, nomen proprium. Hesiodus :
Phellum bene-hastatom peperit Meliboze.

XCVIL
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVII.

Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quem ofim genuerat Pelasgus.
XCaIX.

Harum Arclorum alleram, eamgque mqjon_zm , quam Ar_nlus
Helicen paulo postappellat, Hesiodus Lycaouis ail fuisse filians.
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regnavit : eamque studio venationis inductam ad Diapam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propter
utriusque consimilem naturam. Poslea autem ab Jove com-
pressam veritam Dianz suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercitatione defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitatem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
peenam : erepta eniin facie virginali in urs® speciem est
conversa, qua Graece dpxvog appellatur, In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. Tov plav 8t toltwv tidv "Apwtev Thy

pey@ny, v per’ diyov dvopdast ‘Edixnv, "Haiodi ¢ro
Avnédovog Buyarépa élvar, xai &v Apradig xatoixoloay tiésla
pera "Aprépuidos v mepl Tag Hpas dywyiv év Spean moreiofas
phapeiaay & Umd A, xal #n wdldovoay texeiv, opbfvar im’
adtis dovopbwmyv: 39’ & dpyraleloay thy “Aptemy Bnpidom
admiv el o0te Texelv dprrov olcay, thv Wnbévra "Aprdda
boav 8 év 1 Sper Srpevliivas O’ airdlwv Tivdy, xal Tapa-
Solivar Auxdow petd tol Bpépaug peta jpdvay 8é tiva Sokas
eloerfelv el ©d Alnatov, 8 o Tob A &batov, dyvongaoay
Tdv vopov, Und 1ol 18ioy viol Suwxopévrive tidv "Aprdluv 8
almly vaupeiv pelddvrwv Sid Thy elpnpévov vopov, 8 Zelg S
whv ouyyévetav adriic éBeideto, xai v toig dotporg Efwe,
*Apxtov althy dvopdaag, Sk w0 dpnTwps.

C. 108. (D. 7. L. 73.)

Tahepdyw & dp’ Frxvey #fwvos Tlohuxder,
Néoropog dmhotdry xobpn Nyhniddao,
Tepaénolty, wiyfeion Stk ypuoéiny Agpodirny.

Eustath. Od. p. 1796.
Cl. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. 0d. IV, 231. Acwa-
péprt & TlawHv "AnbMwves , G xat ‘Halodog paprupei

el pn Andhwov Poibog tmix favirtoro gawest
3 adrig Mewv, & wdvra te pdppmaxa oidev.

Conf. Eustath. p. 1494. v. 1.

CIL. 105. (D. 77. L. 84.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. "Holo8oc Netda gnoi tév

Xelpwva yipar.
CIl. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 1. T. IL. p. 415. C. 'O &
‘Hoiodo; oletas nal mepiébors gl ypbverv yiveobat Tofg Sai-
poot T teheutds’ Mye Yap &v o RS Natbog mpogimey , xal
thv ypovov alwrTopeve:

"Evvéa ov {eder yeveds daxépula xopdivy

év3piiv pwvTwY: Dhagog 3¢ e Tetpandpwvor:
peic &' Ehdgous & xdpak ympdaoxetan Abtdp & poive
éwvéa tobe xdpaxag Séxa & Feic Tobe gofvarag
vipgar dimhdxapor, xoUpat Awg alyidyoto.

Cf. Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. VII, 48. Etym. M.
P- 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzeiz. ad Lycophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxwipwa { conflagratio )
ap. Plut. de def. or. 11. 12.

CIv, 107.

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nymphux filins, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus eat. Nam quum esset propius
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Gracis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis, dum inte-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos verse. Harum
lacrima, ut Hesiodus indicat, in electrum sunt durata: :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetie, Phacbe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
temn rex Liguria, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet
propinquum , in cygnum conversus est. [s quoque moriens
fiebile canit. Cf. Lactant. Pl. narr. fab. I, 151, V Pausan.
Attic. 3. Ci. fragm. CLXII.

Cv. (H. 189. L. 95.)

Pausan. I, 3, 1. 'Eya 82 fixovaa piv xal dov & Touyé-
veway Adyov Umé Apxddwv deyopevoy, olda & "Hotobov movigavra
&v xavaddyy yuvaxiey Ipyéveay oix dnobaveiv, yvwpy &&
Agrépuidos "Exdtny eivau.

Eam In Arcadia habitantem Dionz in montibus feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam atque in ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
temn deinde in montibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaonique redditam esse cum parvulo. Hanc aliquanto post
Lycieum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsamn. Quam quum Arcades se-
cundum hanc, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter

amoris memor surripuit, eamque inler astra collocalam Ar-
ctum propter eventum illum nominavit.

C.
Telemacho igitur peperit bene-cincla Polycaste,
Nestoris miniina-natu filia Nelidzae ,
Persepolin, mista ob aurcam Venerem.
CI.
Pxon ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testatur :

pisi Apollo Phacbus a morte servabit
aut ipse I’@on, qui omnia medicamina novil.

CIIL.
Heslodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CI.

Hesiodus certis temporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet : dicit enim sub Naldis persona, tempore ni-
gmate circamscripto :

novem sane vivit atates garrula comix

hominum senum ; cervus vero eliam quatuor-cornices-sequal :
trium autem cervorum corvus glatem-attingit : sed phawnix
Rovern cornices equatl, decem vero nos phenices

nymphe cincinnate , filiee Jovis @gida-tenentis.

Cv.

Ego vero ellam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam audivi, negue ignoro Hesiodum in catalogo
mulierum Iphizeniam non casam cecinisse, sed Diang volun-
tale Hecalen factam.
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CVI. (L. 86.)
Pausan. 11, 2, 3. Tenofnras 3¢ év peyday Holaxg, Oi64-
o Suyatépa givas Mapfhmy.
CVIL. (L. 137.)
Pausan. —11, 16, 3, Teirny (!Muxlﬁ;m) iv:;ﬂu%ﬂ;;épa Tvé-
Q Apfe 11 éyer YIVEG RO~
s Hoiag &&m et o Yeyovévas xal 1 bvopa

<H ®oMEs pasiv.
) CVIIL (L. 92.)
Pausan. ITI, 24,7. Kat &n pdv olv Ehévrg pynatipav Agsd-

stk oUx EoTwv dv xatadbyy Yvaixdy, pnddv Touto fotw Tex- |

preiav, ot altioas ‘Edévmy altéy.
CrX. (L. 117) .

Pausan. 1V, 2, 1. "A))a "TXov piv 1ol ‘Hpaadéous Ouyarpl
Evaiypy ouvouiicar Toluxdova vidy Boltov deyoloas vag
peyadas oida "Holag, va 3k & tiv Meaahwne dvdea xal & &
avtiv Meoofvay xapeital opiov.

CX. (L. 182.)

Pausan. VI, 21, 7. Arédzvov Bt {md tob Olvopdou xata
< Exon g peyddag "Hoizg Adndboug & Iapldovog, Sedrepog
olroc émi tid Mdpua® petd 8 Adxdbouy Edpiadeg xat Edpde
payos v xai Kporalog.

CXI. (L. 87.)

Papsan. X, 31, 2. Al & "Hotal te xododpevas wad § Movudg
aporoyvinacy Ol AréAwva Yip adtai gaaw al woud-
oeg apivas Kovgnawy éni tolg Alrwials, xal dxofiavely Me-
Maypov Umd Amoidwvog,

CXII. (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario
legitur : ioropsi Nixavipog érepolovpéviy a', xaxi "Hoalodog v
weyddaw Holawg, x. 1. M.

69

cXnl. (L. 79.)

Eustath. pg. 13. "Hv &, gaai, Botvt vidg Mogesdiveg,
¢ "Hotobog &v axradbyey.

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocration et Suidas : Yxd yiv olxodvrag Myot &v Tolg
Umd Ewdhomos #v 19 Mepindy deyopdvoug Tpuwylodirag, xat
tolg Omd "Hasdou dv tpity Kataddyov Katoudalow dvopato-
pévowg. Conf, Photius : Imé yiv olxolvras.

CXV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. Elnrras 8 éx tdv peyday
Hoctdv # lotopla: éxel yap eipianetar émbevoipevas & "Hoaxhiic
p Tehapiw xal dpbaivey 7 Sopd xal elyopevos, xal odrog
d&témopnog alerds, 49 ol Ty mpeswwupiov Blabev Alag,

CXYVI1. (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. I, 118. "Ev & taic xalovpévaig geydlatg
"Holaw Myetar, dx Epx Medpmous @llog dv T Anéluowt
&rolnpcv xatéivoe noapd Hodupdry: Gdovreg & dnelvou Poiv
Bpdxwv &vepmicag xatépaye tév tob [lolugpdtov fepdmovra.
XademAva; & & Bagirels dmonreiver Tdv Spaxovra. "Avaipeleis
St drapn Umd Meddpnodog. Ta &t Exyova avtol éxtpapévia,
xal mepieiyovra & Drta ol Meddpnodog, tvénvevgay altd
v pavexdy. Swpabévea 8 nl xhwweig v Bodiv Tgixiou
10 Puléxou, xal culinghévra U’ aired Tiv Medprouy,
dnedn) 18 aréyos Fueddev Boov ol wegelofat T olning, xa-
Tavevonubra Ond pavidic, dv Seapwtnpiy xaveyduevay, eineiv
7 fepanaivy 1ol Tpixdov. ‘O & “Tpudog, padiov o wpgénpa,
autos e arodddrreray 1ol Seivol, xai Medduwoda aldeabelc
dndvoey, Emdol aird xal g Bols, & &pixero xhdban. Conl.
Eudoc. p. 286.

MEAAMITIOATIA.

CXVIIL 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 042. Aéystan 8 Kddyog & pdvrig per’ Ap-

CVI.
In magois Ecels GEbali fulsse fillam Pirenen proditum est.
CVIL.

Myeenen Inachi filiam Arestoris uxorem fuisse, flla, que a
Grzcis magne Ecem vocaotur, carmina tradunt. Eam itaque
nowen etiam urbi dedisse alunt.

cvul.

Xam quod in eatalogo mulierum inter Helens procos Achilles
non numeratur, id argumento esse nequit, Helenam ab eo non

esse petitam.
CIX.

Sed fillam Hylli, Herculis filii, Fuzchmen cam Polycaone
Bolz filio nuptam fulsse quamquam jn magnis Ewls legi scio,
exdem tamen et Messenes virum et Messenen ipsam silentio
pratereunt.

CX.

Oecisi sunt ab OEnomao, sicat in carminibus, qua magne
Erze vocantar, legitur, primus post Marmacem Alcathous Par-
thaonis fillus, deinde Euryalus Eurymachusque el Crotalus.

CXIL

Feez, quas vocant, et Minyas in idem consentiunt : ulramque
enim carmen ab Apolline Curetas adjutos esse tradit contra
£lolos occisumque Meleagrum ab Apolline.

CXII.

Narrant Nicander libro primo de immutatis et Hesiodus in
magnis Emxis.

CXIII.
Bulen Neptunl filllum esse ait, sicyt Hesiodus In Catalogo.
CXI1V.

Sub terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas vocat, qui iidem ab Hesiodo in catalo-
gl tertio libro Catudel nominantur,

CXYV.

Qua narratio e magnis Ecxis desampia est. Ibi enim mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto indutaque pelle
preces faciente et de aquila illa itineris dace, que Ajacl no-

men dedit.
CXVL

In magnis, quas vocant, Ecels, Melampus Apollint amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse traditur. Quo immolanta
bovem draco prorepens Polyphatz famulum devoravit. Dra-
conem a rege interfectum Meclampus sepelivit ejusque sobolem
autrivit. Quae Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem ipsi insinuavit. Is deinde comprehensus in furto boum
Iphicli, filii Phylaci, et in vincula conjectus quum teclum
domus brevi collapsurum divinatione intellexisset, cum Iphi-
¢li ancilla in carcere communicavit. Quo vaticinio accepto
Iphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi liber-
:;et;lm restituit bovesque, quos furaturus venerai, insuper

it.

—ln O S——

MELAMPODIA.
CXVIL.
Calchas vates cum Amphilocho Amphiaral @lio a Trola re
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phéyou ol Appapdov nata v &x Tpoiag éndvodov meli
Selpo Gpunéolar mepttuydov & fautol xpeittovt pdveer xatd
v Kddgov, Médg 9 Mavrols s Tapesiov Buyatpds, &
My &nodavelv. "Hoiodag piv odv oUtw wwg Staoxsudle Tov
wlov: mpoteiva: Y4p T Tololto T Médey tov Kddyavra:

Oaiipd 1’ yes xatd Bupdy, dpiveds obrog EMivloug

obg 83’ &yer, pxpdg mep didv, elmorg &v dprOudv;
<ov & &roxpivacdo

Mdpiol eiow dpibudy, drdp pétpoy ye pédipvog

e 8t wepiagee, Tov Emeviepey od xe Sovaro.

*Q¢ gdvo xal opiv dplude dritupos eldeto pévpour

xal tots &) Kakygavh' Gnvos Oavaroro xakule,

CXVIIL 109. (D. 46.)

Athenzus II. p. 40. F. OU yaipet T mopart éx wpwmng bt
afsic dvatpogis Uopomoreiv.

‘HoY ydp do7" év Sartl xal elhaxivy Tedaduin

tépreabuar pilotory, drdy Suttis xopiawvrat,
*Hofolo; ¢v Mehapnodig gnot.

CXIX. 110. (D. 55.)

Clemens Alex. Strom, V1. p. 751. Haio%6¢ te dxt oD Me-
Mprodag xouet .

#8b 8¢ xat T muléalar Soa Ovnroicty Edeynay

dfavartor, Sethiv te xal oAV Téxpap évapyés:

xaxt & &8¢, mapd Movaaiov haBiv ToU morntol xata M.
CXX. 111. (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophron. 682. Tdv Tewpesiay Myet, éncidd
pacty avtdy { yeveag Lfaat, Dot 8 8’ gnd yap Kédpou Ay,
xal xavirrepov "Eteoxdéouns xal Moduveixous, di ono xal # i

Meaurobiag moinas, wupecdye yap tov Tespeaiav Myovra-
ZeU matep, €0’ foow por Eyewv aliva Blow
Opethes Solvert xol pdea Wyevan To
Bvqrots dvlptimorg viv &' obSE e Tuthlv éricag,

8 yé e poaxpdy nxac Eyew aliova Blow,

frcrd @ émt {wety yeveds pepdmav dvBpuimwy.

CI. Tzetz. Exeg. Il. p. 149.

CXXI. 112. (D. 56.)

Tbidem paulo post : TTepi 8 tol Atde xal "Hpas mapd Tet-
pestov Evexa tfic hayvelag uploews wal # wfic Medapmodiog
woinag, o and 1ol Tepeatou, proty.

Olnv wmiv woipav déxa poiptiv tépmerar dvip,

& Séxa &' dunipminar yuvd téprovsa vonua.
Conf. Apollod. 11T, 6.

CXXII. 113. (D. 42.)

Athenxus XI. p. 498. A. Hoiodoc 8" dv 1 Sevrépy Medap.-
noBlag oUv T w oxlmpov Aévet.

* x(p 82 Mdpng Oods dyyehos FAe &' olxou,

whfoag & dpydpeov oxdrgov pépe, dwxe & dvaxti.

Kal mddve
Kat wdre pdvric v Seopdv Bods afvuto yepaly,
"Toudos & éxl viit’ dmepaictor 1 & én’ Smialev
aximpov Lywy Eripy, évipy 8 oxTimrpoy delpag,
Zoveryev Podaxog, xal évi Spwegory Eevmev,

CI. Eustath. p. 900, 17, 1775, 17.

CXXI1l. (H. 166.)

Atheneus XIII. p. 609. E. ‘Holo2a & dv tplrp Medap-
rodiaz thv tv EbGolq Xadnida wadhiyivaixa elnev. Conf. Eu-
stath. p. 875, 52.

vertens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur-
bem in valem se praslantiorem incidisset, Mopsum filium
Mantus, que Tiresiz filia erat, pre merore diem obiisse. At-
que Hesiodus quidem hoc modo fabulam exponit. Calchantem
enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me teuet in anino ; caprificus hiec, grossos|rum?

quos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : dixerisne nume-
ad quod hunc respondisse :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimaus :

unus vero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensure :

¢t tum sane Calchantem somnus mortis obtexit.

CXVIIIL

Non gaudet poculo, qui a prima state aquam bibere ad-
suevit.

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus, postquam convivio saturati-sunt.
Heslodus ait in Melampodia.

CXIX.

Hesiodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire , qualia mortalibus perfecerunt
immortales , turpiumque et honestorum signum clarum,

et que sequuotur, que ad verbum expressit ex Mus®o poeta.

CXX.

Tiresiam dicit, quem septem zlates vixisse vult, quum alli
novem el tribuant. Cadmo enim ualus Etcocli et Polynici su-

perstes fuit, quod Melampodia etiam testatur, qus Tiresiam
ita loquentem Introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatinm vite

dedisses et consilia scire aqualia

mortalibus hominibus : nunc vero non me tantillum honorasti,
qui quidem me longum statnisti habere spatium vite,
septem me vivere per @lates loquentium hominum.

CXXIL

Jovis Junonisque de concubitus voluptate altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresi@ suppeditatis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXII.

Hesiodus in secundo libro Melampodiz scypphum dicit, in-
serta litera p:
huic vero Mares velox nuntius venit per ®des,
impletum autem argentenm scypphum ferebat dabalque regi.

Et llerum :
et tunc vates quidem vinculum bovis capessivit manibus,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ei : huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus , et inter famulos sic iocutus-est. [lens,

CXXIIIL.

Heslodus in tertio Melampodi® libro Chalcidem Eubcra ue-
bem formosis-mulieribus-prieditam vocavit
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CXXIV 114. (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. A& za) "Hoiodoc
& Wy ypaper guvadet 1ol mpostprpévors:
Mdvrig 8" obdels oy EmiyBoviny dvlpdrmuy,
&g v eldeln Znvig vov atyudyoro.

XEIPQNOZ YIIOOHKAL

CXXV. 115. (D. 83.)
Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tag & Xeipwvo bmobrinag
Heide dvxtdéaaiy, Ov A dpyh”
E3 viv pot tdd’ #xagta petd gpeat meuxaklpnet
gpakeclar mpomov udv &t eig Sdpov elsapinnar
Epdew lepd xadd Qeoig alerysvémyor
CXXYV1. 116. (D. 85.)

Harpocratio : "Epya véwv' 10510 xal Yrepldng v t nat’
Avroxifows "Haté3ou gnoty elvat. Magoipla te Eotty, fiv &vé-
ypade xat Aporopdvng & yprppatingg obtux Eyovsouy-

"Epya véwv, Bovkal 8t pécwy, ebyal 3t yepdvrov.

CXXVIL 117. (D. 87.)

Plato Rep. IIL p. 390. H. 5. O dotéov alrois.
Adipa Beobg meiber, 3p’ «ldotous BaguhFag.
Suidas v. Adpa x- 1. L. ol piv ‘Haté3etov olovras wdv atiyov.

CXXVIIL 118. (D. 62.)
Scholiastes Theoeriti X1, 75. “Haiodoc:
Nofriog 8 7 '] Erotpue hmdow dvéroaa Sudxet.
Conf. Plutarch. II. p. 505. b,

FRAGMENTA PERIPLI INCERTEQUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Qrigenea ¢. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "(te xaz’
pyas Emyublay yeyovévar o Belas qiaews mpdc Tolk &vipw-
moug: Exep xal & Aaxpalog motnTic bvwody Eime:

Suval yap tote Saitec Loav, Euvol 3 Bduxot
@lavdTorgt Gsoigt xatadvntoic © avipuyrorc.
Cf. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.

Diogen. L. VIII, 1, 26. "AX& pdv xal tiv elpavdv wpdtov
dvopdom xdapov xal tiv yiv otpoyyOiny (Tlubaydpav) g 8
Bcbppaarog Mapuevidny, dx 8t Zivwy, "Halodov,

CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. ‘Halodov 8 &v 3 xadoupévy I wepé-
S tov @rvéa Umd tidv "Apruav Eyeotan

Maxtopdywy ei¢ alav, Erivatg obxl’ Eydvrwy,
CXXXIL 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VII. p. 300. Tlic ofv Ayvéer toix Iwblog & moune
¢, rmmpokyols xal Fadaxtopdyous Tivae mpocayopeluv;

CXXIV.

Sed Hesiodus etiam cum iis, que diximus , consentit in illo :

vates autem nullus est terrestrium hominum,
qui novit Jovis mentem cgida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXYV.
Chironis preecepta Heslodo attribuuntar, quorum exordium
hoc est :

Bene nunc mihi hac omnia in mente prodenti
indicato ; primum quidem quum in ®des veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis.

CXXVL

Facta fuvenum : id Hyperides etiam in oratione contra Au-
toclem Hesiodi esse ait : est enim proverbium guoddam ab
Aristophane quoque grammatico literis mandatum :

Facta ju¥enum, consilia vero mediorum (virorum), preces
autem senum.

CXXVIL

Neque canendam fpsis :
dona deos movent , dona veperandos reges.

Dona deos etc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXYVIIL.

Heslodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERT £QUE SEDIS.
CXXIX.

Ita , ut initio natura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspectis Ascrazus poeta cecinit :

communia enim tunc convivia erant, communes autem se-
des] immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.

At ceelum quidem mundum, terramque rotundam primas
vocavit Pythagoras, Theophraslo vero teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXI.

Hesiodus in periodo, quam vocant, terre Phineum dicit ab
Harpylis propulsum esse .
Lactivororum in terram, in-plaustris domicilia habentinm.

CXXXIIL.

Quomodo Igitur Homerus Scythas ignorabat, qul Equimulgos
et Lactivoros quosdam nominat? Hos enim ea tempestate Equi-



62
"On yap ol tére todroug Trrmmpodyols éxddouv, xal “‘Halodog
pépruc v toic n’ Eparoalévoug napartebeioy Ireory

Alblomas Alyude te 182 Zxdbag brmmpodyols.

CXXXIII. 128 (L. 53.)

Schol. Zschyl. Prom. 793. Hzpl ypundv ‘Hatodog mpirog

érepareioaTo
CXXXIV. 124. (D. 18. 89.)
Strabo V1. p. 475.
Awddbvny gnydv te, Mehaoyisy Epavey, Fxev.
CXXXYV. 125.

Stephan. Byz. v. Alyalov rédayos. "Eant nal alyatov we-
Siav, quvarmvray v Kippa, dx ‘Holodag. Aéyerar mapa alyd
mote pepopévy dnd Tob wepl 1 Mdbuov Spou, &7’ o ual 1d

" wediov Alyatov,

CXXXVI. 127. (L. 65.)

Strabo 1. p. 23. "Epatoctéwng 8 Hofoboy pbv elndler memy.
apévoy mept TH "0duaaéws mhdvng, &t xatd Zixediav xal fra-
Aiav yeyévnras, maveboavea 17 365y ud pévov tdv o' Opn-
pou deyopévwv pepviiclar, &l xai Altwne xal "Opruyiag ToG
npd Zupaxoloas waiow nal Tugfnviiv,

CXXXVIIL 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. IV, 892. #ixolotinoey "Habdp of-
Twg bvopalove Thv vilgov tdv Zepnvey:

viigoy &g dvizpudeaaay, Tva apiot SGxe Kpoviwv.

CXXXVII. 164.

Eustath. pag. 1710, 39. dx évtelfev habdv Halobog fuv-
Bedoavo tmd Eewpriveov xad ol &vépav 6kyeatar. Conf. Schol.
Ambr. Od. X1I, 168.

HESIODI FRAGMENTA.

CXXXIX. 129. (L. 54.)
Herodot. IV, 32. &' ‘Haédp pév ot msph "YmepBopdiov

el CXL. 131.

Schol. Ven. 1I. 1, 246. Enpeiotivral tiveg, &mv wiv Sy

Helondvwnoov olx oldev 6 Tlountis, ‘Hotodog &4,
CXLIL. 153 (D. 6. L. 125.)

Eustath, p. 275.

dere Akabney mpoyéer xadhiffoov Ddwp.
Conf. Schol. Ven. 11. I, 522. (Cat. 29.)

CXLII. 132. (D. 15. L. 124.)

Strabo IX. p. 424. “‘Holodog &'dmniéov mept 100 motapol
{Kmptool) Aéyer wal t7¢ flaewg, ag &' Ehng péot i Ponifog
oxohd¢ xai Spaxovroeidig:

8 wapd Mavori{Sa — IMfywva ¥ dpupviy,

xal =2 3¢ *Opyopeval ethrypévog elar, Spduewv de.
Conf. Theo ad Arati Phznom. 45.

CXLIII. 188. (D. 76. L. 128.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Kxnouod; 8t morapdc
v "Opyowevip , Bvda nai ol Xdowreg mpddvran sxlrong yoap 'E-
téowdos & Knptool, 1ol motapol, wpiro; Eiuaev, G gnawy
‘HaioBog St 8t tol "Opyopevol 6 Knpiodg pet.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apolionius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
T3 =iv alluyos # Iv, 0B © &pbéveos. "Hotodog-

v & altih Bavdrow Taping

Schol. Apollon. Rhod. IV, 57. Tov "Evdupiava Hatoloq ubv
‘AcBilou Tob Atdg xal Kahung matba MAyer , mapa Awd eldngpéta
Sidpov, altdy tapiay elvat Bavérou , &re 0éot dhéobas.

mulgos fuissa appellatos, Hesiodas quoque testatar in illis ,
qui ab Eralosthene laudantur, versibus :

Zthiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXIIL
De gryphis primus Heslodus portenta retulit.
CXXXIV.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat.
CXXXY.

Egeum pelagus. Est etiam %gmus campus, qui adheret
Cirrhz, ut Hesiodus ait. Dicitur autem sic ®ap& alya i. e. a
capra aliquando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus Eg@us vocatus.

CXXXVI.

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quam Ulixem errantem in
Siciliam Italiamque venisse audivisset eique opinjoni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentlonem, qua ab
Homero referuatur, sed Etne etiam et Ortygi®s, parve insule
ante Syracasas site, et Tyrrhenorum.

CXXXYVIiI.
Secutus est Heslodum , qui Sirenum insulam ita appellat :
Insulam in floridam, ubi iis dedit Saturnius.
CXXXVIII.

Sic, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus ventos etiam de-
leniri Anxit.

CXXXIX.
At Heslodus quidem de Hyperboreis locutus est.

CXL.

Adnotatom est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam , nondum famen Homero.

CXLI.
Qui ex-Lil®a profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLIIL.

Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo coplose scribit,
quomodo per totam Phocidem oblique fluat et anguis instar :
qui praeter Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicat.

CXLum.

Cephissus amnis Orchomeni, ubl Gratiz etiam coluntor :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvil filius, sacra fecit,
uti Hesiodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fuit.

CXLIV.
Pronomini wv cognatum est pronomen lv, sublata litera <.
Hesiodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hesiodus Aéthlii, filii Jovis, filiam esse et
Calyce dicit; cul a Jove dono datum fuisse, ut ipse sibi mor -
tem destinaret, quando obire vellet.



HESIODI FRAGMENTA.

CXLV. 135. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. 452. xtika éxi tdv dubpwv xad ©-
tesaov Ti0eTan xxi "Holodog

x4 oe mavpt xrlov fuevar.

CXLVI. 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Zmnaixopéc groty, dx Biwv ol
Beois Tuvddpew Agppoditne émedabero. ‘H 88 8edq dpyrodeion
Byioug Te xxi Tprydpous xal denpivipous alrol tag Buyaté-
pas Enoingev. — Kai ‘Hotodog:

wow 8¢ gomperdhs Agpodity
Fydadn xpoqdooa, xaxhy 3 ap’ Iubuds iuny.
CXLVil. 187.

Schol. Apoll. TV, 1396. Tév dpéwovia Addava dudlouv- rolr
ov & Meloavdpog Umeldmpev &xd T yile yeyeviiabar, ‘Halodog
& & Tuqavi gnawv.

CXLVII. 139. (D. 82. L. 80.)

Alianus V. H. X1, 20. Aéye: ‘IlaioBos oy dnbova pévay
dovifiuy apedelv Trvou, nal Sk thoug &ypumvelv: Tiv & ek
tova ol eig Td Tavredis dypumvely xal tadony & émolwiévan
109 Unvou 10 Fugu. Tipwpiay 8 &pa tavmy ixtivovor Sk
xdfog 10 év Opduy xatatorpnbly, T elg 1o Seirvov éxeivo 1
&eapov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Tliad. XII, 292 : Edpanny v dolvixog
Zeix Geaxgdpeves Bv Tive decpiovt petd voppdy dvlin dvadiyow-
oav Fpaclm, xal xatedliov Hldatev davtdy elg Tadpov wal &nd
o otdparos xpoxov Exver. Odtwg 1 Ty Edpdmny dnaticag
iBdatace , xal Stawopdpciaas eis Kpfmy épiym alri- €18’ ob-
Tw ovveputaey abtiv Agtegiove 7 Kpntav Baguiel. Tevopév
% Eyxvog éxeivn tpels aidag Eyévwnae, Mivwa , Zapmndéva xal
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Paddpavivy. ‘H totople map' Hoédy xal Baxyvlisy, Conf.
Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. I. p. 337, ‘Helobog

Mousdwy, i’ dvipa moluppadéovta Tibeim

Géamiov, addisvra,

Edmopov niv y&p & Abyotg tov moluppdditova héyer Savev 8
cbv ocldnevea xal Oéamiov Tév Eumerpov, xal puldsopov, nal iz
&nislag imotipova,

CLI 148. (D. 24. L. 49.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 297. "Ort & nikavro ol xepl Z#-
vt Aul arpapévrec, Aéyet xal Hatodog

&0 ofy’ elybalmv Alvnle Sdrpédovre

"Eati yap xal Alvog Spag tiic Kepaddnviag, Srov Atvnatov Awdg
fepdv domiv. — Amolivios piv obv Tiv dnogtpédacay Tols
wepl Zieny “lpwv Myer, Hotodog 8 "Eppitv.

CLII. 147.

Schol. Apoll. I, 298. Ot 8 atpopddas paosiv adtde xexdd-
ofat, xabd émotpapéviag avréde elavro T Adl xaralabelv
tag Apmuiag. Kata 8t ‘Hoiodov xai Aveipayov nal Axolddvioy
o xtelvovrat.

CLITI. 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Awxgpéper mhfpvn nal xif-
opn. ‘H piv y&p thv yowxida onpaiver tod tpoyod, 4 &
nhAcuy Thy TAApupav ToU motamol. Atémep wap’ "Howdde
ol dvayvwatéov:

adreg 8- dv hiounae Suretdog motapolo
xal ol G Tiveg, v mhdpvnos.

CXLY.
Kt de suavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :
oportet te patri mitem esse.
CXLVI.

Stesichorus Tyndareum Dils sacrificantem Veneris oblitum
fuisse ait. Qua de causa irata dea ejus lilias bis et ter nuptas
et relictas a maritis esse voluit. — Etiam Hesiodas:

iis antem amans-risum Venus
irata-est intuita , malam vero ipsis injecit famam.
CXLVIL.

Dracontem Ladonem vocant. Hone Pisander e terra natum
existimavit , Hesiodus ex Typhone ait.

CXLVIIIL.

Hesiodus dicit luscinjam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare, hirundinem vero etsi non in perpe-
tuum vigilantem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem
prenas luunt propter facinus in Thracia perpetratum , ccenam
illam impiam.

CXLKX

Europam, Phenicis filiam, quum Jupiter in prato aliquo
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : celo
relicto taurique accepta forma Europam croci odore, quem
ex ore edebat, deceptam in tergum sustualit atque in Cretam
insulam trajecit. Ibi postquam cum ipsa concubuit, Asterioni,
Cretensium regi, connubio eam junxit. Qua gravida facta

HESIODI.

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
Heme historia apud Heslodum et Bacchyliden legitur.

CL.
Heslodus :

Musarum, qua hominem muita-loquentem reddunt ,
divinum , vocalem.
In verbis enim copiosum dicit multa-loquentem disertam vero

vocalem, et divinum eum, qul peritus est et philosophus et
veri gnarus.
CLI.

Zeten fralremque revertentes Jovem implorasse Hesiodus
eliam dicit :

Ibi illi precati-sunt Eneam alte-regnantem.

Anus enim mons Cephalleni est, ubl Jupiter Enesius tem-

plum habet. — Apollonius igitur, qui illos reverti jussisset,
Iridem , Heslodus Mercuriam fuisse tradit.

CLII.

Strophades eas insulas vocatas esse ferunt, quia Zetes et Ca-
lais inde revertentes Jovem implorassent, ut Harpyias ibi re-

tineret. Et Hesiodo quidem Antimachoque et Apolionjo testibus
pon interficluntur.
CLIII.

TApny et mivioun Intee se differant. Illa enim vox rote
modiorﬁm, contra hec tumescentem fluvil aquam significat.
Quare apud Hesiodam legendum :

atrdcd dvetc. (ipse veroin fluctibus e-Jove-cadentis fluminis),

al non, ull nonnulli legunt, &v ~hApvyot.
)
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CLIV. 145. (D. 36.)
Schol. Apolion. Rh. X, 456. ‘Hoiodog 3¢ gmot Mpois woai,
«oi; xat’ Sftv Adéawv. Etym. M. p. 657. 8:
Batvou (?) Aapoic woal.
CLYV. 148.
plin. H. N. VII, 16. Ferrum Hesiodus in Creta eos [tem-
perasse dicit], qui vocati sunt Dactyli Idaei.
CLVI. 149. (D. 12. 30. L. 26.)
Strabo VIII. p. 324. Tob &' ‘Haébou elmévrog
dree 8 Wheviny wévpny wotapolo nap’ &yfag
ebpeiog Melporo —

petaypipoval Tves whpos, oix €0. V. Slephanum Byz. v. "
voc. — Conf. frag. LXXXVIIL

CLVIL 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
Elxe wdo t& x’ Zpeke, 8lxn x’ 10eia yévorvo,
ubi Mich. Ephesius p. 67. b. "Ectt 8 < Ixog &nd iy ‘Hand-
Sov.

CLVII. 151. (D. 74.)

Schol. Ven. 11.XXI, 528. Tpides dpap xhovéovto mepuléres]
*Ofev &pulay tdv AMéovra “Hofodéc gnaot. Conf. tamen schol.
Vict. ibid.

CLIX. 153 (D. 53.)
Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p, 716.
Abrde ydp mdvruy Bagiheb xal xolpavdg oy,
&Bavdtwy € of oltig dpfipratar xparog dhhos.
CLX. 154. (D. 72.)
Schol. Ven. I1. XIV. 119. Kald "Hofodog 8 ofruw dxfixoev:

HESIODI FRAGMENTA.

CLXI. 155. (D. 8. L. 23.)

GuMéx — pihov paxdpesor Beoiar,
Eustath. ad IL. p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 5.

CLXII. 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. 0d. XI, 325. Klwpéwm Mwvbov 100 IMooe:-
Savos nai Evpuavdaang Tk Tréppavios Yapncioa Puldny
1 Antwvog “Ipodoy tixtet modwxea matia- TolUtov Myer B
v 1y Moy &pemiv ouvapdddcas Toig dvépors Exi Te TGV
&ovaybwy Siépyeadar xal Sk Tob ndbous Tiv xovpérra [pA ]
wepuady Tolg &Bcpas Eviot 8k admlv thv Khupévny mpoyepnd-
vai pagty Hiiy , i fic Paélwy tyéveto mais: 4 3 loTopia napd
‘Howodeyp. Conf. frag. CIV.

Eustath. ad Riad. p. 245. Hepi of (Tpixdov) Holodog, &n
Tayomn Siveyrev, obx Bxvnasy én’ adtol tedtr elnelv Ty
Orepboliy:

"Axpov &’ dvbepixwy xapmdv Olev 003 xatbia,
@\’ énl wupaptvav dbépuy Spopdoxe wideaat
e« o« o o nalod awéoxeto xapmov.
Conf. Eustath. p. 1206, B. 1689, 2. Schol. min. ad Od.
XI, 325. Schol. Ven. ad 1I. XX, 227. Schol. ad Apollon. I,
45.

CLXIIL 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenns in Excerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida ¥. Adx.) "0t 856xer ppoviioe: ) Tiv Apvlaondoy yé-
vog td madatdv év toig "ENnor mpwredey dwep xal ‘Haioboc

gnaty év tolTog”
Ay pdv ydp LBwxey *Ohjpmiog Alaxidaon,
vobv &' Apubaovidurs, wholitov & Emop’ Arpeldna.
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)
Polybius V. 2. Ofous “‘Haiedog mapeigdyes toix

18hv & tremnhdra wipuk (?) Alax(Sag, morépen xeyapmoras Abre Savtl.
&vrl Tob trminds. Cf. Suidas in 3aitas,
CLIV. CLXI
Heslodus Mapois moat (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi- | Phyleam — amicum beatis diis. o
dentl. CLVI CLXIL
Hestodo dicente : * Clymene, filia Miny=, qui Neptani et Euryanasse, Hyper-

habitabat autem Oleniam rupesm fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

nonnulll xépot scribunt minus recte.
CLVIL

Utinam patiatur quz perpetravit, peenaque justa fiat!
Versus hic ex Heslodeis est.

CLVII.-
Troes statim turbabantur fugati.] Hinc pulav leonem Heslo-

dus vocat.
CLIX.
Ipse enim omnium rex et dominus est,
immortalivmque cum-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX. '

Quod eodem modo Hesiodus etiam intelligit :
videns autem equorum-agitator praeco
pro Inmixés {eques).

phants filim, erat filius, cum Phylaco Defonis filio nupta
1phiclum parit celeripedem. Hune dicit propler pedum pre-
stantiam ventos comilari tantaque esse levilate, ut per spicas
incedens aristas non rumpat. Nonnulli hanc ipsam Clymenen
cum Sole prias concubuisse dicunt et Phaethoutem ex ea
esse natum. Haec historia apud Hesiodwn est.

Tphiclum celeritate tnsignem fuisse Hesiodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole uti:

Summum per spicarum fructum currebat neque rupit,
ged super acutas aristas cursitabat pedibus
........ neque auferebat frugem.
CLXIN.

Amythaonidaram gens antiquitus prudentia inter Graecos
excelluisse videtur, ut eliam Hesiodus ait :

Robur quidem enim dedit Olympius Eacidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem pracbuit Atridis.
_ CLXIV.
Quales Hesiodus introducit
Zacides, bello gaudentes veluti convivio.
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CLXYV. 159.
Clemens Alexandr, Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
“E63opdey 8 almg hapmpdy gdog Aekloto.
CLXVI. 160. (D. 35.)
Xaplrow guapiypar’ Eovoa,
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVII 162.

Plinius H. N. XX1I, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
&wov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim suo nomine Zspov.

CLXVIIL 163. (D. 34.)

Schol. Pindar. Nem. I1. 1. @u)éyopos 8 dnd tol auvribé
var xal fdmreny Pv v oftw grelv altols Tpagrexdfiafan
gn)ot &t "Halodog Mywv

& A Tére mpidrov 2yl xal “Onpog dordol
péhmrouey, v veapois Buvog padavres dorddy,
Doibov Andhhwva, ypuadopov, 8v Téxe Antw.
Pappdiiaa: 3¢ gmat npidtev ‘HoloZov Nixowdiic.
Couf. Eustath. p. 6, 14.
CLXIX. 165. (L. 81.)
Pansan. II, 6. ‘0 piv Hoioles Enoingev, o "Epeybiug eln

Dixveov.

CLXX. (H. 167, L. 131))

Etym. M. p. 60, 41, Tliori tolmou dx 10U xap’ Howbde
petd mpochpng Tob ¢ Myeafar T8 matpwvvpurév Elaptdnv
yap gaat Tirudv,

CLXXI1. (H. 168.)
Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 Antepéox. (Sine pennis).
CLXXII. (H. 169. L. 8.)

Etym. M. 215, 37. Bpotd. — ‘O 3t ‘Halodoq énd Bporod
Tou Albépog xaid ‘Hidpas.
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CLXXII. H. 170,
Etym. M. p. 430, 56. 'Hypiw #x tob plw, thtovespd
700 n° 6 38 “Haiodog dudovra yduake eine & 1ol a.
CLXXIV. (H. 171)
Etym. M. p. 796, 57. ®aiag — % &nd Doiéng pappee-

wpndic, ¢ "Holodos. Conf. Schol. Tliad. I, 43. ‘Opvpov
imyepropol in Crameri anecdott, v. Poibos.

CLXXYV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Melity® xexdifafa 8¢ grot tdv SHov dhe
Aoyopos €v tpity &md Melivng Buyatpde xatd udv ‘Holodoy
Mpurinog, nara 5 Movsatov Afou tol Anéiwves. Conf, Suid.
in Meditn.

CLXXVI (H. 174. L. 119.)

Apolton, lex. Hom. Alnviov. — "Eonv 8 olrog tilv Ap-
xadixdy Aptbwv, xepl of enotv "Helodog:
Alrurog af méxero Thnaivope Merplfodv .

CLXXVIIL (H. 175)
Suidas in &ydpara: xal ‘Hetodog vdv Sppov dyadpa nadet.
CLXXVIIL (H. 178.)

Diodor. Sicul. IV, 85. Haiodog & & moinevic gron tolvav-
tlov dvamentapivov To0 xeddyous, Tlplwva mpocydear 1o
et ohv MehwpiBa xeipevoy dxpthptov, xal ©d tépevos 1ol
Iogeidiivas xaracucvdont , Tinopevoy Omd tidv Eyywplwy Sa-
pepdvtug® tatta 3¢ Suxmpabduevoy elg Edowav petagtivar
xanel xarouca: Sk & v 86Eav &y vols xav’ olpavdy dotporg
watepeBpnfévea tuxeiv dbavdtov pvipng.

CLXXIX (H. 177, L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min. ) ad Iliad. IV, 195. Maydwv
8 ofros Lide Aoxdnniol xal Apoivéng B Kopwvidng, xatd &t
wvag Hmbvng g Mépomog , xard 82 ‘HatoBov Eéving.

CLXY.
Septimo autem die rursus nitida lux solis.
CLXVI.
Gratiarum venustatem habens.

CLXVIL

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cognominatos esse ait, Id Hesiodus eliam demonsirat,
ubi dicit:

In Delo olim primus ego et Homerus poetx
canebamus , in povis hymnis suentes cantum,
Pheebum Apollinem: aureo-ense , quem peperit Latona.

Hesiodumn primam fulsse rhapsodam Nicocles alt.
CLXIX.

Hesiodus Sicyonem Erechihei filium esse cecinit.
CLXX.

Fides hujus rei, quod apud Hesiodum addita litera { patro-
pymicum legitar; Eilariden enim Tityum appellat.

CLXXIL.
Beotds. Hesiodo derivante a Broto Etheris et Diel filio.

CLXXITI.
"Hydw. A péw (inclinor), abundante litera. v, Hesiodas au-
tem apuovta. Xapale (se inclinantem hami) dixit per «.
CLXXIV.

Phebus — aut a Pheebe, ut mammonymicum (nomen ab
avie pomine deductum) sit, ut Hesiodus vult,

CLXXYV.

Melita. Philochorus tertio libro tribam dicit nominatam &
Melite, qua Hesiodo auclore Myrmecis, Muszo autem tesle,
Dii filia erat, filii Apollinis.

CLXXYI.
XEpytam. — qui Arcadicorum heroum unus est, de quo
Hesiodas ait:
ZEpytus rursus genuit Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXVH
Hesiodus etiam monile &yakpa (omamentum) vocat.
CLXXVIIL

Hesiodus antem poeta contrarium statuit : latius enim jbi
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontorium de-
lubrumque ﬂeptunt in eo exstruxisse, vario modo cuitum ab
incolis : quibus rebus perfectis in Eubceam cum se contulisse
ibique habitasse, dein propter famam inter sidera ceelestia nu-
meratum immortalem memoriam esse pactum.

CLXXIX.

Hic Machaon Escalapil ilius et Arsinoes, aut secundum alios
Epiones, filie Meropis, Hesiodo tamen auciore Xanthes.

b,
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad IL XI, 155. &&vdov. O piv tiv
Bpuddn dmodeloxaay, ol 8 tiv mokitviov: BOmov 8, &¢'
#c oldelg dbudisaro,, d ‘Halodog

whhe ydp dfvhin xatemdbero yellea wniv.
CLXXXI. (H. 179. L. 41.) .

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. XIi, 68. Algovag 3¢ xai
Hoauphlag xaf’® Haiodav viveras “ldowy.

CLXXXII. (H. 180.)

Athenzus II, p. 49. B. "Ont ‘Halodog &v K#tnog yéue,
xAv Y&p ypapparindy xailes &rofevdor ToU wountol vk by
tattx, &) fpol doxsi dpyala slvar, tpinodag Tas Tpawélag
enol. Pollux VI, 83. "Hoav 8 tives wpéiton vpémelas, wnai
Sebrepas, wed Tpitas, xal tpimodes piv, ép° v fxeivro, Kal
ot tolvopa wxp' ‘Hovddy xal dv Tounoosiory Apotopd-
voug,

CLXXXII. (H. 181.)

Strabo VIII, p. 364. ‘Hot580u 8k &m b P, 1o Porapdy
Bot Myu. Conf. Euslath. pag. 296, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo Vi1, p. 370. ‘Hofodov péveee xai Apxfloyov #i3n
eldévs xal "ENnvag dsyopévoug 1ot cvpravrag wad THavb-
Amvag' tov pdy mepl tiv Mpottiduv Myovra o THavélmvag
{pviarevey oimdg, wov 8t g Haveddiveov 61lU¢ éc Odaoy owv-
£2papey,

CLXXXYV. (H. 183.)
Strabo XILI. p. 588. Oust yap “Hotodog o3 Mpiagov.

CLXXXVI. (H. 184.)

Strabo XIV. p. 676. "Halodoc & &v Zéhxg tmd "Anbddeovec
dvarpebiivar tdv 'Apglloyov graty.

CLXXXVIL (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Ofre yip "Opnpos obre
"Hoiodog olre &Whog oldeis Ty madaudv tipavvoy Ly tolg moch-
paary dvopdlet.

CLXXXVIIL (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. lotéov 8 &n viv Hdrpodov #
radad {oropia xal suryevd] 1 "Axet wapadidwat, Méyouon
tn “Holodd pnov Mevoitiov tév Tlavpédov mavépa Indéeg
elvas &Bedpov, d elvar alravedrols oltex dupotépoug &M
Aosc. Couf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 123.)

8chol. Theocrit. XVI, 49. “Ho{odo¢ 3¢ gnow alrdv (tov
Kinvov) iy xeqaddv Eyewy Revoiy: & xal sadong o x-
e Eruyey.

CXC. (H. 192.)
Eustath. p. 272, 18. "Opgopevod ydp pasty vioi:
Acmindov KAGpevds ve xal Appidoxos Oeoerdifs.
. CXCI. (H. t93.)
Eustath. p. 1318, 8. ‘I'repbasia, ¥ xat map’ Howdy

ol v v
Irepbagiat & dheyeval,

CXCIL. (H. 194.)

Eustath. p. 6424, 6. "On & &vretlev dabiov Holobog nal
& Méyapa Div ywpay axtbevra Epn, & Toppiptog Sndot.

———

CLXXX. a

- "Akvlov alil junceam esse interpretati sunt, alli ligno aban-
dantem ; melius vero : unde nemo lignatus est, at Heslodas ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia navium.
CLXXXI.

Ex Esone et Polymela auctore Heslodo Jason natus est.
CLXXXIIL

At Heslodus in Ceycis nuptlls (Jicet enim grammaticorum
pueri hoc carmen illius poetze esse negent, mihi tamen vetustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim qusedam prima mens: et secundz et tertire, e-
que tripedes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesicdum
ol et in Telmesstbus Aristophanis.

CLXXXIH.

bp&xpge)s.!odo, quippe qui B¢l dicat pro gravl, valido (Bpid,

CLXXXIV.

Hesiodas tamen atque Archilochus Grmcos cunctos Panhel-
lenes quoque vocari jam norant, quum jlle de Preetidibus Jo-
quens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
hellenum mrumnam Thasum concurrisse scribat.

CLXXXY.
Neque enim Mesiodus Priamum novit.

CLXXXVIL

He:llodus in Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
espse alt.

CLXXXVIL

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque alius quis-
quam veteram tyranni In poematis mentionem injicit.

CLXXXVIIE.

Antiqua historia (id, quod notitia digoum est) Patroclom
Achillis consanguineum esse tradit, teste atens Hesiodo, qui
Mencetium, Patrocli patrem, Pelel esse fratrem dicat, ita ut
alter alterius patruelis sit.

CLXXXIX.

Heslodus Cycnum capite cano fuisse ait. Hin¢ etiam ho¢ no-
men nactas est.

CXC.

Orchomen{ enim fiiii dicunt :
Aspledon Olymenusque et Amphidocns Deo-similis.

me.
“Yrepbaalx (injuria}, qua voce etlam Heslodus usus est

fo illo:
injuris sntem graves.
CXdI.

Inde haurientern Heslodum Megara nominasse wmbrosa Por-
phyrius testatur.
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CXCIIL (H. 195.)

Porphyrius de abstin. II, 18. p. 134. Kal tdv "Holodov
ol tixédrog Thv T &pyainy fusidy vépov draivaivta elxmslv.

&¢ x5 wohg pélnov viuog & doyaios dpuoros.
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 89.)

Schol. Vietor. ad Hiad. XVT, 174. Zrvé3oreg 8t Kheodo-
pnv groly, Hawodou xal vidv Hdew Tokudidpny aimiy xadovv
Tewv.

CXCV. (H. 197.)

Pollux X. 85. Ta 5% xévastpa to¥ wotvigaviog Tolg Kape-
wéag , ols nivig "Harbdy wpoovépovar: Aéyer yolv:

5 8 meravisiev xétudoL xal wdvra xavastoa.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCVL. 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor. 1, 14, 4."Holodoc 3t abrdv ("Adwmy) Pofvinog
xal "A)peqiBoiag Aéyst. Conf. Probus ad Virg, Ecl. X, 18.

CXCVI. (L. 7.)
Theon. progymnast. p. 34, uit. (cap. Vi) Kava 1ap
Hpaxdéoug

“Haiolov wpesbirapos ' dativ & Bolopig Evdexa ye-
veais.

cXcvil. (L. 12))

Stephan. Byz. Ialidvnov: wél 'Apxadlag, dno IIddhavtos,
tvdg v Aundovog idwy, dx "Hatodo.

CXCIX. (L. 86.)
Schol. Vict. ad II. VI, 184. ap. Valck. ad Amm. p. 252.

61

Tuvrbpog 8kt dpyala Sedrilwxs, puyfivas odx dbedotay: OO
oy’ donep Hailobog & wepl 10U Mndéeg wal i "Axdrou yu-
vauxds xatd pixpdv Emekedfov.

CC. (L. 48.)

8trab. I, 59. Duyyotvras 8 wal al doimal (wneideg), dx
"Hatoddc grotv.

CCL (L. 64.)

Idem, IX, 393. "A¢’ ol 83 nal Kuypeidng &pic, &v gmowy
Haloos tpapévra Und Kuypéws edabivar imd Edpuidyou,
dupavbpevoy tiv vijoav, Umodéfagbar 8 altév Tv Afprrpay
ks "Edsuaiva, xal yevéabai cavtyg dpginodov.

CCII. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad III, 311. $nai & "Axolhaviog, "Habdy
fxbpevos , dnl ToG dppatog ToU “Hhiov elg v xatd Tuppnviav
xsipévny vitgav v Kipxnv i0eiv.

CCIIL (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. Tv udv yap Dyvyiav
évrdg elvar wpds Eomépav, Tiv & Dyvliay xatae Kprmnv ‘Hoio-
34¢ pnan xsicBon.

CCIV. (L. 127.)
Paleephat. 42, init. Ilepl ZABou xai 'Appioves. “latopolow

®dot te xal “Hoiodog, I xibdpg td Teiyos v OMbav drsi-
xioey,

CCV. (L. 132.)

Eudocia, p. 314. Totre i &p0pd tdv dnodlvpévawv -
omhpwy xal “Halode nal "Empeviding cupproprupel.

CXCIL

Hesiodus eliam antiquorum sacrorum legem merito collan-
dans dixit :
Ut urbs sacra-faciat : lex antem antiqua optimna esé :

CXClv.

Zenodotus Cleodoram eam nominat, quz ab Hesiodo reliquis-
que Polydora vocatur,

CXCV.

Canistra poets fllius, qui Figulos fecit, Heslodo a nonnuilis
sdscriptos. Dicit enim :

Bene autem coquantur cotyle et omnia canistra.
CXCVIL.

Hesiodus Adonidem Pheenicis et Alphesibees filium esse
dicit.

CXCVIL

Secundum Hesiodum Busiris undecim tatibus major erat
quam Hercules.

CXCVIIL

Pallantium, Arcadis urbs , nominata ¢ Pallante, uno ex tilils
Lycaonis, ut Heslodus tradit.

Cxc[x'
Antiqua carmina breviter significaverunt eum cum illa con-

cubulsse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui historiamn Pe-
lopis et mulleris Acati minutissime persequitar.

CC.

ml}equ etiam insulas continent! terr® adjungt, Hesiodus

CCl.
Hinc etiam Cychrides serpens, quem alitam a Cychreo,

Hesioduas ait, ab Eurylocho profligatum Miisse , quum insulam
infestaret, receptumque Eleusine a Cerere in locum administri.

CCIL

Apollonfus Hesfodum secutus Circen ait in Solis cuarru ve-
nisse ad insulam Tyrrheni® adjacentem.

CCIIl.

Ogygiam versusoccidentem, Ogyliam vero prope Cretam essa
sitam Hesiodus ait.

CCIV.

De Zetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope citharz,
sdificasse, quum alii, tum Hesiodus narrant.

CCV.

Hui¢ numero procorvm interfectorum et Hestodus et Epi-.
menides adsentiunt.
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CCVI. (L. 133.)
Schol. Yen. ad Iliad. XIX, 116. ‘Holodoc 8 "Agmbiav Ty
*Appidapovro; dwopaiverat.
CCVIIL.
Id. ibid. "Ho{o80c 8k Nixinmrny ol miv Ildonog.
CCVIIIL.
*Opfipov émpepiopol , Crameri anecd. Vol. 1. p. 46. lin.

31. ‘HoioBog 8% 10 mpoxpty mapk T wpioig, mpdxptawg, mpbe
xgaary xai dv Guyony wpbupty.

CCIX.

Ibid. p. 55. lin. 32. Eeonpeiwtar wap’ Habédyp 13 eibiveoy,
@5 dvdsov, R mheovaopd Tol 6, B petabord Tol w.

ccx.
Ibid. p. 148. lin. 23. *Hefodoc:

Sidpa velv paxdpey KARGOat yGovl.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Kowdd' 4 dviowars. "Hpédotos Ayevar 3t xal
&pukec. [ Hatlodog. ] Iokibiog.

CCXII. 138 (D. 81. L. 78.)

Tzetz. ad Lycoph. 1396. AlBwv & & *Epuciyfewy dxadeiro,
[k ¢gmotv ‘HoloBog, ] Bia tév Mpév, Conf. Grammat. Ba-
chmanni anecd. I, p. 281.

CCVI.
Hesiodus Artiblam Amphidamantis filiam esse facit.
CCVIIL.
Hestodus Nicippen Pelopls filiam esse ait.
CCVIIL

Hesiodus habet mpéxpiv a xplang , mpéupiars , Kpbugicty et per
SYDOOPER wGRpLY.
CCIX.

Notatam est apud Hesiodum ebfiveov, ut évéeov, sive pey
pleonasmum liter= ¢, sive per metabolen syllabsm vu-

CCX.
Heslodus :
Dona deorum beatorum accumulata-esse in terra.
CCXl.

Kops34#. Receptus in locum aliquem. Herodotus. Adventus
etiam hoo nomine appellatur. [ Hesiodus. ] Polyblius,

CCXIL

KEthon (lividus) Erysichthon vocabatur, [ut ait Hesiodus,]
propter famem.

—————— G AP

HZ10A0Y KA OMHPOY AI'QNI.

1, "Opnpov xal ‘Holodov tolg Geordroug wowmig wdvreg
&vbpwror mokftag tlou elyovea yevéaa. AN’ "HaloZog plv
< Bav dvopdong ratpida wdveag ¢ povexiag dmAlabey
slrdy, d & wathp alrole

sloaro & dyy’ ‘Ehxdivos $iupR ) ey

" Aoxpn, yeipa xaxd, 0pa doyaddy , 0bdE mor’ dolAT:
"Ouprpov 8 ndoac dx elmelv al woderg xal of &rmoiuor almidy
wap’ dxvrols yeysviioOa Méyoust. Kal mpitol ye Zpupvaios
. Méaros Svra 1ol wap’ adrols motapol xat Kpnintdeq Nipang
e\ Aofal pact mpdtepav Mednoiyév, lotepov péviol Tugime
Bévra “Opnpov petovopashivan , Std Thv wap” alrais énl tiv
cototrwy auvifm nposnyoplay. Xiow 88 wdduv rexphpe pépou-
v, Wiov elvan moditnv Méyovreg xal reprodlectal Tivag x Tob
yévoug alrod map’ alrolc, ‘Ounpidas xedovpévous. Kodopwvios
B xat vémov Suxviovary, tv  pacty aldrdv ypdppata Siddonovra
7fic movfioeesg Sptachas, xal wotfout mpdrov tdv Mapyionv.
Tept 8t 1&v yovémy abrol mddiy xoA Sapwvix napd waay Eo-
Tv. "Edvixog piv ydpal Kiedving Biwva Aéyovsty, Eduatwv
3 Méknra , Eadlndd 88 Apasaydpay, Anpdéxprrag 8t Tooul#

viog Aatfiuova Euxopov, fvioe 8 Tapltpav, Alyintior 5 Mevé-
payoy mpoypappavéa: elol 37 ot Trndépayev tov 'Odvooéug:
pnripa & ol puiv Mimy, ol 8 Egintda, ol 38 Beplomy, of 3t
Edyvnic, fviot 88 Taxnsiav nive Oné Poivixwy Arepmodn-
Beloav, ol 8t Kedebrtny thv Molaay, twvig 6t Mokvxdatny v
Néaropog. "Exalelro 5t Mg, o 8€ tiveg paol , Mekeayéwne,
dx 8k Ivior, AUMfrerg. "OvopacBfvar alrév paal Tives “Opnpov
Sk 0 iy alrol prpov Sobijvan Gmé Kunplwv Ilép-
ams, ot & && v whpwoy sdv Sppdrwy. Mapd yap Toi Alo-

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

1. Homerum et Heslodum, poetaram excellentissimos, omnes
suos fuisse clves gloriahtur. Hesiodus autem, sua palria
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patre
suoQ:

habitavil autem prope Heliconem misero fn vico,
Ascra, hieme malo, ®state molesto, numguam bono.

Homerum autem omnes pene urbes, earamque colonl apud se
natam affirmant : primi quidem Smyrnzl Meletis, patrii flu-
vil, et Critheidos Nymphz fillam fuisse, et exinde Melesige-
nem primo nominalum dicunt; deinde vero, cum c=cus fa-
ctus esset, Homerl nomen accepisse, quod quidem imponere
visu privatis in ista regione mos eral.” Chii rursus argumenta
adhibent, eum civem esse suum dicentes et apud se etiamnum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonii autem vel locum ostentant, in quo dicunt eum, dum
litteras doceret, poesin primo attigisse, initioc facto a poemate,
quod nuncupatur Margites. De parentibus autem efus samma
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eumazon autem, Meletem ;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Treezenjus, Daemonem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; Egyptil autem Mene-
machum, scribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi-
ljum. Matrem autem ¢jas hi Metin, hi Cretheida, hi The.
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacensem quamdam a
Pheenicibus in servitulem venditam; alii Calliopen, Musam;
alil Polycasten, Nestoris fillam, Vocabatur autem Meles, vel,
ut alli ferunt , Melesigenes ; vel secundum nonnullos, Auletes;
aliqul vero Homerum nominatum pradicant ex eo, quod pa-
ter ¢jus in obsidem Persls a Cypriotis traditus fuerit ; alii vero,
ob camcitatem ; ita enim cmci ab Eolis vocantur. Quod vero

- 11 . %" .

— gw

.



HESIODI FRAGMENTA. 69

kebawy odrex ol Tnpol nadoUveat. “Onep Bt dxrmdapey dni Tod
Buiotdrou abtoxpdropoas Adpiavold elonpévov Imd i Mudiag
xzpl "Opfipov , Exbnobucda. Tob yap Bagidéwg mubopévou modey
“Opnpog xai tivog, dnepoibace &' éiapérpou tévie tdv Tpdnov:

"Ayvoordy i’ {psat yevedw aal warplda yaiav
dubpoafou aepiivag. “Edog &' “Idaxdards dariv:
Trhépayos 88 mathp , xal Negropén *Emudory
pirnp, § pev Fruvee Bpotiiv 1ol ndveogav dvdpa.

2. 0% pdhigra 8l movedey & e Tdv muddpevoy wal oy
&rongavdpevoy, A te oltwg ol woinTol weyadoguig Tov
npondropa Bdx t@dv Enav Sedofaxbrog. "Eviot piv olv abrdv
wpoyevistepov ‘Hatédou easiy elvat Tivis 8 vewtepoy xai auy-
vevi}. Teveadoyolsi te oUtwg' Andwvé pao xai Bowarng ¢
Hooedaivag yevéabas Alvov, Alvou 8 Tliepov, Thiépou &t xai
Nopgms Mefdvng Olaypav, Oldypou & xai Kaddibmng "Opgén,
Opaoéex 8 "Opty, 100 8 "Appovidny, Tob &8 Pulotéiprny, Tob 88
Edqnpav, tab 8 "Emppddny, 1ol & Mehdvwnov, tovrou 8¢ Alav
xai "Anfdaav, Alov 8 xal Hunipndng tiic "Axdldwvo; buya-
wpic ‘Hoioda nai Mépany, lépaov 62 Maiova , Maiovog 82 Buya-
Tpdc xal Ménrog tol motapol "Ournpov.

3. T 8t guvanpdoar paaiv avutol, axte xal dywviea.
afax duboe v AUMS tHic Bowwtiag: Roviicavra yaptév Mapyitny
*Oprpov mepuépyeadar natdk nédews fadpdotivia , EMbbvra & xal
&k Acdpolg wepl i matpidog altol wuvldveoba i eln® whv &
Mubixy elreive

"Eatw "log viigog pntpdc xatpic § o Bavdvra

8&%erar. "Addd viwv mallwy alviypa pidatar.
<dv 8 doodoavra xepiotaaia piv 1y elg Tov dpebty, Siatpibay
8 mepl Thv Exel yeopav. Kard 8t tov altdv ypdvov Favintwp
Fmrdgiov tol watpds "Appddpavros Pasuéug Edfolag imre-
Moy mévrag ol dmavipoug dvipag ol phvav fupy xed Tdye
o xal goplq dni tdv &ydve, peyddaig Sexpeats Tiudyv, guve-
xddgoe. Kat olrot oliv dx tlyne, &¢ gaar, qupbadovre; didd-
0w ¥a80v elg Xadxmida , "Opnpés ve xai Halodog. Tob 8t bydiveg
&oor i Tiveg i Emefpwy Xaludéwy dxafélovro wpitai xal
et avriv Mavidng, delpde dv Tol tetehsutnxbrog. "Apgotépoy
& tev wouriy daupaotds dywwisapiviv, VRoui gas Tov
“Hoio30v tov Tpbmov Toltav: mpoedbbvra yap elg 4 péaov muy-
Bivesas Tob ‘Ophpov xabd’ Bv Exaarov, v & "Ounpov &ro-
xpivagbar. Onoiv olv "Holodog:

Yi: Méknrog, “Ounpe, Oetdv dmo phdea eldon,

elx’ dye por mapwpira tf pépratdv éom Bpotaiay;

OMHPOZ,

prdv pdv ud plvan Emeylovioay dpiorov,

guvta &' Smag duota woAas "Aldao mepToat,
"Hoiodos td Sedrepov:

Elx’ &ye pot xal tolto, Beoic dmeixe)’ “Opnpe,

i Bynoicwv dpiatoy dtear dv ppeaty elvar;

& ‘0%

‘Orendray edgpogivy pdv fyn xard SFuov dravra,

Sactupdveg 8 dvdk Shpar dxouvalwvrat doidou

Fuevor Eieing, mapk 88 whifwar Tpamelar

alzou xal xperiv, pébu & éx xpntijpos dploowy

ofvoydog popénat xal éyysiy Semdesar:

voord o po xdduorov #vl ppeaty elleran elvan.

5. Priévrwov 8 v indv, oltw agodpil pagt Savpasifivar
{md wev "EXvvav ta Emy, dgre ypuool adtols atiyous 1pog-
ayopeviivas, xal Erv xal viv bv Taik nowvaic wpd Tdv Seimvady
xxi oxavbiay xponatevyeadas xéveg. 0 &8 Halodog, &yle-

audivimus, Adrianum, divinum illam imperatorem , Pythiam
de Homero consuluisse, id exponemus. Cum enim rex lle in-
terrogaret, qua patria et patre natus fuerit Homerus, hujus-
modi responsum versibus hexametris comprehensum, tulit
Ignotum me percontiris genus et patriam terram
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :
Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
mater, qua eum peperit, mortalium longe sapientissimum vi-
2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejue gratia, qui in-
terrogavit, et efus, qui responsam dedit; preesertim vero cum
ipse poeta avum suum tam magnifice carminibus celebraverit.
Aliqui autem dicunt, antiquiorem eumn Heslodo fuisse ; nonnulli
autem juniorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducant. Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Neptuni filia, genitus erat Linus; & Lino Plerus; a Plero et
Nympha Methone OEagrus; ab OEagro et Calliope Orpheus;
ab Orpheo Ortes; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes; ab eo
Euphemus ; ab eo Epiphrades ; ab eo Melanopus; ab eo Dius
et Apellzus; a Dio vero et Pycimede , Apollinis filia, Hesiodus

et Perses; a Perse Mxon; a Mmonis vero filia ot Melete fluvio , -
Homerus.

3. Aliqul antem eos una floruisse dicunt , simulque certasse
Aulide in Beotia. Homerum enim , cum posma suum , Margi-
tem , composuisset, id canentem urbes circumisse; cumn Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quenam es-
set; Pythiam antemn respondisse :

Est Yos insula, matris patria, qus te mortaum

excipiet ; sed juvenum senigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in Tum noluisse proficisci,
sed ip illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres ludos patri suo Amphidamanti, Eubee regi, instl-
tuens, omnes non robore solum et velocitate, sed sapientia
etiam praecellentes viros, magnis pramiis ad certamen invi-
tabat; illi antem fortuito , ut dicant, sibi invicem obvii Chal-
cida venerunt , Homerus et Hesiodus. Certaminis autem judl-
ces constitaebantar aliqui maxime conspicul e Chalcidensibus
viri, et inter eos Panides, defunct! regis {rater; et utroque
poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem questiones se-
riatim Homero proposulsse, Homeram autem respondisse.
Dicit igitur Hesiodus:

Fili Meletis , Homere, & diis consilia sciens,
age, dic mihi primum, quid optimum sit mortalibus ?
' HOMERUS.
Initio quidem non nasci mortalibus optimum,
patum vero quam celerrime portas Orci transire.
Secunda vice Hesiodos :
Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere, [esse?
quid mortalibus (dum vivun{) optimmm existimas in mente
4. Homerus.
Quoties letitia quidem detineat populum universum,”
convivantesque per domum audiant cantorem
sedentes ordine , juxta vero impleantur mensa
pane et carnibus, vinumque ex cratere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
boc quidem mihi pulcherrimwn in mente videtur esse.
8. His vero recitatis carminibus, adeo vehamenter omnes
Grmeos ea admiratos fuisse diount, ut exinde aurea carmina

nomibarentur; et his etlam temporibus in publicis sacr_lﬁdu
pro communi precationis formula ante cceoas et libationes
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HZEIOAOZ.
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OMHPOE,
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HZ104A0Z,
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OMHPOZ,
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HZI0AOEZ,
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. OMHPOZ,

olxobey- &AM mapeiyev dval dvipiv "Ayapdpvwy,
HZIIOAOX.
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OMHPOZ,

gilheyov dovia deund Pods xararebvniivos
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OMHPOZ.

waidds brepbipou Saprndives dvmbéoto,
HZIOAOZ.

‘Hypas &' dpmediov Zwwobvriov Fuevor alrug
OMHPOZ.

-----------------------

usurpentur. Heslodos autem ,' Homeri famamn mgre ferens, ad
intricatas deinde questiones pergit, et hos versus recitat :

Musa, age mihi preesentiaque futuraque el precterita :

eorum quidem nihil cane ; tu vero aliz memento cantilense.
6. Homerus vero carmine consequente difficultatem solvere

cuplens, dicit:

Numquam circa Yovis tumulom sonipedes equi

currus collident , contendentes pro victoria.

7. His igitur puichre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Heslodus, et plures versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alif post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior |gitur est Heslodi , posterior Homeri, aliquando
tamen duobus versibus qumstionem suam proponit Hesiodus.

HESIODUS.

Ccenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt,
HESIODUS,

Et Phryges,, qui omnium hominum in vavibus optimi suns,
HOMERUS,

u# per viros preedones in littore ccenam sumant.
HESIODUS.

Hercules solvit ab humeris curvum arcum,
HOMERUS.

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantom.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS.

matre ; quoniam bellum grave es¢ omnibus feminis.

‘ HESIODUS.

Sane igitur in-te pater mixtus-est et veneranda mater,
HOMRRUS,

corpus tunc seminantes per auream Venerem.
HESIODUS,

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.
HESIODUS. -

Sic illi quidem epulabantuar per-tolum-diem, nihil habentes
HOMRRUS.

domo-petitum ; sed precbuit rex virorum Agamemuon.
HESIODUS.

Ccenam postquam-ceperunt, in cinere ardente
HOMERUS.

collegerunt ossa alba bovis mortul.
HMESIODUS.

HOMRRUS.
filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.
Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-rood

HOMERUS.
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HESIODUS.
Profecti-sumus ex navibus viam, circa humeros habentes

HOMERUS.
enses capulis-aptatos et spicula longa.
HESIODUS.
Iam tunc primarii juvenes manibus de-mari
HOMERUS.
libentes et propere detraxerunt velocem navem.
HESIODUS,
Colchida deinde profecti-sunt, et Zeten regem
HOMERUS. [stum,
fugerunt, quoniam noverunt eum inhospitalem atque inju-
HESIODUS.
Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris
HOMERUS. i
transituri erant bene-transtris-aptatis in navibus.

] HESIODUS. [rirent
1llis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus » ut pe-
numquam in ponto; et dicens verbum locutus-est ;

HOMERUS,
Edile, o hospites, et bibite ; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
lzesus ; sed rursus illzesi domum revertamini.

8. Ad h®e autem omnia pulchre Homero respondente’, rur-
sus dixit Hesjodus :

Hoc igitur mihi solum percontanti narres :
quot cum Atridis Trojam venerant Achivi?

9. Homerus verc per Arithmeticam problema ita respoundit;

Quinquaginta erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obeli;; circum eos vero carnes quinquaginta :
ter autem trecenti circa singulas carnes erant Achivi.

10. Hic autem incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinquagiota sint fock, obeli sunt quingenti et bis mille ; carnes
centies vicies quinquies mille, [ quadringenle et quinquaginta. )
In his autem omnibus cum Homerus superior evaderet, Hesio-
duos invidia stimulatus rursus incipit :

Fili Meletis, Homere, siquidem honorant te Mus® ,

ut fertur, summi Jovis magni filize,

dicas , metricis-numeris adaptans, qunid jam mortalibus
pulcherrimumque et maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invitum me hec jubes
dicere; sed ego valde 1ibi promptus narrabo,
Pulcherrimum quidem bonorum erit mensuram esse
se sibi, malorum autem maxime-odiosum omnium,

benevolum esse sibi semper tempus in perpetuum :  [tare.
aliud autem omne, quodcumque animo gratum-est, percon- _

HESIODUS, [bus?
Quomodo optime habitentur civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS.

Si lncrum-facere ex turpibus rebus nolint;
boni autem honorentar peenague injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est optimum.
HESIODUS,
In re-minima optimum, habesne, quid generetur, dicere?
HOMERTUS.
Mea quidem sententia, animi beni in corporibus hominum.
HESIODUS.
At justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.
Publicam utilitatem privatis laboribus promeovere.
HESIODUS.
Sapientize vero quid indiciuro inter homines est?
HOMERUS,
Intelligere preesentia recte , opportunitatem vero sequi.
HESIODUS.
Credere vero hominibus quale negotiom par est?
: HOMERUS,
Ea, quee ipsum periculum transacta seqaatuor,
' HESIODUS.
Felicitas autem quid in hominibus vocatur?
HOMERUS,
Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

19, Cum auiem et h=coe dicta essent, Greeci omnes Homerum
coronarl jusserunt : jussit autem rex Panides utrumgque poe-
matum suorum puicherrimam aliquam partem recilare. He-
slodus igitar primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem , arationem vero occidentibus :
hz quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent, primum ut-acuitar ferrum.
Hac utique arvorum est lex, et iis, qui mare
prope habitant, et #is, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato ;
nudusque metito, com terpestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces daos stabant phalanges
firma , quas neque Mars vitnperasset interveniens ,
neque Minerva populorum-concilatrix : illi enim praestan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant,
addensantes hastam hastz, scutum scuto valido : i
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque invicem altingebant comantes galex splendidis
conis] nutantium, adeo densi steterunt inter-ge.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebantincidenles-corpora : oculosque perstrin-
gebat] splendor reus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, scutisque fulgentibus,
congredientivm in-unum : valde andax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristatus-esset.

14. Grecd autem ot In ho¢ Homerum admirati laudarunt,
quod pulchriora, quam expectare fas erat, carmina composuis-
set, ideoque eum viclorem pradicari jusserunf : rex autem
Hesiodum coronavit, dicens, mquum esse , ut ille, qui ad agri-

-------
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culturam et pacem adhortaretur, victoriam reportaret, non flle,
qui bella et cades narraret. Victoriam igitur hoc modo asse-
culum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemque wreum, quem

priemio acceperat, Musis consecrasse, hac prius inscriptione
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15. Certamine Igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consulturus, et victoriz suz primitias Deo
consecraturus. Cum vero templum ingrederetur, deo repletam
propbetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,

Hesiodus, Musis honoratus immortalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

16. Heslodus autem , audito oraculo, a Peloponneso discessit,
puians illam, qu= in tHa erat regione, Nemeam deum signifi-
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegel filios, diversatur, vaticinii sane ignarus;
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autem
diutius apud OEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Hesiodum sorori suse staprum intulisse , enm interfecerunt,
marique, quod Eubceam et Locridem interjacet, submerse-
runt. Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent, quo tempore festum solenne in honorem Ariadna
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agoitoque corpore,
illud quidem lugentes sepelierant , inlerfectores autem exquisi-
verunt ; qui sane eivium suorum fram perlimescentes, cymba
piscatoria raptim comparata , ad Cretam navigarunt. Eos autem
In ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut parrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganyctoris filios, ob iliud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ul leges hos-
pitales exizunt, morte mulctatos fulsse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violalx pudicitize injuriam,
semet suspendisse; corruptam vero fuisse ab hospite quodam ,
qui Hesiodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfectum narrat. Postremo vero Orchomenii,
oraculo moniti, corpus ad se transiatum sepelierunt, et haoc
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum ; sed mortui

o0ssa equos-concitantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tenlamine sapientize.

17. Haee vero de Hesiodo. Homerus autem post amissam vi.
ctoriam circumerrans recitabat poemata ; primum quidem The-
baida, septies mille versus, qua sic incipit :

Argos cane, dea, siticulosum , ubi reges;
deinde Epigonos, {otidem versus, quorum Initium :
Nunc autem a recentioribus initium-faciamus , Musze.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homeri esse. Auditis antem
carninibus Xanthus et Gorgus , Mide filii, roganteum , ut epi-
gramma, patris sui sepulchro inscribendum, componeret. Se«
pulchro aulem imposita erat imago virginis ®nea, Mid® mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, quod sequitur, componit :
Znea virgo sum, Mideque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altz florent,
et fluvii turnent , inundatque mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna ;
hic manens deplorato super tumulo

| narro pratereuntibus , Midas quod hic sepultus est.



74 HESIODI FRAGMENTA.

19. Aabov 8 map’ alriv puddny doyvpdv dvatitmawy dv
Aedpots TG "Anélumwt , miypddag:

Doibs dvak, Sipov 198" “Ounpos xaddy Lowna

aYicw émpposuvaw: ob 8¢ por xhéog aidv Gmalor

20. Metd 8 rabranorel miv '080aoetay b ufie’, memornudx
%50 Ty "Dudda éndv pe'. Mapayevépevos Bt ducifev elg "AB%
vag, avrdy §evictival pact mapi Médavry 1 BactAel t@v *Adn-
vaiwy. 'Ev & 1§ Bovievtmpiyp Jixouw dvrog, xal nupds wato-
pévov, ayedidom héyetan Tousde Tolg atiyous:

Avdpds pudv c'rfqaawoc nxideg, wopyor & méhnos

o 8 ad medlow xdapog, viies 8 Bakdaone:
Aadg & slv dyopTior xabirevos elcopdaada.
Aifopévoy 8t mupds yepxpuitepog otxog 186abar
Auaz yeyueply, dndray vignat Kpoviwy.

21. "Exsifev 8 maporyevbpevos elg Képivbov, édpadpde &
wovipata. Tiunlels 3 peydhws mapaylyveras slg "Apyos: xal
Ayer €x ¢ DadBog & Exm tdde-

01 & "Apyos 7' elyov Tipuvdd e teiqidesoay,
“Epptdvny v Aafvny e, Balby xatk xdhmov &yolaas,

Tpol7v', "Hidvag s, xai dunshdevs’ "EniSaupoy,

vigov © Alywvay Mdontd e, xoUpor Ayaiidy,

v @00’ Ayepdveve Poty Eyadds Arouwddng

Tudeldng, of watpds Hrwv pévog Olveldao,

xal Z0évehos, Kamavijos dymadertol plhog uids.

Toiar & d’ Edpimulos tplrarog xev, ladheos pesg,
Mnxwatéux uids Tadaiovidao dvaxcoc.

’Ex mavrwy &' fyeito Podv dyalds Awophdne.
Toig & du’ dySwxovra péhawvar vieg Emovror

bv & &vdpeg molbuoto Sudpoveg datydwvro
Apyeior MvoBupnneg, xévipe mTolépoto.

22. Tdv & Apyeiwvol npoeatnxéres , Inepbodd yupévreg ént
o dyneopdlecion 16 yévog altav tmd 10U dvdofotdrav tiiv
woMTRY, abtov pbv molutedéar Swoeats tiungay, elxdva &
xahdy dvagThoavres, édmpisavio Busiav dmedelv "Opsipy
xaf” Hudpay xal xatd pHve xed xat’ Ewavtdy, BNy 8 buaiay
nevraempida i Xiov drogtéliay. Emypdoovar & éxl i el-
whvog adrol- i

Oziog “Opnpoc 8’ daxly, & “EXhdda mhv meydravyoy
nloav Ixdopnoey xakherel gogin,

Loya & Apyelous, of mhv Beoteryén Tpolny
Hperdav mowiy Rixdpov “Edéwe.

00 ydpw latngey Spog peyaddmrodis adrdy
év0dde xat Tyeaic dupérer dOavdrwy.

23. "Evduxrplfas & 13 wbher ypévoy vk Siéndevaey el A
dov eic thv mavitupty, Kal otafeis ént tdv xepamvdy Buwpdy
Myer Gpvov elg "Amolwva, od A doyhe .

Mvfoopar 0082 AdBwpat Andihwvog Exdroto.

24. "PrHiévrocdt tob Jpvov, of pdv "fuveg morny adtdvxot-
wv énoriicavro, Aflot 8 ypddavres ta Emm el¢ Aevxewpa dvé-
Omxary dv 1 s "Aptépedos lepp. THg 8t TavayUpews Avbelong,
& mounmig elg “lov Emdeuos mpde Kpedrgudov, ndsi ypévov §ié-
wpebev, mpeableng dv #in. 'Enl 3t tiig Baddoamg xxbrpevoc,
noidwv Tividy &' dhelag bpyopévav, (g paat, Tubdpevogt

"AvBpec dn’ ‘Aprading Onpiitopec, § §' Hyoudy u;
elndvrwy 8 Exelveov:

19. Donatus antem ab lis phiala argentea , eam Apollini Del-

phico consecrat, bac prius inscriptione imposita :
Pheebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tuze sapientim ; tu autem mihi gloriam semper praebeas.

20. Post hxc autem componit Odysseam, 13500 versus,
composita prius Iiade 10005 versuum. Inde vero Athenas pro-
fectum a Medonte, Atheniensiom rege, hospitio acceptum
dicupt. In curla vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset , hos versus ex tempore recitasse dicitur :

Viri quidem corona liberi, torres vero urbis;

equi autem rursus campi decus, naves vero maris ;
pepulus autem in concionibus sedens conspicuns.
Ardente autem igne augustior domus videtur

die hiberno, cum nivem-demittat Saturnigs.

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat, magnis-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex Iliade hos
versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profandum sinum habentes;
Treezena Eionasque et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque Eginam , Masetaque, juvenes Achivorum :
his porro preerat voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidz,

¢l Bthenelus, Capanei inclyti dilectus filius.

Cum-his vero una Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionida regis.

Universis autem praerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigrae naves sequebantur :

in iis autem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus , stimuli belli.

23. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod gentl su® poeta celeberrimas tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque statua zenea decreverunt, ut
diurnum, menstruum et annuom sacrificium Homero feret,

alludque insuper sacrificium quinto quoque anno Chlum mit-
teretur ; statuz autem ejus hane imponuat inscriptioneen :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit suaviloqua sapiealia;

praccipue vero Argivos, qui a-diis<edificatam Trojam
dirverunt in-peenam pulchricoma Helenae.

Cujus gratia statuit populus magne urbis eum
hic, et honoribus colit tmmortalium.

23. In hac autem urbe aliquantisper commeratas ad Delum
navigavit, ut conveniul publico interesset, et altari e corni-
bus ecxisl'rtucto insistens, recitat hymnum in Apollinem, qui
sic incipit :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recitato autem hymoo eum guidem Iones civitate sua
donarunt, Delli vero carmina, {abulg alba inscripta, in Dianz
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad lon
navigavit, ad Creophylum; ibique aliquantisper commoratus
est, cum jam senex esset. Cum vero juita mare consedisset,
adolescentes quosdam & piscatu redeuntes fertur interrogasse :

Viri ex Arcadia piscatores , nam habemus aliquid?
Tlis outem dicentibus :
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dvSpiv Hpuwy xooptopa, Osioy “Oprpov.

Quse cepimus, reliquimns ; quee non cepimus, auferimus;

responsum non intslligens , percontatus est eos, quid dicerent.
11 autem responderunt , in piscatione quidem se nihil cepisse;
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinil, viteque finem sibi jam instare intelll-
gens, sepulchri inscriptionem compenit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem, tertio
post die mortoum esse dicunt, et in Jo sepultum. Epigramma
autem hoc est : -

Hic sacrum caput terra oblegit,
virorum heroum pracconem, divinum Homerum.
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Naulla preeposita litera numeri in Theogonia querendi sunt; O. opera et dics, S. sculum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A.

ABxvtic, {Bog, %, priscum Eubeere insulae nomen, TII.

Ayapfuvwv, ovag, Plisthenis et Cleollz f., Mycenensis ,
LXXVII; vid. "Atpetdai.

‘Ayavd, 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmonize
filia, xadimagros, 976.

’Ayhvesp, opoz, pater Demodoces, XXXIX ; Pheenieis, LVIII-

’Ay)ain , Graliarum una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Aypuog, Ulixis et Circes f., 1013, Tyrrhenorum rex,
1018.

‘Ayyiong, ov, Enex pater e Venere, fipws, 1009.

’A8psitn, Oceanitidum una, 349.

"AdpvTog, rex, cuius greges Apollo pascebat, LXXXIL.

"ASwwig, tdog, [, Phaenicis et Amphesibeae, CXCVI.

'Aébhoc, Jovis I, pater Endymionis e Calyce, CXLIV,

'AeM», ol , Harpyiarum altera, 267.

Abapas, aviog, Aoli f., XXIIIL.

'Abdvar, dwv, al, Athene urbs, legal, LXXVIIL

Abnvain, 318; S. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. "Af#vn.

AG7vn el "Abwvain, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui M#twv, quum eam paritura essct, devorave-
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (O. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
presentata, S. 197, seqq.; Herculem et lolanm de
certamine cum Cycno ac Marte ineundo priemonet,
S. 325, seqq.; Marli suadet, ne cum Hercule pugnet,
S. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
8. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, S. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : &yedein, 318; ylawxdmg, 13, 573,
888; 8. 325, 343, 455, 470; 0. 72; wolpm A,
13; S. 1268 Aw¢ Buydmp, S. 197; Sz Bedeov, S. 338.
Abnvaing Spdog, faber lignarius vocatur, O 430.

Alxxi®ng, ov, Kaci f., Peleus, XLVI; of Alanio, ro-
bore insignes , CLXIII, bello gaudentes ; CLXIV.

Alaxd; , Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005, LXIV.

Alag, avtog, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.
2) llei (Oilei) f. XLVIII.

Alyatag, adj. 1) Alyafov &pog, Idaeus mons Crelie insulm,
in quo Rhea Jovem abscondil, memuxaspévov, (fev,
484. 2) Alyaiov meliov, campns Fgwus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXY.

Alyeidne, ov, AEgei f., Theseus, S. 182.

Aly)m, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXV, et in
matrimonium ducta, LXXXVI1. 2) Heliadum una,
CIv.

Atdng, ao, 8. ew el Aidwvedg, #og et "Alg, ido¢, Pluto,
Rhex et Saturni f., 455. Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tarlaro habitat, 768, 774. Epitheta ;
tebhpns, 455, 768, 774, xpuesds, 0. 158; Zebs yhovioc,
0. 465; fedg ylhoveg, 767; évépast xatapbipévorgry
dvdgowy, 850. "Aido; xuvéy, quacum Perseus in Her-
culis clypeo repriesentatus, 8. 227. “Aifo; clow, S. 151,
et "Aidade, 8. 234 ; Gopng xpurpod ‘Aldao, 0. 158;
"Aidew xiwv, Cerberus, 311.

Atdwveds, Fog, 913; vid. "Alére.

Aidwg, ob;, Pictas, cum Nemesi ¢ ferra aufugit, O.
197, seqq.

AR, aovet ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis f.,
Circes frater, Basveus, 956; ex ldyia pater Mede,
957, seqq., 992, Gutpephe Pactdels; pater Jophosse ,
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso Ielcum duxit, 994.

Alfzpin, una Heliadum, CIV.

Ail#p, €pos, Erebi Noctisque f., Diei frater, 124, sq.;
pater Broti ex Himera (Die}, CLXXII.

Albiomes, ol, quornm rex Memnon, 985. CXXXII.

Allwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXIT.

Alveizg , o, Yeneris et Anchisa f., 1008.

Alwfing, Jupiter cognominatus ex £no, monte Cephal-
loniz , CLI.

Aloilg, (8o¢, adj. fem. Eolia, Kiun, O. 636.

Alo)izar, of, Aoli filii, recensentur, XXIII.

Alodog, Hellenis f., XXIII; pater complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Almutog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI

‘Aig, o5, S. 151, 227, 254; vid. "Alfng.

Alormag, Fluvius, Oceani et Tethvos ., 342.

Alrovidng, ov, Asonis [, Jaso, 993, 999.

Algwv, avog, Jasonis pater e Polymela, LXXXI, CLXXXI,

Aitv, mons, CXXXVL

Altwiot, ol, Atoli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXI.

‘Axdstn, una Oceanitidum, 336.

"Anato;.  De ejus uvore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse naratam fuisse, CXCIX

‘Axtain, Nereidum una, 249.

Axtwp, opo¢. Ejus filiorum corpora in wnum concreta,
LXXI

‘A)dluyos, Seri frater, XCII.

"Adyea, 7@, Dolores , Eridis liberi, Saxgudevra, 227,

‘Andxnewy, ovog, Fluvius, Oceani Tethyosque f., 34t.

‘AMrn, una Nereidum , 245.

‘Alprin , una Nereidum , €5gtézavoc, 355

‘Angishog, Perieris f., Seri pater ex Alcyone, XCIT.

Axxé8oug, Parlhaonis f., ab (Enomao interfectus, CX.

"Adxatng, Amphitryonis pater, S. 26.

Adxeidrg, Aleei [, Amphitryo, S. 112,
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"Adsivoog, Aretes frater , LXXVII.

Adxphw, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; mater Herculis ¢ Jove,
943, 8. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54; %oddi-
opupoc, 526, 950.7S. 467. LXVI.

‘Adrvovy , Seri mater ex Halirrhothio, XCII.

"Adox, #, urbs Etolize, ab Aloéo condita, LX,

"A)peg, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

Adseaiboia, Adonis mater e Phaenice, CXCVI.

Adwelc , fwc, Aloidarum ex Iphimedea pater esse ferecba-
tur, LX; vid. Adwidar.

Adsftar, ol, (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Tphimedea, LX.

Apapuyreiing, ov, Hippostratus, Amaryncei aut f. aul
nepos, LXXXVITI.

Apaguyxels, éox, Hippostrati aut avus aot pater,
LXXXVIII.

Ansuxidng, ov, Ampyci ., Mopsus, 5. 181,

- ApuBaovitar , ol, prudentia insignes , CLVIII.

"Auvpog, Thessalie fluvius, woriBetpus, XLVIL

Apsdpace, pater Amphilochi, CCVIL

"Appiidpag, avrag, Artibim pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis , Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, 0. 656 , seqq.

Apptyvres, 8, Vulcani nomen, 571, 579, mepixdvtd(;
S. 219, wwrig; 0. 70, 945, dyawrés ; LXXXIL

*ApgiZoxoc , Orchomeni f., CXC.

Apptioyia , al , Disceplationes , Eridis filie, 229.

"Apzoyoc, Amphiarai f., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXVI. .

Apspd , ok, Oceanitidum una, 360,

"Apprrpion , una Nereidum, 243, 254 ; mater Tritonis e
Neptuno, 930.

Aupzpdwy, wveg, Alczi f., S. 26; Alcmenes conjux,

ilog, 8. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, dascodos;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81;
Boeotorum, Locroram, Phocensium dux, laocaéo,
§. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19,
geqq.

Apptpuwnidéng, Amphitryonis f., Hercules, 317; S.
165, 416, 433, 459.

‘Apgiwv, ovog, cithara canens Thebarum menia sedificat
cum Zetho fratre, CCIV.

Avatibiz, Plisthenis et Cleollee filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pylade mater, LXXVII.

“Avavpog , Thessaliz fluvins, S. 477.

Avipirews, Minois f., Eurygyes quoque appellatus,
LXXVIO.

Avipoxtaaiar, at, (Homicidia), Eridis filiee, 228 ; qua-
rum una in Herculis scuto repreesentata, S, 155.

"Avfera , Messenize urbs, wotficoon, S. 381.

*Avérn, oppidum, S. 474.

‘Avnémy’, Pylonis filia, mater quatoor filiorum et Jolee
filizz ex Euryto, xgefovea, XLV.

‘Andw , Fraus, Noctis filia, 224.

‘Anégag, avro;, mons Nemes, 331.

Amowv, wvog, Exnbolog, 94; dvaf, 347 ; dxammbeléng
&vak, S. 100. S. 68, 479. Jovis et Lalone f., 918,
LXXXVIT, CLXVIIl; quo die natus, 0. 771; pater
Zsculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristei
e Cyrene, LXX, Cheronis e Thero, LIV; Admeli
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Trojee meenia
exstruit, XLVIII; Cyclopes occidit, XXXIlI; Cureli-
bus opem fert contra Etolos, Meleagrum interficit,
CXI; Ampbhilochum interficit, CLXXXVI; ejus in Juco
Hercules cum Cycno pugnat, S. 57, éxatnBilog; M
Herculis scuto repreesentatus , S. 202, Aid¢ xai Anroi-

vids; a Pmone distinctos, CT; Mayaoalog, S. 70 ; Apollo
pastoralis, i. e. Aristeeus, LXX.

"ApaBo;, Mercarii et Thronie f. , XXXII.

"Apyeiog, adj. Argivus. "Hpw ‘Ayein, Juno Argiva, 12.

‘Apragovene, Mercurius, &udxtopog, 0. 68, 77, vtk
0. 84.

Apefwv, ovo¢ , Herculis equus, xvavoyaitng, S. 120,

Apyéonc, Ventus, Astreei Auroraeque f., 379, 870.

‘Agyne, Cyclopum unus, dubpipafupos, 140.

‘Agyos, ov, 1) Tus custos, describitur IV. 2} Phrixi f.
ex Jophosse , LXII.

*Apyos, to¢, t, irwmébotov, LINI; olim &wdpov, pastea
éwdpov, LAIX.

Apy®, obs, ¥, Argonautarum navis, LVIL

Apywvaitat, ol, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt , LVIL.

"ApSraxos , Fluving, Oceani ac Tethyos f., 345.

‘Apéatwp, opo;, Mycenes maritus, CYIL

"Apng, mo¢, Mars, Jovis ac Junonis f., 922; ex Venere
pater dobov et Acipou, 934, atque Harmonie, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodarn certamine, S. 359, 599; poslerius ejus cum
Hercule certamen, S. 425—4%66; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo repraesentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
Groprro; &itic, S. 346; avigopovas, S. 98; Brooupdc,
8. 191; Ppwdppates oUMes, S. 441; Ppotodoydg, S,
333, 425 ; bvapyipog olog, S. 192 ; prvotopog, S. 934 ;
ntoMmoplog, S. 93B. Apriog Epya, bella, O. 145; &oc
“Aproc bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVII,
XCIIL. — 8. 109, 434, 444, 446, 450, 457.

‘Aphm, Alcinoi soror, LXXIV,

‘Apnrddng, Martis ., Cycnus, 8. 57.

‘Aptédvn, Minois filia, 948 ; Bacchi uxor, Exvid, 947, quam
Jupiter &bavatov xai dyfpw reddidit, 949 ; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVI.

"Apwot, of, Mysize populus. Apud hos Echidne sedes
erat subterranea, 304. .

‘AptoBas , avrog , pater Molyri, LIIL

‘Apiotoiog, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, Babuyaitng, 977.

‘Apradia , ubi Pallantium urbs, CXCVIII.

‘Apxas , 43¢, Jovis et Helices f. , XCIX.

"Apxvog , &, Centaurus, S. 186.

"Apxtog, %, XCIX. Vid. "Edtxn.

Aputalpo , 8, &othp, O. 565, seqq., 610.

‘Apuovin, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Aulo-
noes, 977, Polydori, 978.

"Apwn, oppidum Bwotie, S. 381, 475.

“Apmuas , al, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electreeque
filie, #0xopor, 267, seqq. Phineum ad usque Scytha.
rum terram propellunt, CXXXI; Zetz Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis e morte servantur, CLI, CLIL

Apawér,, Asculapii et Eropidis maler ex Apolline,
LXXXVI.

"Aprepu, tdog, tv, Diana, Jovis ac Latonz filia, loyéxipa,
918, 14; Helicen (Callisto) in uts® speciem convertit,
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immittit, qui eum
interficit, XLIIL

‘Apr8ia, Amphidamantis filia, CCVL

"AgBolog, Centanrus, olwwienis, 5. 185.

'Aa{y, , una Oceanitidum, 359.

Aex)Amag , Asculapius, Apollinis et Arsinoes f., Spyapoc
&vdpidy , uimwy, wpatepds, LXXXVI; Machaonis pa-
ter e Xanthe, CLXXIX; Jovis fulmine percussus,
XXXIv .



78

"Aoxpm, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, O. 639, seqq.

‘Acrinduv , Orchomeni f., CXC.

Actepin, Pheebes et Caj filia, sbévopog, uxor Persie,
409; ex eo Hecates mater, 411.

‘Aoteplwv, wvog, rex Cretensium, cui Jupiter Earopen
connubio junxit, CXLIX.

‘Aatpaiog , Crii et Eurybie f. , péyas, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

Aotuddpewx, quee Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tor, XC.

Ataddvrn, Scheenei fitia, LXXII ; nobdwng & , LXXIL.

"At, Eridis filia, 230.

Ardayevilc, ¥, adj. Atlante natus. TDidSwy Atiaysviwv,
0. 383.

Atdavrig, (3og, Atlantis filia, Maja, 938.

"Athag, avro;, Japeti et Clymenes f., xpavepbppuv, 509 ;
celum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
"Tanstolo ndis.

Atpetdan |, ol, Atrei pepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ab avo educati, LXXVII ; diviliis insi-
gnes, CLXIII.

Atpels’, fwe, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVII.

*Atpomoc, #, una Parcarum, 218, %05; in Herculis
clypeo representata, S. 259.

Al)c, {80c, #, urbs Beotiaz, ubi Graeei Trojam pro-
feCturi tempestatibus retenti sunt, O. 651, seqq.

Alréiuxo; , furandi arte insignis, LXVIII.

AUrovén, 1) Nereidum una , 258. 2) Cadmi et Harmonise
filia, Aristei uxor, 977,

Agpoditn, Venus, Zppoyevls 8k, 196; e genelalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq.; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater ®é6ov et Act-
pov, 934, et Harmonie, 937, 975; ex Anchise
Znem mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sui
custodem facit, 987, seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, Q. 65; a Tyndareo neglecta qualem peenam
ab ejus filiabus petierit, CXLV1l. Epithela : &uxof)é-
papog, 183 mokiypuao, 980; O. 521; S. 8, 47; L;
euopuedic, 989; CXLVIL; ypuoén, 822, 962, 975,
1005, 1014; O. 65; C. Vid. Kvbépaz , Kunpoyevig,
Kinpu.

Ayewol , ob, Greeci, Troiam trajecturi procellis Aulide
retenti, 0. 651, seqq.

Ayedoiog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., apyupodivng,
340.

Axyoel;, %o, Pelei ac Thetidis f., fnErvep, bupoléwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, I1; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXVIIIL. ’

Ay, Goc, %, Tristitia, qualis in Herculis scuto reprae-
sentata fuerit, S, 264, seqq.

B.

BeXepogbverc , cum Pegaso Chimaeram oceidit, 325.

Bflog, rex, Thronie pater, XXXIT.

Bin, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kparel
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Botdrtiog, adj. Boeoticus. Tpin Botwrtin, XLIX.

Bowwrol , ol, socii Amphiiryonis Taphios ac Teleboas
debellantis, mnfirrot, S. 24.

Bepéag, ao et ov el w, Venlus, Astrrei Auroraque f.,
aldmpoxérevlos, 379, 870. O. 506, seqq; Ic &vipou
Bopésv , 0. 518; Bemintog, 0. 553.

Botapic, 6, undecim etatibus major nata quam Hercu-
les, CXCVII.

BoUg, av, Neptuni f., CXIII; Polycaonis pater, CIX,
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Boudpewg, 817. Vid. "O8pidpeux,

Bpévtrg , ov, Cyclopum unus, 140,

Bpotic , AEtheris et Diei f., CLXXII.

Bplidy, Minois filia, mater Orionis e Neptuno, XLIII.

T,

Taix, Tellus , prima post Chaos orta, sigbatepvog, 117;
sine viri concubitu mater Celi, 127, Montiom, 129,
Ponti, 131; e Calo mater Oceani, 133, Cei, Crii,
Hyperionis, Japeti, 134, Thew, Rhew, Themidis,
Mnemosynes , 135, Pliebes , Tethyos , 138, Saturni,
137, Cyclopum, 139, Centimanorum (Cotti Briarei-
que et Gyx), 147; a Celo filios Taing év xeufpav
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161, fal-
cemque fabricatur, 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Odpavdg et Kpbvog); guttis cruentis genitalium
Calo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqqg.; ex Tar-
laro mater Typhoéi, 821; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884. —20, 45, 421, 463, 470, 494,
891; meadpn, 159, 173, 479, 821,

Fadafaden, una Oceanitidum, 353.

TFwétewx , una Nereidum , 250.

Fadvivn, Nereidum una, 244.

Fepriviog, Nestoris cognomen, quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI. -

Tégnvor,, of, populus Messenia , trxédapar , XXX, XXXI.

Tépnvov, 18, Messeniz oppidum , ubi Nestor educatus
est, &vbepdev, XXXI.

Tfipog, oog , 70, (Senectus) ex Nocte natum, oidépevov,
225.

Irguovel, flog, Chrysaoris et Calliroes f., tpmdpmvec,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus boves abducit, 289, seqq., 932. 309,
vid. "Optipoc.

Diyavres , of, Telluris filii e guttis cruentis genitalium
Ceeli a Satarno resectorum, 185,

Thaxtopdyot, of , gens Scythica, CXXXI.

Tadwn, Nereidum una, 244.

Nxuxovéprn, una Nereidum, popuesss, 256.

Davzéms, Minerva nomen proprium , 587 , 3ubpipond-
tpn; Minervae epitheton saepius, vid. Adqwn.

Mywv, wvog, #, urbs Cephisso adiacens, éoupvi,
CXLII.

Popyeiog , adj. xiprva Fopyeia, Gorgonum capita, S. 236,

seqq.

Tepyw , oi et Topyiov, Gvoc. Topyols , Gorgonis, i. e. Me-
dusz, caput Perseus in Herculis scuto reprarsentatus
portat, S, 223, Seavole medisou; al Topyol et Togydveg,
Gorgones (Sthicno, Euryale , Medusa) Phorci Cetusque
filie, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes, 274, seqq.; quales in Herculis clypeo repra:-
sentale , S. 229, 8eqq., dxintol te nal ol xral.

Togywv, vid. Togys.

Igdia, al, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filize,
xadhimapnot, 270.

Fgaixog , Jovis et Pandor f., XX.

I'ghuixog, Fluvius , Oceani ac Tethyos f., 342.

Irg, Gyas s. Gyges, Telluris Coelique f. centimanus ,

- 147, seqq.; 618 ; 714, datog woképoato; 734; B17. Vid,
"Obpiépenx.

A.

Adxtv)ot 18ator , of, Dactyli Idzi , in Creta insula ferrum
temperarunt , CLV.
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Aavaal, al, Danaides, Danai flliee, Argos wépov reddi-
derunt,, LXIX.

Aavar, , Persei mater, #dxouog, S. 216.

Aavaiirg , ou , Danaes f., Perseus , 5. 229.

Axvad; Argos Evuigov ex &viow fecit, LXIX.
Asipo; (Pavor) et dooc, Martis ac Veneris filii, 934;
Martis comites, 935, seqq., S- 195, 463. ]
Acuxiwy , wvog, Promethei ac Pandoree f., XXI; cojus
in adibus Jupiter Pandoram compressit, XX; ejus
posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges ei a
Jove dati , XXV, -

Artwv, wvog, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXII.

A#dnc, #, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIIL. )

Arpitrp, tepog et tpos (912), Ceres, Rhea ac Saluﬂ‘ll
filia, 454; mater Proserpine ex Jove, 912; e Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
suum Elcuside facit, CCI. Epitheta: &y, 0. 465;
Ta beiwy , 969 ; Euatépavog , atfoin, 0. 300; molvgiphn,
912. Agrorum fruges épya Awnpsitepos, 0. 393, Yocan-
tur, et Arufrepns desy, O. 32, 466, 597, 805 ; S. 290.

Arpnionn , Agenoris filia , XXXIX.

Aix;, avtog, Cleofz pater, LXXVIL

AiZupng , adj. (geminus). Aidupor xolwvol, Didymi colles,
in Thessalia , XLVIL.

Aixn, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
filia, O. 256, de qua O. 220, seqq. et O. 256, seqq.

Aixtwe, voz, XXVIL

Avtinmm, una Heliadum, CIV.

Awirm , Oceanitidum una , épxth, 353. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, xakd.

Auwirwugog , Bacchus, Jovis et Semeles filius, moluyrfisg,
941 ; Ariadnen uxorem duxit, ypusoxipns, 947; (Eno-
pionis pater , XXXVIII, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit , XXIX; Zdpa Awwvigou moiuyrhéos, O.
614. — S. 400; LXYV.

Asiadag , Centaurus , Tleuxeidneg , S. 187.

Azag , avroc, unus e principibus Lapitharum , S. 179,

Avezpévn, Nereidum una, 248,

Avawopin , {(Legum Contemptio) , Eridis filia, 230.

Awiwvr,, Thesproti® urbs cam Jovis oraculo, LI, 5,
seqq., Pelasgorum sedes, CXXXIV.

Awpis , ito¢, 1) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum, 250.

Adynz, Hellenis f., XXIII.

Aoty nediov, th, campus Dotius Thessaliz, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVII.

Awre, og, una Nereidum, 248.

E.

EDagiing, Elare f., Tityus, CLXX.

Edariins, Elati f., Ischys, LXXXVII.

Eireibuia, Jovis Junonisque filia, 922,

Eiz#wm, Horarum una, tedafuia, 902,

‘Exataiog, quinque filiaram pater e filia Phoronei, XCI.

‘Exdtn, Persa et Asteries filia, 411; cujus laudes canun-
tur 411—452; Scylle mater e Phorbante, XLIIT; facta
ex Iphigenia, CV.

‘E¥é, neque Ledz, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXY; ejus procos ab Hesiodo [uisse enumeratos,
XXXVI; belii Trojani causa, #éxopos, 0. 165.

Eiesfip, #iboc, mons Breotie, 54.

"Eievais, Tvag, urbs Attica, Cereri sacra, CCI.

‘Edixn, 1) (quz Callisto ab Hygind nominatur), Lycaonis
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos (Ursa)
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major, XCIX, ubi ejus bistoria. 2) wrbs Achaje, 8.
381, 475.

‘Elwdav, Gvog, Beeotize mons, Musarum sedes, 2, 7; {a8¢cog,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, 0. 639.

‘Elowviddes, af, Musa cognominantur, 1; O. 638.

‘Elag, 4éog, Grecia, tegd, 0. 653.

“EXnv, wvog, Promethei ac Pyrrhe [, XXI; pater
Doti, Xuthi, Aoli, XXIL.

E))onin, regio Thesprotise, describitur, LI.

’EXmig, (Sog, Spes, sola remansit in Pandorae amphora,
0. 96 , seqq.

"Evdugiwy , wvog, Aéthlii et Calyces f., cui Jupiter vite
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV ;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit , LXI.

'Eviogiyaiog, Neptuni nomen proprium cum epithetis .
Bapintumos , BE8; yunoyos, L; épintumog, 441, 458
930; talpeng, S. 104. Neptuni epitheton, 15.

‘Evudito; , nomen Martis, S. 371, dvat.

"Evuis» , ob5, Graearum altera, xgoxémendog, 273.

'F.td30¢, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

'Enctoi dvipe: , Epei, Elidis incolee , LXXXVIIL

*Eruidmg , deemon (Romanorum Incubo), LXXX.

Emyrbebs , éwe, Japeti et Clymenes f., &papriveog, 5113
Pandoram a Jove sibi missam excipit, 513; O. 84,

q.

‘Envanopes, Fluvius, Oceani ac Tethyos [., 341.

"Epxtw, ol¢, 1) Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247.

"EgcBog, ows, 10, Ercbus, Chaus f. Noctisque frater,
123; Atheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Mencetius a Jove deiectus est,
515; 'Epééeaqv, ex Erebo, 669.

“Epeyfede, éwg, Sycionis pater, CLXIX.

Egivies et Ecivig, ai, Furie, Telluris filiz e guttis
cruentis pudendorumn Ceeli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, O. 803.

"Egs, 805, %, Contentio, Noctis filia, xparepilupac,
225 ; Q. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc.,
otvyegh, 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231 ;
0. 804; in Herculis scuto repracsentata, 8. 156. 'Egi-
¢wv duo genera { Amulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

“Eppdwv, wvog, Mercuriug, dxixnra, XXXII. Vid. Fepss.

‘Eopeing, Mercurius. 0. 68. Vid. "Equfs.

‘Eppfis et ‘Eppawv, wvo; el "Epuciag, Mercurius, Jovis
ac Majx f., xGépog, whpuf dfiavétwy , 938; pater Arabi
e Thronia , &xdxnta, XXXII; quomodo Jovis jussu ,
0. 68, Pandoram exornaverit, 0. 77 — 88, (eciv
wipuf; cum Pandora ad Epimetheum missus, O. 84;
Boreae filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-

“verli jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444.

‘Eppt6vny, Menelai filia, XCIIL.

"Eguog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Egos, 6, Amor, deorum primigeniorum unus. lugps-
¢, 1203 Veneris comes , 201.

"Egubety , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
mepigputog, 290, duyiffutog, 983.

*Epuaiyfwv , ovog, unde Atbwv appellatus sit, CCXIL.

"Epim , 1og, Apollinis alque Arsinoes filia, LXXXYV.

‘Eomepide;, al, Noclis fili, malorum aureorum custo-
des , in extrema QOceani ora habitantes, 215, hyigwvor,
275, 518.

"Exeoxdfig, éovs, CXX.

*Etéoxdog, Cephissi Fluvii ., primus Giatiis sacra fecit,
CXLIII.

Edayosh, Nereidum una, 257.

Fiaiypn, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Evagwn, Nereidum una, 259.

Eu6aa, insula. Nominis derivatio, T1I; ibi Chalcis urbs,
133
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CXXIII; Orionem ibi habitasse, CLXXVIII; huc He-
siodus Aulide trajecit, 0. 631. Vid. "AGaviis.

EiZwpn, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum una, tavumermiog, LXVIL

Eorvoz Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345,

Edxpdven, Nereidnm una, 243.

Edhpévy, una Neretdum, 246.

Edveixn, una Nereidum, 247.

Edvop.ly, Horarum una, 902.

Eunépny, Nereidum una, 261.

Elpualn, trium Gorgonum una, 276.

Edgixdoc, ab Enomao occisus, CX.

Edguavésom, Hyperphantis filia, Clymenes mater ¢ Mi-
nya, CLXIL

Edpuéin, Telluris Pontique filia, 239; e Crio mater
Astraci, Pallantis, Persie, 375 seqq.

Edpuyimg, alterum Androgei nomen, LXXVIIL

Elzidoyxo; Cychiriden draconem profligavit, CCL

Edpipaye:, ab (Enomao occisus, CX.

Edpuvépn , Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum

- ex Jove, 907 seqq.

Edpuafici, #oc, S. 91, drhipevos.

Edputiwv, wveg, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
fectus, 293.

Edputo;, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An-
tiope, XLV.

Edpeyny, 1.) Pheenicis filia, ¢ Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanitidum, 357.

Ettépmy, Musarum una, 77.

Edprpog, Neptuni ac Mecionices f., L.

Elzzo0vvn, una Gratiarum, 909,

"Ezdng, LXXX,

“Eyzpo Timandram uxorem duxit, VIIL

"Eytva, Chrysaoris et Calliroes fllia, wpatepézpwy, 29/
seqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydre Lernicae, Chimarae, 306
8qq.; Sphbingis maler et Nemci lconis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, huyph, 304.

"Ewogipos, &aip, Luciler, Astrei Auroraque [, 381,

Z.

Zevkl, olg, N2 Bceanitidom, 352,

Zelg, Audg et Znvag, Jupiter, Saturni et Rhe f., 457, in Creta
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Saturno devoratum, 485 sqq., deinde evomitam, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq.;
Minervee pater ex Metide, qua devorata, 886 seyy.,
899, illa ex ejus capile prosiluit, 924 seyq.; Horarum
ac¢ Parcarum pater ¢ Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, %07; Proserpina
ex Cerere, 912; Musarum e Mnemosyne, 53—61, 916;
e Latona Apollinis et Diane, 918, LXXXVI1I; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, lithyiee, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, 8. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice 8. Callisto, XCIX, Graei ex Pandora, XX; e
Thyia Magnetis ac Macedonis, XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
datus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; Acthlii pater, CXLIV;
Stygem honoraturas ejus liberos, Binv et Keazog,, suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandumn consti-
tuit ipsam 399 seqq., cujus ad aquam petendam Iridemn
mitlit, quando Deorum alicui jusjurandum dandum
est, 7687; quomodo Hecaten honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 501; qui tonitra
et fulmen ef dant, 502 seqq., 141, quie Pegasus ipsi
fert, 286; Menoctium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
coclum dat sustinendum, 520; Prometheo vincto aqui-
lam immittit, quae ejus jecur radat, 521 seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lacem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
634 seqq., 669; Jovis contra Tilanes certamen descri-
bitur] 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853—868; Tellure suadeate Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535—569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, 0. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, 0. 83; evi aurei auvctor, O. 143, ac ferrei,
0. 158; herves in Thebano Trojanoque bello occisos ad
paxdcwy wigous delegat, O. 167 seqq.; Eubeze nomen
Abantidi insulae tribuit, 11; o a se compressam in
vaccae speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; Ascu-
lapium fulminis ictu interticit, XXXIV; ejus oraculm
Dodonarum, L], 5 seqq.; cum Junone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXL1V; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—
Epitheta : alyioyog, 11, 13, 25, 52, 735, 920, 966,
1022; S. 322, 443; O. 99, 483, 661; CXXIV; dvat, 660
(Kpivou vlog) ; pandsecoy avagowy, S, 328; dbxvarwy
Bamidels, 0. 668; bedv Baotrebs xat avipwy, 923 ; dplira
wrdex eidiog, 545, 340, 361; Basuxrumos, I88; S. 318;
0, 79; edpuwy, 484, et elplona, 514; O, 229, 239, 281;
frivdoumog, 41; épialevic, O. 415; dpopdpayas, 815;
wUeaTos, 548; péyas, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 1002
8. 371; O. §22; pevicta, 36, 320, Y04, 914; S.33, 383 ; .
0. 104; prribes, 286, 457; 0. 51, 769; vegeinyepeta,
558, 730, 944; O, 53, 99; matip, O. 143, 239; CXX;
mathp &vistv e Dedv te, 542, 643, B38; 47, 407, 468;
8. 27, 103; 0. 49; wepmxépavvaz, 0. 52, 273; XXVI;
Imeguenic, 334; 8. 413; Wabpenitng, 568, 601; O. 8;
Wipibwv, 529; CLL Vid. 'Oidpmios. — Awilev, S. 22 et
&x Atélev, 0. 765. Zelg O, O, 488; Ad; dubong, 0. 626,
676. — Prielerea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 843; S. 56, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; 0. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 348, 379, 563, 724. —Conf. Alniiog,
KooviZag, Kooviwv, — Zebg yxhéwog, O, 463, vid. Atirg.

Zéyupag, Ventus, Astraei Aurormeque f., 379; 870; O. 594.

Z¥0cz, cum Amphione fratre Thebarum menia cithari-
zando exstrnit, CCIV,

Zidag (FEmulatio}, Pallantis et Stygis f., 384.

Zntmng et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI1, CLIIL

H.

"Hén, ypvseatépaveg, 17; Jovis Junonisque filia, 922,
952; Herculis uxor, 950.

‘Héoog, Sol, f. Hyperionis (conf. 1011) et Thez, 371;
760; e Perside pater|Circes (conf. 1011) et /Eel® regis,
&xapag, 9563 wéyas, t8; gacaipbonto;, 958 ; Clymenis
pater, Phacthontis aut avus, CIV, aut pater ¢ Cly-
mene, CLXIT; ejus curru Circe vehitur, CCIL.

'Hidwn,, Nereidum una, 255.

"H)éxten, una Oceanilidum, 263, 349; e Thaumanie ma-
rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

‘Mextpiowy, wwo;, Alcmenes pater, dzesade¢, S. 3; in-
terfectus ab Amphitryone, S, 11, 82,

"HWextpudyvn, Electryonis f., Alcmene, 8. 16; ravicpupos,
5. 35; toapupog, S. 85.
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M0u33ec, al , Heliades , Solis filire, Phadthontis sorores,
quarum nomina et hisloria, CIV.

‘Hiiv, una Heliadum, CIV.

"Huabiov, wvog, Tithoni Auroraque f. dvaf, 985.

*Huiom, %, Dies, Erebi Noctisque filia, Atheris soror,
124 ; maler Broti ex A£there, CLXXIL. Dies et Nox
alternis Tartarum intrant et inde redenunt, 747 seyq.

‘Hwiéym, Creontis uxor, tavrenkos, S. 83.

‘Heaxiérg, ®i¥ag, Hercules, Jovis et Alemenes f., 943;
S. 52 seqq. A uldg, 316, S. 150, 163, 392, 413 ; &wdo-
6rtag Aude ulde, S. 1105 Awdg ddxepog vlog, S. 3203 Audg
Spaounapiio; viog, S. 448; A tadanapiieg vlig, S.
4245 viog Adxphivng, S. 467; Adrprvng &lweog uldg, 526,
950; ¢ ‘Hpawudog, 951; Bin ‘Hpaxkvein passim, vid.
‘HpaxdAeros § (Getviig) andpmrog &UTHS, 8. 433, 459; felog,
8. 136 ; xpatepiopuy , S. 458 ; Orbayevis, 430 ; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim tatibus
minor natu quam Busiris, CXCVIS; difficiles labores ei
imperati, S. 94; Gervonem interficit ac boves ejus ex
Ervthea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
gis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; by dram
Lernzam, 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Prometheum vinctum liberat, 526 seqq. ; Periclyme-
num occidit, XXX; ejus ocrez Vulcani, S. 123, thorax
Minerve donum, S. 125; ejus sagitla describuntur S,
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatus est,
describitur S. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum
esse gloriatur, S. 359 seqq. ; ejus certamen cum Cycno,
8. 368—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat,
8. 487; cum Marte pugnat, S. 425 seqq., enmque vulne-
rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Cevcem
venit, S. 469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
&mhpatog xai dyfigaoc in Olympo babitat , 935. —8. 74,
138. — Vid. "Appirpvernddng.

‘Hemidewos, adj. Herculeus; Bin ‘Hpandnein Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 416, 452;
item 1g Bing ‘Hpaxineine, 332.

“Hgm, Juno, Rhem et Saturni filia, 454; Jovis uxor et ex
eo mater Hebes (cf. 952}, Marlis, Ilithyie, 921, seq.;
Yulcani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lernaram nutrivit, 314, ac Nemeum leonem , 328; Jo-
vem in liis concnbitu deprehendit, V; cam Jove de con-
cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : wérna,
11; Apyein, ypvoforon medidow épbebunia, 12; dsunwlevos,
314; Audg xudvh mapanotnis, 328; ypuoomédioes, 454, 952.

*Hptixvds, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., fabuiimg, 338,

‘Hotofo;. Musze eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide in ludis fu-
nebribus Amphidamantis regis praxzmium poescos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—659;
cum Homero in Delo insula Apollinern cecinit, CLXVIIIL.

"Hpuioto;, Vulcanus, Junonis nullo ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, Q.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; 0. 70, ejusque auream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocrex, ‘Hypxi-
aTov xiutx Saipa, 8. 123 ; Herculis scutum (S. 139—320)
fabricatus est, S. 319—866. Epitheta : xlutas, 927; S.
244; dydutde, 945 mepudutds, 579; mepigowy, S. 297,
313. — Vid. Appyvie.

‘His;, odg, Aurora, 18; moludepwds, 451; Hyperionis et
Thea filia, 372 ; ex Astraeo mater quatuor Ventorum,
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono maler

Memnonis et Emathionis, 984, e Cephalo Phaéthontis,
984.

o.
O4dswx, Thalia, Musarum una, 77.

6:uir, vna Gratiarum, ipatewvs, 909,

Oapupi;, vates, in campo Dotio oculorum lumine priva-
tus, XLVIL.

Oavatog (Mors), Noctis f., 212, 758; frater Somm, 756,
quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.

Oagog, #, insula, CLXXXIV.

Oadpas, avwog, Ponti Tellurisque f., 237; Flectram uxorem
ducit, 265; ex ca pater Iridis {cf. 780) et Ilarpyiarum,
2606 seqq.

€iv, Thea, Cceli a¢ Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Lun®, Aurore, 371 seqq.

Oépic, 18os, aldsin, 16; Ceeli Tellurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater, -
wmaph, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

Ocpiotovan, Ceycis filia, Cycni uxor, xvavidmig, S. 350.

Ocpuates, olg, una Nereidum, 261.

Ocaqaxiiz. Ibi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV.

O¢tig, 8o, una Nereidum, 244, 1003 ; Achillis mater o
Peleo, bex dpyupimela, 1006; filios e Peleo sibi natos i

. terficit, solo Achille servato, 11.

Or.8ayevig, €og, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

656at, al el G078y, Thebae, urbs Birotize, cujus meenia a
Zelho et Amphione adificata, CCLY; Neptuni proesidio
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo hab:itabal relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (tév septem
contra Thebas), 0. 162.

©17én, %, 978, éuorépavos; 0. 161, Entdnulog; S. 49, 80
¢uctizavos, 105. Vid. 676t

Onpw, ol¢, filia Phylantis et Lipephiles, Charonis mater
ex Apolline, LIV.

Orcelg, €wg, Agei f., unus e principibus Lapitharum,
S. 182; Fgles amore captus Ariadoen deserit, LXXXY,
LXXXIV; Hippen et Acglen uxores ducit, LXXXVI.

66z, 4, gen. Boxz, LXXVL

€57, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum una, 354

Ogrixiog, adj. Thracius; Opgrixog Ropéxg, 0. 553,

Opgun, Thracia, txnotpozos, O, 507.

©Opovin, Arabi maler e Mercurio, XXXII.

©uia, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXVL

I.

Tésiper, una Oceanitidum, 356.

"I&+Un, una Oceanitidum, 349.

laweniovidng, Japeti f., Prometheus, 528, 614; wdvrwv
EprBeinetog dvdutwy, 543; mavrwv mép phdac eldiy, 559 ;
Q. 54. Vid. Hpoprfeds.

"lametde, 19; Ceeli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus,
507; ex ea pater Atlantis, Meno:tii, Promethei (cf. 565;
0. 50), Epiméthei, 509 seqq.

"Tastas, e Cerere Pluti pater, fipwe, 970.

Tawladg et "lwindg, %, urbs Magnesiee, wetd, S. 380,
474; quo Jaso e Colchide rodiit, 997,

"atog, adj. Vid. Adxrulat.

"1&w, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere coucu-
buit, nuddmtuyng, Uinéeem, 1010,

"Ieviz, Oceanitidum una, 332, 929; Xele uxor, xodling-
prios, 960, et ex eo mater Medewx, 961.

‘Ihowv, ovog, Jaso, Aesonis et Polymele . ¢LXXXI; a
Chironeeducatus, LXXXI1I, Medei pater e Medea, quam
Jouleum e Colchide trajectam duxerat uxorem , 992 —
1001 ; motpAv daddy, 1000. -

‘Debs, Fos, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVIIL

"Ipepos (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habitat, 64;
Venerem comitatur, 201.

"Ivayos, Mycenes pater, CVII,

Ivw, obc, Cadmi et Harmonie filia, 976.
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"Jodaog, Iphiclis f., S. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118;
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernaa, 317. Epi-
theta : dprighag, 317; dpdpnros, S. 102; Géywntos, S,
340; fipws, S. 78; xpavepds, S. 77, 323; xvldlipog, S. 74,
467.

*Iéheiz, Euryti et Antiopes filia, fov89, XLV.

"lopbaan, Ketew filia, quatuor filiorum mater e Phrixo,

LXII.

*Iwrn, Thesei uxor, LXXXVI.

‘Jrnobén, una Nereidum, épdeoax, 251.

Irrovén, Nereidum una, fodérmyvs, 251.

“Inwdvoos, pater Peribrar, LXXXVIIL.

*Irméatpatos, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Periboam compressit, &7ag “Agrog, LXXXVIIL

Ixnrétne, ov, Phylantis et Lipepliles f. LIV,

“Inmov xp7vm, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘Innd, obz, una Oceanitidum, 351.

“Ipts, @03, tv, Thaumantis et Electra: filia, oxela, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquam
(fedv péyavidpxov) petitura, nidag oréa, 780, 784.

To<in, Vesta, Rhieze et Saturni filia, 454.

"Igtpoc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xadlipéefpog, 339.

“Ieyvs, Elati f., Ceronidem nxorem duxit, LXXXVIL. -

Teryévera quee fuerat, dein Hecate facta est, CV.

‘Tptndeidng, Iphiclis f., Tolaus, S. 111.

Teudis, #og, Amphitryonis et Alcmenes [, S. 47,
seqq., 56.

“Iowiog, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXIL ; plurade eo ejusque bobus CXVI.

"Tptuédera, Aloéi uxor, Aleidarum mater e Nepluno, LX.

"Igitog, Euryti et Antiopes f., &fog "Agnog, XLV.

*les, ob¢, Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

.'lmlxbc, #, 997 ; vid. "Towixde.

K.

Kadpselog, adj. Cadmeus. Kadpcin Zepnédy, 940; of Kad-
petor, Thebani, 326; gepeosanées, S. 13.

Kadpric, adj. fem. Kadpnl¢ yain Thebx cognominantur
0. 162.

Kaépo;, Harmonise maritus, dnégbupes, 937 ; ex ea pater
Inus, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975

5e4q,

Kaixos, Fluvius, Oceani et Tethyos f., ¢ugieitng, 343.

Katvels, €wg, unus ¢ Lapitharum principibus, S. 179.

Kaleirn, Musarum una, quee mpojepsaraty Eotty dna-
aéwv, 79.

Kodwpon, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore maler Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidnar, 295.

Kaduiatw, o9, vid, "Elixy.

Kaiiwn, Endymionis mater ex Aethlio, QXLIV.

Kalwjw , od¢, una Oceanitidnm , lpepiesaa, 359 ; Neusi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, &ix Bedunv, 1017,

Kdéyag, avieg, vates, a Mopso vaticinandi arte viclus ,
prie maerore diem obiit, CXVII.

Kagsiénewn , Phinei mater € Pheenice, LVIII.

Kdatwg, opog, Jovis filius XXXVI.

Katoudaiot, ot , qui Troglodyte alibi vecantlur, CXIV.

Kévtaupoy, of, LXXXII; enm Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo reprasentali, S. 184 seqq.

Kégbepos, Orci canis, Typhaonis et Echidoae f., 310 seqq,,
ubi describitur. :

Kepnnte, fiog, Oceanitidum una, ¢uiv éparh, 355.

Kézadoc, ex Aurora pater Phacthonlis, 986.

KAp, npos, %, Noctis tilia, gédawa, 221; in Herculis scuto

repricsentata, S. 156 seqq. ; praeterea in plur. num. ol
K#pe; , dea fatales, (a Parcis diverse, ) filie Noctis,
vrheimorvor, 217 8eqq. ; quales in Herculis scuto repree-
sentate fuerint, S. 249 seqq.

K@, ol;, Ponti ac Telluris filia, xx)urdpyoc, 238 ; o
Phorco mater Greearum Gorgonumque, 270 seqq. , et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

Kv5k, ixog, Trachiniorum rex, Themislonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, &vak, S. 354 seqq.; Cy-
cnum, generum suum, ab Herculo interfectum sepelit,
S. 472, seqq.; ¢idog poaxdpesar Oecion, S, 476. Kvixoc
yauos (Ceycis nuptiee), carmen Hesiodeum, memera-
tur CLXXXIL

Krgpiodc, Fluvius, Eteocli pater, CXLIII; de ejus cursu,
CXLIL

Kipxn , Solis et Perseidis filia, Xetse regis soror, 957,
1611; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq. ; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
CcCIl.

Kip$x, Phocidis urbs, CXXXV.

Kiapos , 4, Ionize oppidum, CXVI.

Kleadaiog , IX, xeddlpog.

K)éerx, Hyadum una, évetépaves, LXVIL

K)aiss , o, Clio Musa, 77.

Kieéha, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Alrei filio, LXXVII.

K)éyevog , Orchomeni f., CXC.

Koupéwn , 1) Minye filia ex Euryanasse, mater Iphicli e
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2) una Oceaniti-
dum, 351, 507; ex Japelo marito mater Atlantis,
Mencetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

K)upévrg, Solis f., pater Phaethontis ¢ Merope, CIV.

Kwrin, Oceanitidum una, 352.

Kidtiog, Euryti et Antiopes I., XLV.

K)wb, oug, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto
repracsentata, S. 258,

Kolog, Cevli et Telluris {., 134; pater Latonae et Asteries
e Phatbe , 404 seqq.

Koguwwig, (3og, iv, Phlegie filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVIi; Hyadum usa, LXVII. ‘

Kérrog, Cwli ac Telluris f. cenlimanus, 147 seqq.,
618, 633, 714, 734, 817. Vid. "O6ndzcws.

Koupftes, ot , € quinque filiabus Hecalwi filimque Pho-
ronei nati, 8col gloraiypmoves, dpynosipes, XC1; contra
Alolos ab Apolline adjuti , CXI.

Kpéroc, eoc, w6 (Robur), e Pallante et Siyge natum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq. :

Kgeiwv, ovrog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Konfels , fwg, Aoli f., XXIIL

Ke¢#c, t9z, 6, Cretensis, XXXVIE; ol Kgiireg, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kp#ty , insula, ubi Lyctes urbs, 477; ibi Jupiter natus
el elducatus, 480, evgein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiler Europen duxit, CXLIX;
hue Orio venit, XLIiL; ibi ldai Dactyli ferrum tem-
perarunt, CLY ; hujus in vicinilate Ogylia insula sita,
CCIIIL. :

Kgiog, Ceeli et Telluris ., 134; ex Eurybia paler Astrei,
Pallantis , Persae, 375 seqq.

Kopovidrs, ew, Saturni f., Jupiter, 53, 412, 423, 450,
572, 6243 0. 18 (WiZvyos), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV.

Kpoviwv, wvos, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949; O.
2472, 259, 276 ; CXXXVII; évaf, 0. 69; xehatvepig, S.
53; Bedv erpaviwp waviwy, S. 56; Imeppevig, 534.

Kpévog , Saturnus, Cali ac Telturis f., 137 ; ultionem &
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patre pelendam in se recipit, 168 seqq. ; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Vestx, Cereris, Junonis, Plu-
tonis, Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459,
devoralos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureo ®vo Deorum rex erat, O, 111;
lierourn mortuorunt in paxdpwv vicow, degentium rex,
0. 169. Epitheta : dyxvdopytng, 19, 137, 473, 495;
Bacuiels, 476 ; pfyag, 459, 495. Praterea obvius 73,
395, 625, 630, 834, 648, 660, 608,

Kgitados , ab (Enomao occisus, CX.'

Kuavoyaitng, ov, notnen proprium Neptuni, 278.

Kviaiiwv, wveg, Orioni caco itineris dux a Vulcano
datus, XLIII.

Kvdowpds (Turba belli), in Herculis scuto repreesentatus,
S. 156.

Kviépewx, Venus unde appellata sit, 198 ; é0orépavos,
196, 1008 ; 934.

Kifmpa , v, insula, 192, 198.

Kiowneg, of, Telluris et Cerli filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; evrum descriptic nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; 8 Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq.; ab Apolline occisi, XXXJII.

Kuxvog, 1) Martis f., peyabupos, 8. 57; maritus The-
mistoes, filie Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfectus, S. 57,
416 seqs., ac spoliis privatus, 8. 487 ; a Ceyce socero
sepultus, S. 472 seqq.; audpwv, S. 65; ébppeiing,
S. 368; lanséapes, S. 346; praterea obvius S, 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Ligurie rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum
conversus, CIV.

Kuparodvyr , una Nereidum , 253.

Kopy,, Aolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Bao-
tiam trajecit, Atodic, O. 636.

Kupoionn , una Nereidum, 252,

Xuunbon, una Nereidum , 245.

Kupondewx , Neptuni filia, uxor Briarei, 819.

Kups , 695, Nereidum una, 255.

Kvrgoyers, €og, 4, Venus unde vocata sit, 199. Conf.
Kongpos.

Kimpos, 4, insula, ubi Venus mata, mepifpuroc, 193;
noAndvatog , 199.

Kimpg , td0¢, Cypria, 1. e. Venus, V.

Kugrwm, Aristei mater ex Apolline, LXX; ad Peneum
fluvium habitabat , xad3, LII.

Kurigwoog, Phrixi f. ex Tophosse, LXII.

Kvypeieng , draco, cujus historia CCI.

Kuypelg , éug , qui Cychriden draconem nutrivit, CCI.

A.

AdZurv, wvog, 1) draco Typhaone natus, CXLVIL. 2) Flu-
vius, Oceani ac Tethyos f., 344.

Aapretin, Heliadam una, CIV.

AacpéZeia , Nereidum una, 257.

Aonifai, cuwv, of, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo reprecsentatum , 8. 177 seqq., alypntai.

Aavivag, Ulixie et Circes f., &uipwy, xpatepoc, 1013,
Tyrrhenorum rex, 1016.

Aé&yeag, 4, una Parcarum, 28, 905; in Herculis scuto
repriesentata, S. 258.

Aeixyépm , una Nereidum, 257.

Aunegiin, Iolai filia, Phylantis uxor, Hippote ac The-
rus mater, LIV,

Adeyes, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, ibid.

Aepvatos, adj. 314, vid. "Yim.

A#dn, %, Oblivio, Eridis filia, 227.

Afwvos, B, insula. Huc Orio in itinere suo venit, XLIIIL.

Anvauiy piv, mensis, ( Fapnlov Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet), 0. 504.

Anroidng, 1) Laton filius, Apollo, 8. 479. 2) Latone
nepos , Asculapius, XXXIV.

Anti, odg, 19; Pheebes et Ced filia, wuavémenios, 406;
ex Jove maler Apollinis, 918, LXXXVI, CLXVIII,
et Diana, 918; quo die Apollinem pepererit, 0. 771.

Au6im , Africae pars. Huc Argonautas venisse, LIV,

Afyveg, ol, populus, CXXXIL

Auain , Phocidis oppidum, CXLI, Autairber

Awpde, 6, (Fames) Eridis tilius, 227. 0. 299, 302.

Aivog, vates, Uraniz f., de quo XCIV, XCV.

Adyor yeviéeg (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aoxpol, of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, dyyépayor, S. 25.

Aowgdg , Lelegum rex, XXV.

Avyrels , #iog, inter majores Herculis erat. Hinc Auyx#o;
yeven mrhexherolo Hercules et Jolaus a Minerva appel-
lantur, S. 327.

Auxéwv, oveg, Pelasgi f, &vribeog, XCVIHI; rex Arca-
dum, pater Helices s. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
CXCVIIL.

Avnopting, e, Cretensis, XXXVII

Alntog, %, urhs Creta:, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecla est, 477, 482.

Avaudvagex , una Nereidum , 258.

M.

Mayvrs, ntog, Jovis et Thyie f. , XXVI.

Malavipog , Fluvins, Oceani ac Tethyos f., 339.

Main, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938.

Moaxriev, évog, Jovis ac Thyiw f., twrioydopns , XXV

Maxgaxégadot (Capitones), populus, XLIL

Mavte, oUg, Tiresiee filia , mater Mopsi, CXVII.

Misgng, 6, CXXIL

Mapwv, wvo;, (Enopionis filius, XXXVIIL

Mdyx , i, Pogne, Eridis filie, 228.

Maydawv , aveg, Asculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyopa, t&, Megaridis urbs, owwevia (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, CXCIIL.

MéZouga , trium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
ptuno, compressa 278; ejus capile amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto reprasentatus, S. 223.

Melapmous, 0605, cujus historia CXVIL

M&ag, avog, Phrixi et fophossa: f., LXII.

Meléaypos , ab Apolline interfectus, CXI.

MeXar Noper, quas Tellus peperit e guitis cruenlis
genitalium Celi a Saturno resectoruln, 187,

Meii8owx, urbs Thessaliz, XCVI.

Medity, 1) Nereidum una, yapiegox, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXV.

Medropévn , Musarum una, 77.

Méuvuv, oves, Athiopum rex, Tithonl et Aurorm f.,
xoixoxopuotig, 984. .

Mevédxag, Plisthenis et Cleolle I., LXVII; vid, Atpetdar,

Mevettar , ol¢, una Oceanitidum , 357.

Mevinmn , Nereidum una, 8in, 260.

Mevoltiog, 1) Joapeti et Clymenes f., imepwdbag, 510;
Jovis fulmine in Erebum dejectis, O€pistag, 514 seqq-
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVII.

Mepgomm, 1) (Epopionis filia, ab Orione compresss,
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XLIII; 2) Oceanitis, Phaethontis mater e Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

Mriex, KEele regis et Idyie filia, ebogupog, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide
Iolcum trajectam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

MyZewog, Jasonis et Medex [, a Chirone educatus, 1001.

Mrxtovixn , Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxdivy , i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibus certasse, 536.

Mn)é6oarc , A, Oceanitidum vna, 354.

M#ti;, dog, v, una Oceanilidum, 358; Jovis prima
uxor, qua Minervam paritura ab eo devoratur, 886
seqq.

Mipas , avrog , Centaurus, pedayyaitne, S. 186.

Muvietos , adj. "Opyopevae Muvictog , Orchomenns Minya-
rum, LIIIL.

Miviag , ou, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXII.

Miveg , wog, Jovis et Europes f., CXLIX ; pater Ariad-
nes, 948 ; Brylles pater, XLIII; facilsirato; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIY.

Mvnpogivn ; Coeli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 54, 915, weddixopos.

Moipar, ol , Parcse, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filize, 217; Jovis ac Themidis filize, 904 ; in Herculis
scuto repracsentatae, S. 258 seqq. LXVI.

Médupog, Arisbantis f., ab Hyetlo occisus, LIII.

Modpoc (Fatum), Noectis filius, etvyepdc, 211.

Moloa, al, Jovis filile e Mnemosyne, in Pieria nate,
53 — 61, 916 ; Mus® canuntur, 1 — 103; invocantur,
104 — 115, 1022; O. 1 seqq.; earum nomina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, 0. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, 0. 658; in Herculis scuto repracsentata, 8. 206.
Epitheta : "Ehxwviddes, 15 0. 658; #éuénewan, 1021 ;
"Qdipma dopat” Erovem, 75, 114; "Odupmades , xolpan
Awg cinidyoo, 25, 52, 966, 1022; Hlepides, S. 206;
téxva Adg, 104; ypuadumuxes, 916. Memorantur pree-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Modog, vates, Amyci, S. 181, et Mantus f., Calchan-
tem vaticinandi arte vicit, CXVII; inter principes
Lapitharum numeratur S. 181.

Mux7,m , Inachi filia, Aresloris uxor, qui Mycen® urbi
nomen dedit, CVIL.

Mupunt, nxos, Melites pater, CLXXV.

Muguiéves, ol e formicis a Jove facti atque Faco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LX1V; Mupudévay w6
Mg, Hellas, Phthiotidis urbs, 8. 380, 474.

Maopog, Noctia ilius , 214.

N.

Natg, {20¢, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum ztate longissima CIII.

NauBolidng, xo, Nauboli f., Pylo, XLV,

Nausifoos, Ulixis et Calypsusf., [017.

Navaiveog, UlixXis et Calvpsus [, 1018.

Netxea, 1, Jurgia, Fridis liberi, 229.

Netdoc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 338.

Neperaiog dwv, leo Nemeuns, Othri ex Echidna f., 327, a
Junone putritus, 328 seqq., ab Hercule interfectus ,
332. .

Nepeln, Argolidis regio, a leonec Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331.

Néwemg, #, Noclis filia, 223 ; terra relicla cum Pietate
ad ceelum fugit, 0..197 seqq. .

Wéaagoq, Fluvius, Oceani ac Tethyos [, 341.

Néatwp, opos, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter-

fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX
XXXI, epfiviog ixmdta; pater Polycastes, C.

Nrnjriadne , a0, Nelei f., Nestor, C.

Nnelg, fog, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI, tdacippmv,

Nrpeotic, éog, %, una Nereidum, 262.

Nupelg, fiog, Ponti filius maximus natu, &deuvddc, &n-
¢, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; diwog yépwy, 1008.

Nnoain, Nereidum una, 249.

Nnow, ol;, Nereidum una, 261.

Nixn, Pallantis et Stygis filia, xeadMapupos, 384.

Nuximrn, Pelopis filia, CCVIIL.

Nuxdarparog, XCHI, 80c "Apmos.

Ni66r , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Noppat olpewas , Nympha montanz , Oreades , 130; o
quinque filiabus Hecatai filieque Phoronei nate, XCI.

Nig, wtd¢, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex _
FErebo Ztheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma.
ter Fati, Knpdc , Mortis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, 'Oi{be; , Esperidum , Parcarum, Nemesis,
Fraudis, ®udtnrog, Senectulis, Eridis, 211 —~ 225;
Nox el Dies alternis in Tartarum intrant et inde re-
deunt, 747 seqq., illa Somnum secum ducens, 757.
Epitheta : dpebevd), 213; plava, 20, 123; éiem,
224, 757.

Edvln, mna Oceanitidum, 356; Machaonis mater ex
Ksculapio , CLXXIX.
Eotlos, Hellenis filius, XXIII.

0.

Obpiapenx (Bprdpewe, 817), Briareus, Corli Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam, uxorem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, tres fra-
tres centimani (F'aing te xal OUpavey dydaa téxva, 644),
a-patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
seqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 seqq., 639 seqq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, @ila-
weg matol Atdg, 734; Awde xheitol Emixovpor, 815 seqq.

"O6pug, wog, mons Thessalie, in quo stantes Titanes
cum Diis ‘pugnabant, 632, WmiA.

Oi6adoz , pater Pirenes, CV1.

Oifunédng , ao, (Edipi [., Eteocles , 0. 183.

'0iZug, # , Calamitas , Noctis filia , &iyvéeoon , 214,

Olvopao;, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alies in-
terficit, CX.

Olvoxiwy , wvog, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIH, et Meropes, XLIII ; Orione exccato vindi-
ctam evitaturus sub terra absconditur, ibid.

Otveixg, fux, rex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIITL.

"Olpedg, Beeotlize amnis, 6.

*Okuptidies , at , Olympix, Musarnm epitheton, 25, 52,
966, 1022; de Deabus, LIV.

'Oipmiag , Jovis epitheton, 529, 884 ,0. 87; Jovis ne-
men proprium, 390 (dstepomric), O. 474, CLXIIL
‘Ohopme Swpate, Deorum sedes, 75, 114, 783, 804,
963, 0. 81, 110, 127.

"Ohvpmos et Odduunos, Thessalize mons, Deorum sedes,
&yvdg , S. 203; waxnpdg, 391, 680, S. 466; péyas, 843;
wigdets , 42, 62, 118, 704; modimruges, 113; prelerea
sine eptheto, 37, 50, 68, 101, 408, 689; 0. 139
197, 257 ; XXVIL



“Opados, Tumultus, in Herculis clypeo reprecsentatus,
S. 155,

"Opnpog , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVIHI.

*Ovespor, ot (Somnia) , Noctis filii, 212.

'Omisls, éwg, unus e principibus Lapitharum, 8. 180.

*0Ogbo0g, Geryonis canis, Typhaonis et Echidne f., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293,

"Ogxoc , Deus qui perjuros punit, Eridis ., 231, O.
804%; 0. 219,

*Oproyia, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.

’Opyouevis , 8, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXC.

*Opyousvds , h, Minyarum urbs {Mwdetoc) in Borotia,
LIII, Cephisso adiacens, ubi Gratiz colebantur, CXLII,
CXLHIL.

Olivpmog , 397, Obupwévde; 6333 855; 953, wpdel;
8. 30; 8. 471, piyag; XXXIV. -Vid. "Olvprog.

Olpavitvg, Urani f., Salurnus, &vat, 486 ; of Ovpavida,
Cyclopes, 502.

Obpxvin, 1) una Musarum, 78, mater Lini, XCIV.
2) Oceanilidum una, 9eosidig, 350.

Olsxsiwves, ol , Urani {Ceeli) filii ac nepotes, dyavel,
461 ; de Diis, 919, 939.

Oupavic , Ceelus, 147, 159, 421, 644 ; elpls, 45; péyag,
176, 208; &rrepbeg, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris [., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorur ,
133 — 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genilalia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Tatz, Aggolitn.

Oilgza, ta (Montes), e Tellure nata, poxpx, 129.

Ougetog, Centaurus, S. 186.

II.

Tavyasaing , epitheton Apollinis , quia Pegasis templum
habuit, S. 70.

Moiv, @vog, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CI.

Hx)iwk; , %, Repulsio (hostium persequentium) in scuto
Herculis repraesentata, 8. 154.
aXaviiov , Arcadie urbs, qua a Pallante nomen traxit,
CXCVIIL

NMxisg, diog, h, Minervee pomen. Maddd; Ab7vm, 577,
0. 77 ; Madddg Abmvaln , xolpm Awdg, S. 126.

INddiag , avrog, 9, 1) Crii et Eurybiee f., 376, 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVII.

Mavitovic yel2dv, hirundo, O. 568, dplpoyém.

Ny, quomodo Jovis jussu a Yulcano ficta, a multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata
fuerit, O. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, 0.
83 — 105; Grwci mater ex Jove, XX, Deucalionis ¢
Prometheo, XXI.

Navéddomues, of, 0. 528; ita universos Greecos ab He
siodo vocatos fuisse, CL

Mavémerx , una Nereidum, 250.

Hoxwmrtg, t8og , Panopei nata, /Egle , LXXXV.

Mavonls, 3o (alibi Mavereic), Phocidis urbs, Cephisso
adjacens, CXLIL

Tlaghawy, ovoc, pater Alcathoi, CX.

Tlagbéwoeg , Fluvius, Oceani et Tethyos f., 344.

Iapvrad; , Parnassus, Baeotice mons , 499.

Tasmbén , una Nereidum, 247.

Maagwdr, Oceanitidum una, 352.

Nérpondag , 1. Meneetii, fratris Pelei, Achillis frater pa.
truelis, CLXXXVIIL
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Iebew, 0%, 1) Suada, quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Mewitosg, Apytif., CLXXVI; inter principes Lapitha-
rum, S. 179.

Mewhv , #vog , liis pater, V.

Hewwnvn , (Ebali filia, CVI.

Neigog, 6, Achaje fluvius, CLVI.

Heixayds, Lycaonis pater, XCVHI, quem adrdyfova
fuisse Hesiodus dixit, XCVIL. :

TEchaavyol, ol, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Iederades , ol , Plejades , X. Vid. 1Daxiddeg.

Ileding, rex, Jasoni labores difficiles imperavit, U6patic
xai gxashzrog, %. 7. A, 996.

Meoxévwnsoes , %, Hesiodo nota, CXL.

Néoy, onog, pater Nicippes, CCVIL

Hedogis , ifog, promonlorium, ab Orione condltum,
CLXXVIII.

Hepibowa, Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Eneum missa, qui eam interficeret, LXXXVIIL

Meptipns , ovg, Aolif., Imépbupos, XXIII ; Halirrhothii
pater, XCII.

Heprxddpevos , Nelei f., qui in omnium animalium spe-
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

Meppdng , eog , Centaurus, Heuneftng, S. 187.

Hepunaads, Beeolie amnmis, 5.

Mepaénoks , e, 6, Telemachi et Polycastes I, C.

Mepaels , Danaes ., qualis in Herculis clypeo represen-
tatus fuerit , txréta, S. 214 — 229.

Mepsegovein et Mepoegbvn , Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913 ; cum Plutone in Tar-
taro habitat, éraivi , 768, 774.

Tepoepém, 913, vid. Mepocpovein.

MNépong, 1) Crii et Eurybie f., 377; Asteriz maritus,
409; ex ea pater Hecates , 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Dierum seriptum , 0. 10,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vimog), 811, 633 (péya
vhiriog), 641.

Megamis , t8oc , una Oceanitidum, 358, 9573 e Sole mater
Circes et KEeta regis, 957.

Metgain , Oceanitidum una, ipéesaa , 357,

Hetpaiog , Centaurus, S. 185.

NMevxeisau , ol , Perimedes et Dryalns , Centauri, 8. 187.

Hegendds , oU¢, Grearum altera, ebmemdog, 273.

MAyaco innog , Medusa capite amputato prosiluit, 281;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad ceelum vola
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimaram vincit, 325.

IInedc, €og, Aaci f., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1006 ; frater Mencetii, Patrocli patruus, CLXXXVIiL;
Thelidem prohibet Achillem’interficere, 1I; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

M#hov, 13, mons Thessaliee, almd , LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est , Ui#ev , LXXXIII.

IInveidc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. LIL

IMiepideg , ol , Musae cognominantur, S. 208.

Misgiv , Thessalie regio, ubi Musa nate, 53; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. hepinfev, O. 1.

Thamicde et Tehewrdes, at, Plejades, Atlantis filie, Atia-
Yevéeq, 0. 383; 0. 572, 615, 619.

Ilinfadem, una Oceéanitidum, 355.

IDoirtog , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

Movta , 63 , Oceanitidum una, fodmg, 355.

Modw3etunc , eog, Pollux, Jovis f., XXXVI; &vrifeog,
XXYI.

Holwiam, Oceanitidum una, ededi, 354 CXCIV.

olidupog, Cadmi et Harmoniz f., 978.
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IModwxaot, Nestoris filia minima natu, Persepolis mater
e Telemacho, &0%wvag, C.

Moluxdaw, ovos, Bute f., Euzechmes maritus, CIX.

Molupria, Jasonis mater ex Lsone, CLXXXI.

Ilo}opvia , Musarum una, 78.

Tloduveixng, o, CXX.

Ho)ugdtg, ov, de quo CXVL.

Mévog, Labor, Eridis I., &yivéeq, 226.

Yovronéper, una Nereidum, 256.

Tléveog, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; deln e Tellure
pater Thaumanus Phorci, Celus, Eurybme, 237 seqq.

Mocaddwy et Mogudéwv, wvec, accus. Mooedaw, 15,
Neptunus, Rhee ac Saturni I., 456; pater Cymopohec,
819; Tritonis pater ex Amphitrile, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Batze, CXIII, et Miny=, CLXII;
cum Medusa Gorgene concnbuit, 278; Tartari portas
ac myros, 732, cum Apolline Thebarum moenia ex-
struit, XLVIII; Thebarum praeses, S. t05; templum in
Peloridis promontorio ei exstructum ab Orione,
CLXXVIT; yasoyos, vwooiyates, 15; dvesiybuwy, 0.667.

Iogeidéwy, 732; vid. Hoceddwy,

Totapat, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 no-
mero, Swrevreg, 337, 367 seqq., quorum complures
recensentur 338 — 345. 348.

Tlovkuvéyn ,, Nereidum una, 258.

Mplapog, Hesiodo notus, CLXXXY.

Hpowtides, al, Procti filiz, describuntur XXVII, XXVIIT;
quod Bacchi cultum neglexeranl insania punite,
XXIX; a Grecis plurimis in matrimonium pelite,
CLXXXIV.

Mpotwés, Propulsatio hostium, in Herculis scuto repree-
sentata, S, 154. .

Ipéloyag, unus ¢ principibus Lapitharum, S. 180.

MMpounfels, éwg, Japeti et Clymenes f., 510; 0. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem przmonet , ne donum a Jove sibi
missum accipiat, O.86; ignem Jovi furalur, 365
seqq.; O. 48 seqq. ; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone certantibus, 535 — 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculom liberatus, 526 seqq.
Epltheta dxdxrita, 614; dyxvdoprtng, 546; O. 48;
momidog, alodopnt, 511 i mais lanetoio, 565, O.
50; moudsBovdog, 5215 conf. "lamettovidng.

Hpovém, una Nereidum, 261.

Tpvpva, o0g, Oceanitiduin una, 330,

ﬂpmoy.éo wx, Nereidum una, 249.

Mpwta, obg, Nereidis, fortasse duarum Nereidum nomen,
243, 248.

IMul, ob¢, Phocidis regio, Apollini sacra, #yalén,
LXXXVII; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revomitus memorie causa a Jove exstructus, 499,
fyalén, uidie, S. 480,

Mv4Eng, ov, Anaxibiz f., LXXVIT.

MGhog, o, Peloponnusi urhs, uhi Neleus ejusque flii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Ilercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

Tldwy, wvag, Nauboli £., pater Antiopes, XLV,

Hugia, mater Hellenis e Prometheo, XXI1.

p.

"Pagapaviug, ves, Jovis et Europes f., CXLIX.

‘Pén, 467, vid. Pein.

‘Pein et ‘Pén, Rhiea, Caoli ac Telluris filia, 135; e Sa-
turno mater Vestw:, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne.
ptuni, Jovis, 433 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate
Satwini servaverit , 467 seqq.; fnapes, 625, 634.

‘Pfcas, Flavius, Oceand ac Tethyos f., 340,
‘Podera, una Oceanilidum, 351.
‘Posiog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 340.

2.

Zxyydpiog, Fluvius, f. Oceani ac Tethyos, péyag, 344.

Ixpwvels, ALoli f., &g, XXITI.

Zaprrdov, Gvoc, Jovis el Europes f., CXLIX.

Zdrupos, o, e quinque filiabus Hecatzi filiseque Phoronei
nati, obdizavol, &pmyavoepyol, XCI.

.Zaw, olg, una Nereidum, 243.

Zewpfves, of , Sirenes, quarum insula . &vepdeson ,
CXXXVII; ventos ab iis deleniri, CXXXVI1L

Zeipiog, 6, Sirius, dorip, 417; 587; 609; &Zxkées, S.
153; S. 397.

Ze)ivy, Luna, Hyperionis ac Thez filia, 371; daunpa,
18, 371.

Zepn, Cadmi et Harmoniz filia, 976; Bacchi mater ex
Jove, Kadpeln, 940.

Efipos,' Halirrhothii et Alcyones f., XCII.

Lrewve, olg, trium Gorgonum una, 276.

Zwvav, @vee, Erechthei f., CLXIX.

Ziwpols, obvigg, Fluvius, Oceani ac Tethyos .,
342. .

Ziougog, Koli f., alodopftns, XXIII.

Exdpavdpos, Flavius, Oceani ac Tethyos f., 0ciog,

Ix0fas, ol, immopokyol, CXXXIL

Exwidax, Phorbantis et Hecates filia, LXII.

Lédor, ol, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVL.

EIneud, ol¢, una Nereidum, 245,

Eregonmg, Cyclopum unus, 140.

era:tovcxn, Euryli mater, XLV.

Lrpupiov, 6vog, Fluvius, T. Oceani et Tethyos, 339.

Ztit, yd¢, Oceanitidum mpogepestaty dmagéwy, 361,
natu maxima, 776; e Pallante ater Zeli et Ni(-es,
Crateos et Bies, 'Qxcavol bGuyastrp, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, Sevh, 776;
&ybiTog Sdxeavivy, 389; Xruyds apbitov Udwp, 805,

Zugaxovoar, at, urbs Siciliee, CXXXVL.

Iyowvsls, €wg, Atalantes pater, LXXIII.

T.

Taprapes, 6, plar. & Téprapa, post Chaos primus exor-
tus, Tdprapa hepbevea, 119; Typhoéi pater e Gira, 822;
ejus varia descriptiones, 721 — 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; huc
Typhoéus a Jove d(trusus, 868, Epitheta : fepderc,
721, 736, 807; edplc, BO8; xpuoes, 8. 235.

Ta;mx, oty cum Telebois Taphl insule partisque Acar-
nania: mcolm, quibus Amphitryo bellum intulit, &v-
Speg fipweg, 5. 19,

Tewpeaiag, ov, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisique allercalionem de concubitus volup-
tate dirimit, CXX1; de longissima ¢jus vita, CXX.

Telapwv, G, Ajacis majoris pater, cujus hospes Her-
cules fuit, CXV.

Tereatd, 03¢, Oceanitidum una, xpexémenios, 358.

Tepdiyopn, una Musarum, 78.

Trolg, vo¢, Coeli et Telluris filia, élpxravh, 136; ex
Oceane mater Fluviorum, 337, 368, ct Oceanitidum,
346, 362, inier quas Helenen etiam fuisse, XXXV.

TrreBéar, dwv, of, populus, (qui Acarnaniam ac Tapiun

Betog,

345.
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fnsulam cum Taphlis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus, &2pe; fpwes, S. 19,

Traéyovo;, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
1016.

Traépxyos, pater Persepolis ¢ Polycaste, C.

Tiwds, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathio-
nis, 985.

T:pxvégm, Echemi uxor, VIII.

Tiguvbog, #, accus. Tipuwla, Tiryns, urbs Argolidis, ubi
Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, éixri-
pevav mtoliehoov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, tegh, 292

Titaprmog, e principibus Lapitharum unus, 5o "Apnos,
S. 181.

Tit#veg, of, Titanes Ceeli filii unde appellati sint, 207;
eorum certamen cum Diis (629) et Centimmanis, 674 —
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., 814;
dyauel, 632; Beol, 630, 648, 729; Umotaptdgtu, 831,
06viot, 697 ; practerea obvii 392, 424, 650, 663, 676, 582.

Tiruag, Elare [, CLXX.

Tarafvep, ops, Apyli f., CLXXVI.

Tokcug, £ws, Euryli el Antiopes f., &vtibeng, XLV,

Tentoc, mons Nemee, 331.

Tpryic, twg, Thessalia urbs, ubi Ceyx regnavit, quo
Hercules profectus est, S. 333, 355, 469.

Taroyéieiz, Minervae nomen, yiawromg, 893; ylauns-
mg, S, éypexddoiwag, x. T. A, 924; dyaieln, S. 197,

Tpitwe, wvog, Nepluni et Amphitrites f., edpubing, pé-
Y%, 931 seqq.

Tesiv, Troja, 0. 165; Tooiny &2 xxddeyivana, Q. 653,

Tudapews, cujus a lilisbus qualem po:nam Venus petie-
rit, CXLVL.

Tugérvia, regio Italie, CCII.

Tugarwoi, of, Italie populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus, 1016. CXXXIX.

Tupaoviov, Bearotie mons, S. 32.

Tugawv, ovoe;, Venlus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydra: Lermaa, Chimwre, 306 seqq.; Ladouis dra-
conis pater, CXLVIL

Tugwels, éog, Telluris ac Tartari f., 821; cujus monstiri
descriptio, 821 — 8532, pater Yentornm prucellosorum,
869; fulminibus victus et mutilatus a Jove, 833 seqy.,
et in Tartarum dejectus, 868.

Tuyn, wna Oceanitidum, 360.

Y.

‘Tddes, ai, vipgar Xapitesarv dpoiar, LXVII, ubi earum
nomina; Q. 615.

"Tégn Aepvaia, Typhaonis et Echidna filia, diyp® etdvia,
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule inlerfecta lo-
lai ope, 316 seqq.

"Yntiog, cujus historia LILL.

“Nios, Herculis [., pater Eurchmes, CIX.

‘I'mesfosent , ol, populus, CXXXIX,

‘I'nesiwy, ovag, Cweli ac Telluris [, 134; ¢ Thea pater
Soiis, Luna, Aurore, 371 seqq.

‘Tregiovidng, o, Hyperionis f., Sol, 1011.

‘Tméppag, avio;, Euryanasses paler, CLXIL.

“I'mvac, Somnus, Noctis f., 212, 758; Nuctem comitatur,
xasiyvrros Bavdtowo, 75605 cum Morle in Tartaro habi-
tat, 759; describitur 762.

‘T¢in, urbs Baotioe, Bowwrin, XLIX, L.

Touivay, ot (Preelia), Eridis tilia, 228.

P,
daibwv, ovies, 1) Cephali et Aurorae f. lghipeg, 987,

quem raptum Venus templi suf custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes ., CIV,
ubi ejus hisloria; sive Solis f. ¢ Clymene, CLXIL.

Pataidn, una Hyadum, LXVIIL.

dan, oi¢, Hyadum una, Ipegézosn, LXVIL

dd)rgos, inter principes Lapitharum, S. 180.

Paotg, tiog, 8, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab
Argonautis trajectus, LVIL

P$édoz, Melibara natus, &ppeding, XCVI.

Pépovsa, una Nerelduin, 248.

$ling, adj. Phthius, dhin Kuzvv, LIL

Pintov, 6, mons Buotiee, S. 33.

@if, g, Sphinx, Orthri et Echidnzae filia, dlen, 326.

$usms, nteg, % (Concubitus), Noctis filia, 224.

®dwiing, Philyre f., Chiro, 1002.

dveug, éws, Phoenicis et Cassiopea [, LVIIL; cur caeci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI.

dieyims, ao, Coronidis pater, Zuéywirog, LXXXVIL

PuBug, Terror, qualis in Herculis clypeo repracsentatns
fuerit, S, 144 (nola) seqq. ; dofiog et Aeipog, Martis et
Veneris filii, 924; Maclis comites bellique socii, 935,
S. 195, 463.

Poi6n, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypusostépave:, 136;
Latonz et Asteries mater e Cwo, 404 seqq.; avia
Phabi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CLV.

®6iBs;, Appollinis nomen, 14, &, Anddiwv; S. 68, 100;
dweprenoprs, LXXXVIL; ypuodngog, CLXVIL; CI,
An6ldwy P.; CLXXIV, ubi nominis derivalio.

$oink, woeg, Agenoris f., paler Phinei e. Cassiopea,
LVIHI; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibeea, CXCVIL

®évog (Nex), in Herculis scuto repraesentatus, S. 155;
ol ®évor , Eridis filii, 228,

PopBas, avres, Scyllae pater ex Hecate, LXIIIL

Dopnug, vos et uvog, Telluris et Ponti f., 237; e Ceto
pater Gravarum Gorgonumque, 270 seqq., et draconis
aurea mala custodientis,, 333 seqq.

Ppitoc, cum vellere aureo {coll. LV) ad £eten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; buic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, L1X.

Peivrig, tog, Phrixi f. ex Jophosse, LXII.

Quxtelg, €wg, pater Hippostrati, LXXXVII.

doraxag, Deionis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXXII, CLXII

didag, avioc, pater Hippolae et Therns e Lipephile, LIV.

Dudele fux, CLXI, ¢ilog paxépesar Oeotar.

Punies, of Phocenses, Amphilryonem secuti in bella
eurn Taphiis ac Felebois gesto, peyabupor, S. 25.

Padnog, Aaci et Psamathes f., 1004,

Dupwvels, éwg, cujus filiam Hecalaeus duxit, XCI.

X.

Xdog, goc, 8, primum cral ante omnes res creatas, 116;
ex eo Erebus et Nox prodierunt, 123 ; Yogepdv, 814.
Xaipwv, wvag, Therus et Apollinis f., Xaipwvog xparepdv

pévog lrrotapan, LIV,

Xadxic, @og, %, urbs Eubeme, quam xaluydvaixe Hesio-
dus cognominavit, CXXI1]; ibi Hesivdus vicloriam
in cerlamine musico reportavit, 0. 655 seqq.

Xagezes, ai, Gratiae, Aglaia, Euphrosyne , Thalia, Jovis
et Eurynomes fili®, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exomaverint, 0. 73; cur Orchomeni cultae, CXLLI;
paterea obvie 64,946, LIF, LXV1l, CLXVIL.

Xeizwy, wvog, Chiro Centaurus, Philyre f., 10013 Ja-
sonem , LXXXIIE, ejusque filinm, Medeum, educavit,
1001. Najadum unam in matrimoniuin duxit CII;



88 INDEX NOMINUM ET RERUM.

Xefpavog {mobfixan, carmen Hesiodo adscriptum, cujus
exordium CXXY.

Xipawpx, Typhaonis et Echidnz filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xiog, #, insula, ad quam Orio in itinere suo venit,
XLIIL

Xguadwp, opac, capite Medusae amputato prosiluit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidnz, 295.

Xpuanle, t60¢, una Oceanitidum  359.

v, .
Wapaty, Nereidum una, ympleson Sépag, 260; Phoci

mater ex Eaco, &ix fedwv , 1003. t

Q.

‘OQyvyiz , insula ad occidentem vergens, CCIIT.

' "Qyviix, insula, in vicinitate Crete sita, CCLLI.
*Oxexvivy, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xadhiogupos, 507, de Chryscide, 956. "Qxea-
vivar, ai, Oceanitides, ac Oceani Tethyos filize (346),

3000 numero, Tuviogupos, 364; quarum maxim® natu
(366) recensentur 349 — 361.
ueavd;, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
" viorum, 337 seqq., 3068, et Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electre, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei repraesentatus fuerit,
5. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXII; "Qxeavoto
péelon, 695; 'Oxeavol foxd, 841; lepdc pooc “fhxeavaio,
0. 566. Epitheta : alédpooc, 776; Babudivng, 133, O.
171; Baluppeime, 265; xhvrdg, 215, 274, 288, 294;
y 20; TedfEw motapds, 242, 959. Praterea obvius
282, 383, 789, 818, 908.
‘Qxunétn, Harpyiarum altera, 267.
'Qxupim, una Oceanitidum, 360.
'Qlevin wétpn, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI.
‘Devog, #, urbs Achaje, LXXXVIIL
"Qpat, ai, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
filizz, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xadhixopot, 0. 74.
Qpiwv, wvo¢, Neptuni et Brylles f., cujus historia XLITI
et XLXXVIl. Q. 609; cléva (Spu6sipov) "Qpiwve, O.
615, 619,



